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IÁLLITÁSI ÉRTESÍTŐ 
i>zim alatt július 15-ke óta egy fényes kiállítású, képekke l gazda­
gon i l lusz trá l t éa szakavatottan szerkesztett hetilap jelenik meg, 
m ly leghi te lesebb adatokat közli a budapesti országos kiállítás 
előmunkálatairól. -— Szerkeszt i és kiadja G O N D A BÉLA. — 
Előfizetési ára ez év végéig 4 fit, a Gazdasági Mérnök-kel együtt 
l» fi t he yett csak 6 frt. Előfizetni lehet 1 odapesten, koronaherczeg-ottza 8. sz. 

riLICZKY MIKSA 
Budapest. VI., sugár-nt 50. sz. 

Mel l füzö- é s f e h é r n e m ű - g y á r . vá ­
szonárú-raktár . — TJri r u b a k é s z i t é s . 
Ajánl saját gyártmányú mel l füzöket , u r i - , női - és 
gye rmek- fehé rne rnűeke t , vásznaka t , a sz ta l -
n e m n e k e t . szövö t t á r u k a t és nyakkendőke t a 
legdúsabb választékban ós legjutányosabb árakon. Leg­
újabb divatú n r i - és fin-öltöny őket , valódi gyapjú­
szövetekből, bámulatos olcsó áron. — Kimerítő árjegy­
zékké], minták ós mérték útbaigazítással ingyen és bór­
mentve szolgálok. Vidéki megrendelések lehető leggyor­
sabban eszközöltetnek. Függönyök , f ehé rneműek 

és mellfüzök t i s z t i t ó i n t éze t e . 1522 

Bicycles és tricycles 
1111,1 M\\. HERBERT és 

COOPER-tőI. § 
„Premier" Works Coventry. S 

Gyár i j e g y „D. H. F . ' 
Eredeti árak mellett folytonos 

készletben vanna í 

i Bromer-Elmerhausen és Társánál 
Bécs, II., Lichtenauergasse 1. 'mma MUBIMUHT 

I W ~ K é p e s á r j e g y z é k e k i n g y e n é s b é r m e n t v e . ~ * ö 

1884. aug. 9 2 . sz. 1884. aiig. 

BUDAPESTI SZEMLE 
a H. Tud. Akadémia megbtzáaafcól M r k m k 

GYULAI PÁ L. 
TARTALOM; 

Morvaország és a magyarok a IX. és X. században. — Csopey 
Lászlótól. 

Al Arthur monda-körből.' (II.) Tennyson idylljei. Angolból. 
— Szász Károlytól. 

Ai ingatlan vagyon megadóztatásának fejlődése és mai állása 
Poroszországban. (II-) — Lukács Bélától. 

A bögre. Plautus vígjátéka öt felvonásban, latinból — 
Csiky G.-tó'l. 

Költemény: Elvonulás. Lévay Józseftől. 
•útörténetflnk és az őtvösműtárlat. — Hampel Józseftói 
l y i l t levelek: Bartal Antalhoz. — Finály Henriktől. — A 

szerkesztőhöz. — Görgei Istvántól. 
A Pesti napló és a Kisfalndy-társaság. 

A BUDAPESTI SZEMLE, mely eddig évenként hatszor jelent 
meg 80—90 ívnyi tartalommal, 1881 jannár 1-től kezdve havi 
szemlévé változott át, s megjelen évenként tizenkétszer 120 
Ívnyi tartalommal, az eddigi előfizetési ár mellett. 

A Budapesti Szemle tájékozni igyekszik a magyar közön­
séget az eszmékről, melyek világszerte foglalkoztatják a 
szellemeket s mintegy közvetítő kivan lenni egyfelől a szak­
tudomány ed a mívelt közönség, másfelől a hazai és külföldi 
irodalom közt. E mellett lehető széles tért nyit a nemzet­
gazdasági közleményeknek, a m. tnd. akadémia nemzetgazda­
sági bizottságától támogatva. 

Megjelen évenként lá-szer 1U ívnyi havi füzetekben. Előfi­
zetési ára bérmentes küldéssel egész évre 12 frt, félévre 6 frt. 

Előfizetéseket minden könyvárus elfogad. Bécsben, Sze-
linski György cs. kir. egyet, könyvárus, I. Stefansplatz Nr. 6. 

ás előfizetési pénzek az alulirt társulat kiadóhivatalába kiil-
deadök be, vagy a könyvárusokhoz, a kik szintén föl vannak 
hatalmazva elfogadásukra. 

FRANKLIN- TÁRS ULA T, 
magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapesten. 

H A Z A I I P A R 

I Levélpapír - u j donságok I 
jelentek meg 

budapesti gyártelepében. 

Kaphatók a gyártelep belvárosi 
raktárában 

kecskeméti utcza 13-dik sz. a. 
^~ Kimerítő árjegyzékek kivá-

| natra bérmentve küldetnek. "•» 
I gyártelep: TI. rózsa-nte. 55. sngárntrél jobbra. 

Folyó évi augusztus l-jétől sugár-út 13. sz. Laudon-utcza sarkán, 

Varrógépek, 
a Wheeler & Wilson Mfg. Oo. 
i372 N e w - Y o r k b ó l 

cs. k. udvari szállítóktól, c s a k i s 

Ottó Hernian-iiál 
(OHM C. 0 . UTÓDA) 

Budapesten, V. József-tér 5. 
Különösen ajánltatnak 

az egyenes tűvel ellátott u j 
h o r o g - ( < S r e i f e r ) - v a r r ó g é p e k háromféle kivitel­
ben, családok és iparosok részérő ; mint a jelenkornak 
legjobb va r rógépe i , a párisi világkiállításon a leg­
nagyobb dijak „Grand prix" egyikével lettek kitüntetve. 

I Angol újdonság ruhák és öltözetekre! 
Egyenértékű v e r s e n y a l y o n i b á r s o n y n y a l , az | 

árnak egy n e g y e d r é s z é n . 
K é k e s f e k e t e , e l p u s z t í t h a t l a n , v a l a m i n t m i n ­

den m á s d i v a t o s s z í n b e n . 

NONPAREIL 
sfl 

S^ V..VELVEUEN JV ° ^ 

N O N P A R E I L 

YELVETEEN 
I K ö n n y ű ! O d a t a p a d ó ! S e l y e m s z e r ű ! 
I T a r t ó s ! B r i l i á n s ! E r ő s szövésű ' 

Esőcseppek tő l n e m lesz f o l t o s ! 
I Bárminemű alkalmazásban pótolja a lyoni bársonyt! I 
•Kf-Kaphatóminden nagyobb divatáru-üzletben.~mi 

^"***-° ****** 
A MÓLT E L L E N . 

M o l y e l l e n i ó v s z e r e i n a legbiztosabb védelmet nyújtja 
arra, hogy a téli ruhákba, szőrmékbe, bútorokba, stb. a rend­
kívül kártékony moly be ne fészketje magát ; a leghatásosabb és 
legcsalhatatlanahb különlegességekből van úgy összeállítva m i ­
s z e r i n t a n n a k b i z t o s h a t á s á r a t e l j e s e n s z á m o l h a t n i . 

A r a ü v e g e n k é n t 26 , 35, 5 0 é s 7 0 kr. 

ANDEL J. 
t e n g e r t ú l i 

rovarpora. 
Nem tévesztendő össze a közön­
séges féregporral. A tengertuli 
por direkt készttett specialitás s 

biztos hatású. Alkalmazása uj szerkezetű s olcsó 1579 

féreg-porzó f ec skendő 
által történik. - Az emiitett por, mondhatni , természetfeletti 
erővel bir, kiirtj-t a í o l o s k á t , b o l h á t , s v á b b o g a r a t , m u n ­
k a f é r g e t , m o l y t , l e g y e t é s h a n g y a f é r g e t , egyátalán az 
egész férgek létét csodálatos gyorsan, biztosan és pedig olykép, 
hogy a férgekből semminemű maradékot sem hagy vissza. Ára 
üvegenként, 2 0 , 4 0 , 6 0 , 8 0 k r . é s 1 frt. Egy darab féreg-

porzó gép ára 4 5 kr. 

Budapesten Török J. gyógyszerésznél, király-utca 12. 
Továbbá B.-Csaba: Badics. Beszterczebánya: Göllner. 

Brassó: Jekelius. Eger: Kőllner. Eszék: Dienes. Kalocsa: 
Horváth. Kecskemét: Katona. Komárom: Kovách. Léva : 
Medveczky. Losoncz: Kirchner. Miskolcz: Szabó Gyula. 
Munkács: Traxler. N.-Várad: Molnár. Pozsony: Pisztóry. 
R.-Szombat: Liszka. Szarvas: Barts. Székesfehérvár: 

9R04 DiebaUa. Zólyom: Stech 

DLASK JÓZSEF I 
redőny- és görfüggöny-gyártó, 1 

ajánlja gazdag raktárát 
r edőnyökbő l és görfüg-g-önyökből (rouleaux) s 
fából és kelméből, minden nagyságban ; ugy- § 
szintén ruganyos ág*ybetéteket, elmozdítható = 
görfüggönyöket kávéházak és vendéglök számára. S 

Szállítás bel- és külföldre utánvét me lett. 
G y á r : Dornbach , H a u p t s t r a s s e N r o . 27. r 
B a k t á r : H e r n a l s , O t t ak r ing-e r s t r . No 98. = 
F i ó k : B é c s , . ! . , K a m t h n e r s t r a s s e No 14. § 

Árjegyzékek ingyen. 1702 S 
| K é p v i s e l ő M a g y a r o r s z á g s z á m á r a keres te t ik . | 
nimimimmiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiimmimiiiimmmiiiiiiiiiiimiiiimiiimiiin 

A •Franklin-Társulat" kiadásában Budapesten megjelent és m i n d . ! 
könyvárusnál kapható — az osztrák tartományok számára Szelinszki 
György CS. k. egyetemi könyvárusnál, Bécsben I., Stefansplatz Nr 6 

GYULAI PÁL 
KÖLTEMÉNYEI. 

Második bővített kiadás a költő arczk pével. 
Fiizve 4 frt, Diszkötésben — . . . . . . 5 frt 5() kr. 

TY ÉLETRAJZA. 
Második javított kiadás Vörösmarty arczképi vei. 

Fiizve — . . . — . . . . . . . . . . . . 2 fürint. 
Félbőrkötésben 3 forint. 

EMLÉKBESZÉDEK. 
Fűzve 2 frt. Fél bőrkötésben 3 forint. 

Tartalma : Kazinczy Ferencz. — Pákh Albert. — B. Eötvös József. 
— Toldy Ferencz. — Kriza János. — Szigligeti Ede. — B. Kemény 
Zsigmond. — Gróf Széchenyi utolsó évei. — B. Jósika Miklós. — 
Mészáros Lázár. — Kossuth levele Deák halálakor. — A Vasár­
napi Újság ü5. évfordulóján. 

KATONA JÓZSEF 
ÉS 

BÁNKBÁNJA. 
Katona arczképével. 
Vászonba kötve 

Fűzve 2 fit. 
2 frt 40 kr. 

EGY RÉGI UDVARHÁZ 
UTOLSÓ GAZDÁJA. 

Dörre Tivadar rajzaival. Harmadik kiadás. 
Fűzve 1 frt 40 kr. — Díszkötésben 2 frt. 

Egy egész 
fogsor 

55 forint 

GRÓSZ LAJOS 
a nagyérdemű közönségnek legjobban berendezett 
fogtechnikai műtermét ajánlja, hol is teljes jótállás 
mellett mindennemű 1657 

müfog és fogsor, 
valamint műleges szájpadlás (Obturateur) a legújabb 
amerikai mód szorint készíttetik. Készítményeinek 
szoliditása mellett az általa 16 évi gyakorlattal bel-
és külföldön >zerzett tapasztalatok tanúskodnak. 

M ű t e r e m : 
Budapesten, IV., Magyar-utcza 1. sz. 

a h a t v a n i - u t c z a • á r k á n . 9808 

I 

Franklin-Társulat nyomdáia. (Budapest, esryetem-ntcza 4. szánO 
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Külföldi előfizetésekhez » posUUftg 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

SAR-SZENTLŐRINCZ 

ÉS 

BORJÁD. 

SÁR-szENTLŐRiNCz, tősgyökeres szép magyar 
falu, ott nyúlik el a Balatonból eredő Sió 
mellett, Tolna vármegyében. Van gyö­

nyörű áldott rónája, melyet félkörben koszo­
rúz a kitűnő bortermő borjádi szőlöhegysor. 
Szentlőrincz-pusztát az 1721-ik esztendőben 
szállotta meg nyolcz család, tudniillik a Fördős 
György, Szivos Ádám, Katona Márton, Fejér 
János, Cseh György, Tót Péter, Fenyő András 
és Gál Mihály családjaik. E nyolcz családból 
és a később leginkább Veszprém-, Vas- és Győr-
Tármegyékből ide származottakból alakult meg 
a most kétezer lélekszámú község. 

Messze vidéken ritkítja párját e szép fek­
vésű, akáczfás, széles és hosszú utczáju falu, 
melynek jómódú, derék népét szorgalom, taka­
rékosság, tisztaság, józanság és értelmesség jel­
lemzi. Aláhúztam a józan szót, mert Lőrincz 

korcsmája rendesen kong az ürességtől; a mi 
pedig az értelmességet illeti: itt irni, olvasni s 
számolni nem tudó egyén csak elvétve találko­
zik. Iskoláiba megintés nélkül jár fel minden 
tanköteles növendék s a felnőttek nagy buzgó­
sággal látogatják a sugártornyu csinos templo­
mot, mely 1775 aug. 10-én szenteltetett föl, mi­
dőn itt Nagy István volt a lelkész s egyszers­
mind dunántúli ág. hitv. evang. szuperinten­
dens. Nagy István előtt Szeneczei Bárány György, 
a kitűnő pedagog s a tolnavármegyei evang. 
gyülekezetek megteremtője és Perlaki Gábor 
szuperintendens hirdették itt az igét. Nagy Ist­
ván után a nagyhírű s a lőrinczi öregek által 
máig is kegyelettel emlegetett BalassaJános lelki­
pásztorkodott. Itt, a templom melletti paplakban 
született az európai hirü orvos, Balassa János, 
1814. május 8-án. Elemi oktatást iskolánkban 

nyert s innen lépett át «az algymnázium épü­
letébe*, e régi «nagy iskolába.,mely az 1806-ik 
esztendőben épült "nagyobbrészt ezen ekklézsiá-
nak költségével», Nagy István kormányzása 
mellett. Tanárok voltak benne a múltban: 
Barla Mihály, Unger Mihály, Druglányi Dávid, 
Haag Péter s 1832-től Lehr András, ki az 
1832/8-ik tanévben itt oktatta az 1-ső osztály­
ban Petőfit, ki ezen kedves tanárát, különösen 
a latin nyelvben tőle nyert alapos tanításért 
mindig hálás kegyelettel emlegette. E házban 
született Lőrinczi (Lehr) Zsigmond, a korán 
elhunyt tehetséges költő és pozsonyi tanár, 1841. 
szept. 1 -én, és Lehr Albert akadémiai lev.tag, bu­
dapesti tanár s Arany kitűnő magyarázója, 1844. 
ápr. :25-én. — Ez iskola az 1870-ik tanévben 
Bonyhádra tétetett át, mindenesetre kárára a 
magyar nyelvnek, melyet a német községekből 
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Lőrinczre özönlő ifjúság itt alaposan elsajá­
tított. 

A régi jegyzöház ma az egyik tanitó lakása. 
Itt lakott Petőfi, Hittig jegyzőnél, itt kötött 
gyermeki barátságot ennek leányával, Amáliá­
val, kihez később a «Gyermekkori barátnőm­
höz* czimzett költeményét irta. 

Bemutatjuk még azon házat is, melyben 
egy szegény takácsnak fia, a múlt évben elhalt 
Zsivora György, e nagy emberbarát, született 
1804. aug. 25-én. Az iharosi szőlő Lőrincz 
mellett, a szegény takács birtokocskája, igen 
drága szőlő, mert ebből tanittatá fiát. 

Most tekintsünk még át Lőrinczről egy ug­
rással Borjúdra, dr. Sass István megyei főorvos 
birtokára, hová Petőfi, mint dr. Sass tanuló­
társa és barátja, 1845-ben el-ellátogatott. Ké­
pünk mutatja a régi méhest; — a ház mellette 
megújult, diszes kastély állván a régi helyén; 
— ez alacsony méhesben irta nagy költőnk Sass 
Károlyhoz (dr. Sass Istvánnak jelenleg Halason 
lakó fivéréhez, ki akkor Erdődön, a gróf Káro­
lyiak urodalmában szolgált, mikor Petőfi Júliá­
ját megszerette s nőül vette) a «Vén épület már 
a világ» kezdetű költeményét. A horjádi prés­
ház előtt találkozott gyermekkori barátnőjével, 
Hittig Amáliával. E hegyen irta «A költő s a 
szőlővessző* czimü kis dalát és a «Hegyen 
ülök» czimü gyönyörű költeményét is, mely 
utóbbi alatt némely kiadásban Pest áll. — 
Dr. Kiss fiatal barátom és Dörre Tivadar, a ((Va­
sárnapi Újsága-nak az ünnepélyre ide utazott 
dolgozótársa már nem rajzolhatták le «A négy 
ökrös szekeret*, mely Petőfinkkel Uzdról Bor-
jádig lassacskán ballagott azon a világos, csilla­
gos éjszakán. A csillagok ragyognak még ma is 
s a költő csodás csillaglantja még most is és 
örökre zengi, hogy 

• Szép csillag a honszeretet, 
Gyönyörűségesen ragyog. 
Szegény hazám, szegény hazám te, 
Neked kevés van ilyen csillagod.» 

SÁNTHA KÁROLY. 

F O R S T E R DÓRA. 
Angol regény. 

Irta B E S A N T W A L T E R . 

HETEDIK FEJEZET. 

É l e t ü n k B l a n c h l a n d b a n . 

Másnap Blanchlandbe mentünk, kilencz 
mérföldnyi lovaglás, Anglia legsivárabb pos-
vány-vidékén. Tamás bátyám komor, kedvet­
len — részint az áttivornyázott éj kimerültsége 
miatt, részint boszuságában, hogy most egy 
egész évet ezen a sivár, elhagyott vidéken kel-
lend töltenie. Hilyard ur azonban váltig vigasz­
talta, hogy milyen jó oly helyen időzni, a hol 
az embernek — ha akarna sincs alkalma pénzt 
költeni, a hol pompásan lehet vadászni és ha­
lászni s a hol mindig jó társaságot talál az em­
ber. Végre is az az érv nyugtatta meg, hogy 
folytonos érintkezésben léve lord Derwentwa-
terrel s általa a trónörökös herczeggel, kétség-
kivül nagy befolyást szerzend reájok és saját 
nagy jövendőjét megalapíthatja. Ez a kilátás 
tetszett bátyámnak s hízelgett hiúságának. 

— Majd megtanítjuk inni ő lordságát, — 
monda. — Ezek a francziák inni se tudnak! 

De mivel lord Derwentwater az első hat 
hétben egészen saját birtokai felügyeletével 
volt elfoglalva, nem igen nyilt alkalom bátyám 
jó szándékai érvényesítésére. Tisztelendő Pat­
téra ur el-ellátogatott néha hozzánk, de aljas 
modorú, meghunyászkodó hizelgéseiben (meny­
nyire elütöttek azok a Hilyard ur finom és eszes 
modorától!) nem nagy kedvünk telt. 

Lady Crewe, szerencsére, meg volt elégedve 
velünk s félrevonult életmódunkkal s ezt igen 
szívélyes levélben adta tudtunkra, melyben 
kilátásba helyezte, férje, a püspök szándéka sze­
rint, hogy Tamás bátyám nemsokára elfogla-
landja az őt megillető helyet s akkor gondos­
kodni fog (t. i. a püspök), hogy jövedelmei is 

annak megfelelők legyenek. «E kegyet, — tévé 
hozzá ö ladysége, — nem én szorgalmaztam 
férjemnél, ő saját jó indulatából határozta erre 
magát. Ily bölcs és jó embertől vezéreltetni: a 
legnagyobb szerencse és tisztesség s ezt megbe­
csüljétek!* 

— Megmondtam, — szólt Hilyard ur, ki e 
levelet felolvasta, — már félévvel ezelőtt, hogy 
a püspök ur ő méltósága ily kegyes lesz nagy­
ságod iránt. 

— Az ám, — feleié Tamás zsörtölődve, •— 
ha tőle kérek engedelmet arra, hogy egy pohár 
grogot ihassam, vagy a mocsáron egy pár vad-
ludat lőhessek. Hiszen minden az övé s ő 
az ur — Türelemmel mindent el lehet érni, — 
csititá Hilyard ur, s folytatta a levél felolvasását, 
melyben mylady értésünkre adta, hogy a püs­
pök óhajtana lord Derwentwaterrel találkozni, 
de mivel egy angol egyházi püspök egy katholi­
kus főurat nem látogathat meg boszantó feltű­
nés nélkül, rendezzük ugy a dolgot, hogy Tamás 
hivja meg mindkettejöket vadászatra októberben 
Blanchland-be s igy készítse elő a találkozást. 
Azután a maga és férje áldását küldte nekem s 
üdvözletét Hilyard urnák, «sáfáruknak*, a kitől 
megvárja, hogy mindenben jól fog gazdálkodni 
és takarékoskodni. 

Valóban, e félreeső helyen semmi mód sem 
volt pénzt költeni. Blanchlanda kis Derwent fo­
lyó völgyében fekszik, a hexamshirei mocsáros 
rétségen, tiz vagy tizenkét angol mérföldnyire 
Hexamtól délre; itt a madár sem jár, a mint 
mondani szokás, ámbár vizi madarak s egyéb 
vadak nagy bőségben tenyésznek s jó vadásza­
tot engednek. A kastély, melyben laktunk, s me­
lyet dédapánk, az 1627-ben elhunyt sir Claudius 
épített, négyszögű, ódon, kollégiumszerű épület, 
összefüggésben a templommal s az egykori mo­
nostorral, melyben hajdan szerzetesek éltek — 
s alatta most csontjaik porladoznak, a nélkül, 
hogy egyetlen kő vagy fölirás is jelölné szerény 
nyughelyöket. A templom falait belül is moha 
és kőszáli növények zöldje borítja, környezetén 
dudva és haraszt nő s mohos kőkereszt jelöli a 
czintermet, hol egykor temető volt. A nép azt 
hiszi, hogy az eltemetettek lelkei följárnak még, 
de én — bár esténként is sokszor bolyongtam 
itt s a kongó templom űrébe is bemerészkedtem 
— egyet sem láttam közülök. Hanem a szoba­
lányom, Lee Jenny, az találkozott velők — ha 
csak nem hazudott, vagy saját túlfeszített beteges 
képzelődésének nem volt a martaléka. Egy ízben 
az (lapátur lelkét* látta, egy mohos sírkő alól, 
fehéren, kiemelkedni; máskor magát az ördögöt 
(a ki itt bizonyosan a szent férfiak leikeire va­
dászott, de remélem sikertelenül!); s ismét 
máskor egy tüzszemü fekete kutyát, mely nem 
más volt — mint maga a megtestesült halál. 
Ezeket én csak a többi cselédek suttogásaiból 
hallottam, mert Jenny, a haszontalan teremtés, 
nekem egy szót sem szólt, különben azonnal 
elbocsátottam volna szolgálatomból — a mi 
sokkal is jobb lett volna, tekintve azokat, a mik 
később bekövetkeztek. 

Különben nyugalmas életet éltünk itt az 
egész tavaszon és nyáron át. Tamás bátyám 
reggelenként halászott, vagy vidrára lesett, 
vagy borzra s a mocsáros vidék egyéb ször­
nyeire vadászott. Ebéd után rendesen aludt. Va­
csora után whiskyt és puncsot ivott s korán lefe­
küdt. Én, miután a háztartási dolgokat elvégez­
tem, a nőcselédekkel — kik jámbor, egyszerű 
nép voltak, — vagy Hilyard úrral beszélgettem, 
ki nekem ebéd után, mig Tamás aludt, rende­
sen olvasott valamit s azt magyarázta, a miből 
mindig tanulhattam. Vasárnaponként a tem­
plomba mentünk, a hol Hilyard ur a kiszabott 
evangéliumot olvasta s magyarázta. 

Júniusban lord Derwentwater, átlovagolva 
a laposon, meglátogatott. Ugy találtam, hogy 
első megérkezésekori tartózkodása nagyot vál­
tozott s egészen otthonosan találván magát itt-
honában, még sokkal nyájasabb és kellemesebb 
volt, s egészen beletanult a northumberlandi 
kiejtésbe és beszédmodorba. 

— A northumberlandi nemesek, — monda, 
— a legvendégszeretőbb urak a világon s a 
hölgyek a legbájosabbak, habár, miss Dorothy, 
ki kell mondanom, hogy mindmegannyi halvány 
hold a mellett az egy nap mellett, melyet is­
merek. 

Aztán beszélt nekünk utazásairól, eddigi élete 
foglalkozásairól s jövőbeli terveiről. Ki akarja 
bővíteni Dilstont; újra építeni Langley-t, egy kis 

kunyhót szándékszik építeni a Derwent partjára, 
a hol őseinek egykor nagy kastélyuk volt; ott 
csónakokat állit, melyekben barátaival, a vadá­
szat örömei után, holdvilágos éjeken, a csen­
des hullámokon akar ringatózni, s a tó zöld 
szigetei közt, a partok füvében lesni a vadga­
lambok bugását, — ez az üdv édeni álma 
neki — ha én lennék oldala mellett, örömei 
osztályosa! 

Az estét bátyámmal s a vidékről ide érke­
zett barátjaikkal, asztal mellett, vígan poha-
razva, dalolva, a Hilyard ur adomáit, mimikáit 
s egyéb bohóságait hallgatva, zajosan töltötték. 
Hiába! fiatalok voltak — s a fiatalságnak és 
életkedvnek sok — még némi túlcsapongás is 
megbocsátható! •— «Bölcs Salamon — monda 
Hilyard ur, — azt mondja, hogy a szív vigassága 
orvosság. Azért, édes kisasszony, ne háborítsa 
kegyedet uram ő nagyságának s mylord Der-
wentwatemek a mulatozása.» Engem nem. is 
háborított; ámbár sok dologról, a mit tettek, 
egy jól nevelt leánynak nem illik beszélni. 

Mylord azután gyakrabban kezdett átjárni 
hozzánk Blanchlandbe s én életem legboldogabb 
félesztendejét töltöttem. Csak félév ! De mind a 
mit azelőtt éltem s mind a mi azután követke­
zett elenyészik e félév emlékeinek gazdagsága 
mellett. Gyakran átjött reggel, mikor Tamás 
vadászni volt s engem magamat találva vagy 
a régi templom-udvar füves ösvényein sétál­
tunk, vagy ott maradtunk, a hol épen talált. 
Néha velünk volt Hilyard ur, néha csak ma­
gunk voltunk. Majd nagy és magasztos dol­
gokról beszéltük, majd a pillanat apróságairól. 
Egyszer, a barát-kolostor romjai közt járkálva, 
elég merész vagy meggondolatlan voltam azt 
kérdezni tőle, hogy lehet, hogy oly felvilá­
gosult és kellemes ember, mint ő, a római katho­
likus egyház tévelygésében maradhat? 

— Szép hittudorom, — felelt ő nyájasan, 
— ne kisértsen. Mindent megtennék a kegyed 
szép szemeiért, csak olyant ne kívánjon tőlem, 
a mi becsületemet érinti. Hűséggel tartozom 
egyházam iránt épen ugy, mint királyom iránt 
s nem hiszem, hogy Dóra húgom olyasmit taná­
csolna egy Badclyffnek, a mit nem tehetne be­
csülettel. 

E tárgyra — bár én többé előhozni sem 
mertem, más alkalommal ismét visszatért. Ugy 
látszik sokat gondolkodott róla s egész készület­
tel jött kételyeim megnyugtatására. Erősen 
előtérbe állította hitét s az egyház üdvözítő ha­
talmát. «Vajha kegyed is, bájos angyal, e hitben 
s ez üdvösségben velem osztoznék.* S ezt oly 
hévvel, oly komolyan monda, hogy egészen 
megzavarodtam s nem tudtam mit felelni, mig 
Hilyard urat meg nem kérdezem. «Ez mind 
szép és jó, •— monda Hilyard ur, mikor neki a 
gróf beszédét ismételtem,—de ne feledje el Dóra 
kisasszony, hogy kegyednek is megvan a maga 
hite s a maga egyháza, mely szintúgy üdvözít, 
szintúgy vigasztal, parancsot s engedelmességet 
követel, mint a grófé.* 

Ugy tetszett nekem, hogy tudós barátom 
könnyen lefegyverezhette volna a katholikus 
térítési kísérleteket; de én, gyönge leányzó lé­
temre csak annyit mondtam lord Derwentwater-
nek, hogy én tudatlanságomban vele nem vitat-
kozhatom, hanem győzze meg, ha tudja, Hilyard 
urat vagy lord Crewe-t, a durhami püspököt, — 
a mire ő aztán csak nevetett. 

— Mit, kedves húgom, — monda, — azt 
akarja, hogy egy mókázó udvari bolonddal vi­
tatkozzam az üdvösség komoly kérdéseiről? 
A mi lord Crewe-t illeti, tudom, hogy ő derék 
ember 8 jeles államférfi, de sohasem hallottam, 
hogy valami hires hittudós volna s az egyház 
szent atyái közt emlegettetnék. 

így több szó nem is volt köztünk a vallás 
és egyház dolgáról, politikai dolgokról annál 
több, kivált ha hirek és levelek érkeztek a csa­
tornán túlról. A franczia király ügyei rosszul 
állottak; mint angoloknak, ezen csak örülnünk 
kellett; de trónörökös herczegünk reményei, 
melyek Francziaország segélyében gyökerez­
tek, ezzel napról-napra halványultak s azért 
búsulnunk kellé. Másfelől azonban London­
ból oly hirek érkeztek, hogy a főváros hangu­
lata napról-napra kedvezőbb a törvényes feje­
delemnek. 

— A milyen London, — mondogatta Hil­
yard ur, — olyan az ország. London elhagyta 
II. Rikhárdot s megbukott, London IV. Edward 
mellé állt s a lancasteri ház műiden reménye 
dugába dőlt. London tette le Károly királyt s 
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száműzte Jakab királyt. De atömeg szeszélye 
változó; ma a protestáns királyért rajong, hol­
nap a katholikus király után iivölthet. S ha 
London megszólal: a nemzet utána megy. 

— Ha a vidéki nemesség elszánja magát 
a fölkelésre, — viszonzá Tamás, — a dolog 
annyi, mint bizonyos. 

— Ne tegyünk hát semmit, — monda lord 
Derwentwater, — mig a vidéki nemesség han­
gulatáról biztosak nem vagyunk. A franczia 
szuronyokra nincs szükségünk, ha a nemesség 
velünk tart. De tartózkodni kell az idő előtti 
mozgalmaktól s meggondolatlan fölkeléstől. 
Nincs igazam Tamás ? 

— Tökéletesen mylord, — feleié bátyám, 
ámbár én tudtam, hogy ő már akkor érintke­
zésben állt némely heves és vérmes reményű 
összeesküvőkkel, mint Talbot kapitánynyal 
és a vakmerő Gascoigne Dick-kel. De hallga­
tott. Bár csak észretért s szakított volna .velük! 

Ily beszélgetések közt telt el a nyár. A va­
dász-összejövetel október 30-ikára határoztatott. 
Ámbár — nagynéném utasításához képest — 
csak kis számú társaságot akartunk összehozni, 
mikor a vidéken meghallották, hogy a hírneves 
durhami püspök 8 még mindig szép neje is 
eljönnek, — annyian ajánlkoztak részt venni a 
vadászatban, hogy lehetetlen volt a társaságot 
zárt körre szorítani s ellátásuk nagy gondot 
adott nekem és Lee Jennynek, a ki majdnem 
egyedüli segítségem volt. 29-ikén a püspök és 
neje lóháton jöttek át Aucklandból, a mi húsz 
mérföld, köves hegyi utakon — a mi nem kis 
dolog egy hetven éven felüli aggastyánnak; s 
mikor meghallottuk, hogy már látszanak a domb­
ról, Tamás és én eléjökbe mentünk a hidig, 
hogy onnan lépcsőnkig vezessük vendégeinket. 

Lady Crewe (kit kis gyermekkorom óta 
ekkor láttam először) nagy fekete köpenybe volt 
burkolózva, mely őt tetőtől talpig beborította; de 
azért észrevettem, hogy fodros barna haja volt, 
mint nekem s különös fényű szemei, melyek 
az enyéimhez hasonlítottak, és hogy körülbelől 
oly magas volt mint én, ámbár valamivel izmo­
sabb, akkor mintegy negyven körül levén. 

— Nos, — szólitá meg bátyámat, — te vagy 
Tamás öcsém 8 örököstársam. Csókolj meg. 
Sok beszélni valónk lesz egymással. 

Tamás aztán lesegítette lováról a püspököt. 
—Isten hozta lordságodat, saját blanchlandi 

házában s majorságán ! — monda. 
— Sajátom-e, — feleié a püspök jóked­

vűen, — kérdezd meg 
nagynénédet. 0 nem köny-
nyen ereszti a bamboroughi 
és blanchlandi birtokot egy 
Crewe kezére. 

Azzal bevezettük őket 
s én átvettem nagynéném 
keztyüit, karmantyúit és 
köpenyét, miután kezet 
csókoltam neki; de ő foly­
vást csak Tamás bátyá­
mat kisérte szemeivel. A 
püspök előtt le akartam 
térdelni, hogy áldását kér­
jem. De ő kegyesen vissza­
tartott s igy szólt: 

— Hadd nézzek a sze­
medbe, te fiatalabbik For-
ster Dóra! A Forsterek 
képe van rajtad. Nézd, fe­
leségem, ez tökéletes mása 
annak a leánynak, a kibe 
húsz évvel ezelőtt belesze­
rettem. Nincs olyan szép 
szemed, gyermek, mint a 
nénédnek, de azért hi­
szem, hogy sokan vannak, 
a kik — 

— Tamás egészen Fer-
dinandó bátyám; hangja 
pedig a Vilmosé. Egészben 
véve atyámra, sir Wil-
liamra emlékeztet, — 
monda nagynéném, — 
folyvást bátyámmal fog­
lalkozva. 

— Gyermek, — monda 
lord Crewe, komolyan néz­
ve rám, — ha rád tekin­
tek, saját Dórámat látom 
ifjúi szépsége teljében. De 
ő most a legszebb nő ne­
kem a világon! 

Néném ismét csak Tamást hasonlítgatta 
családunk többi (néhai) tagjaihoz, mig a püspök 
egy futó tekintetet vetett bátyámra s ugy látszott, 
inkább érdeklődik a Forster-család nőtagjai 
iránt. 

Mikor nagynéném levetette uti ruháját s 
divatos, virágos selyembe öltözött, magasra fé­
sült hajjal s gazdag csipkékkel borított fejdisz-
szel, méltóságos megjelenésére meg kellett val­
lanom, hogy ily szép nőt (mert negyven éve 
daczára igazán szép volt!) még sohasem láttam 
s egészen elmerültem nézésébe. 

— Mire gondolsz gyermek ? — kérdé mo­
solyogva, mert kétségkívül kitalálta gondo­
latomat. 

— Asszonyom, — felelém, — engedelmé­
vel arra gondoltam, hogy hányszor hallottam 
itt a Bamboroughban 8 az egész Northumber-
landban, az uraktól és a köznéptől, férfiak- és 
asszonyoktól, öregektől és középkoruaktól, a 
szép Forster Dórát emlegetni; de csak most 
értem elragadtatásukat. 

— Csitt, gyermek, — monda mosolyogva 
és elpirulva, junói szépségében és vénusi bájá­
ban, mig legyezőjével szelíden ütötte meg 
arczomat, —'• a szépség csak egy nyári évszakra 
való; elhervad s odavan mint a rózsák. Én 
már öreg vagyok; nézz tükrödbe, te szép vagy 
és fiatal; de tudd meg, hogy a te szépséged sem 
tart örökké. 

Mikor vacsorára mentünk, lady Crewe kí­
vánta, hogy mutassuk be neki Hilyard urat — 
a ki szerényen távol akarta magát tartani — s 
hogy velünk is vacsoráljon. Nagyon kegyesen 
beszélt vele, a jószágot és háztartást illető dol­
gokról. Vacsora után a püspök sürgette a lefek­
vést, .mert hosszú utat tettek s ki van fáradva. 

Öreg ember volt már, 77-ik évében; de tar­
tása oly egyenes és méltóságos, járása szilárd 
és biztos, az öregség töredelmei oly kevéssé lát­
szottak meg rajta, hogy mindenki inkább ötve­
nesnek hitte volna, ha galambfejér hosszú haja 
(mert saját haját viselte, nem azt a csúf paró­
kát) nem mutatta volna arczát. Simára borotvált 
arcza, felső ajka fölött kisded pörge bajusza, 
fején mindig fentartott kerek bársony sipkája, 
bő selyem főpapi ruháján elől a fehér mellfo­
dor, s a bő fehér ingujjak — a római egyház 
bibornokát sejtették benne, mig arcza fel­
tűnően emlékeztetett I. Károlyra, a vértanú-ki­
rályra. 

— A kísértetes szobába helyeztek el, le­

ányom, — monda nagynéném, mikor az asztal­
tól felkeltek, hogy hálószobájukba menjenek, 
— a melyben sir Claudius meghalt. Kis korom­
ban gyakran, félve s kíváncsian vártam a lelkét, 
hogy megjelen — de nem jelent meg. Pedig 
itt Blanchlandben, azt mondják, sok kisér­
tet jár. 

— Ne félj, kedvesem! — szólt a püspök, 
megfogva neje kezét, — elűzök én minden go­
nosz lelket, mely álmodat háborgatná. 

Mikor elvonultak, mi hárman — Tamás, én 
és Hilyard ur— még soká fenmaradtunk s rólok, 
főleg a püspök úrról beszélgettünk. Lord Crewe 
Nathaniel, durhami püspök, a Stenei, Northum-
berlandban egyik régi és főrangú Crewe-c^alád-
ból származott s az ifjabbik fia volt atyjának, de 
bátyjai elhunytával ő örökölte a család ezimeit 
és birtokait; fiatal korában kitűnő növendéke 
volt az oxfordi Lincoln-Collegének, melynek 
fellow-jává is választatott s később rektora lön 
és chichesteri esperes s II. Károly király titkos 
tanácsjegyzője. 1671 -ben oxfordi püspökké szen­
teltetett, honnan két év múlva a durhami java-
dalmazottabb püspökségre tétetett át, melyet 
ötven évig viselt, minél hosszabb püspökséget 
az angol egyházban, ha jól tudom, senki sem 
ért. II. Jakab alatt, mint tudva van, nagy gyű­
löletet vont magára, e király erőszakos rend­
szabályainak támogatása miatt, ugy, hogy 1688-
ban száműzetésbe is kellé menekülnie, de csak­
hamar visszatérvén, még harmincz éven túl 
háborítatlanul viselte püspöki méltóságát. Elvei­
hez mindig hű maradt s a Stuartok isteni jogát 
mindig támogatta, de az idegen uralom alatt 
okosan távol tartotta magát a tényleges poli­
tikától. 

A mi vagyoni helyzetét illeti, az — ugy 
családi magánbirtoka, mint püspöki javadal­
mai után — fényesnek volt mondható. Udvarát 
rendesen Durhamban tartotta, de azonkívül is 
öt püspöki palotája volt — melyek közül külö­
nösen az aucklandit szerette huzamosb tartóz­
kodásra. 

— S most, Tóni, — monda bátyám, — 
püspök aludván a fedelünk alatt, nem énekelhe­
tünk, de azért csöndesen ihatunk. Add ide, 
fiam a whiskyt és czitromot. 0 ladysége, azt hi­
szem, jóindulattal viseltetik irántam. Mi ? 

— Oly jóval, — felelt a becsületes Tóni, 
— hogy nagyságodnak csak szólnia kell és 
semmi kívánságát sem fogja megtagadni. A mi 
engem illet — itt egy sóhajjal félbeszakitá ma­
gát s szomorú arczczal fogott a puncs-készités-
hez. Én pedig elhagytam őket — 8 feküdni 
mentem. 

(Folyt, köv.) 

NYELVBOTLÁSOK ÉS TOLLHIBÁK. 
II. 

Sonntag Henriettének, a hires énekesnőnek, 
első föltünése után a párisi olasz operában, egy 
csoport divaturacs beszélt elragadtatva róla Tor-
toni előtt, egyik hangját magasztalva, másik 
szépségét dicsérve. • Igazán nagyon csinos*, — 
szólott közbe egy harmadik, — «csak az kár, 
hogy egyik szeme kisebb, mint a másik*. — 
«Kisebb!* — kiáltott föl a leglelkesültebb. — 
«Barátom, bizonyosan a látcsöved csalt meg. 
Ha azt mondtad volna, hogy nagyobb, mint a 
másik, közelebb jártál volna a valóhoz.* 

Valami könyvtárnok egy terjedelmes theo-
logiai könyvtár darabjait lajstromozta. Kezébe 
akad egy héber betűkkel irott könyv, melyet, 
egészen érthetetlen levén előtte, nem tudta, 
hová sorozzon. Érett megfontolás után végre a 
következően irta be: «Egy könyv, a melynek 
végén van az eleje.* 

Egy félénk fővárosi polgár, kit este, haza­
tértében többször támadtak már meg az utczán, 
panaszkodott, hogy ki nem teheti lábát az 
utczára alkonyat után. «Mért nem hord magá­
val revolvert?* — kérdezi egyik szomszédja. 
• Ugyan mit használna,* — feleié, — «azok a 
gazemberek azt is bizonyosan elvennék tőlem.* 

A természet által valamely nem igen fénye-
Ben kistaffirozott, érettebb korú hölgynek szí­
nésznői szenvedélyei voltak s különösen sze­
rette az ifjú hősnői szerepeket. Mikor egy ilyen 
eljátszása után egy hízelgője néhány bókot mon­
dott neki: «Ön igen jó,» — felelt szerényen, — 
«de hogy az ember ilyen szerepeket jól játsz­
hasson el, arra nézve igazán fiatalnak s szép­
nek kellene lennie.* — «Ah asszonyom,* — 
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vágott vissza naivul az udvarló, — «ön épen az 
ellenkezőről adott meggyőző bizonyítékot." 

Szintén a színészetnek volt szenvedélyes 
barátja egy ismert grófnő, ki a felvidéken fekvő 
kastélyában tartózkodása alat t soha sem mu­
lasztotta el e hajlamának hódolni. Egy alka­
lommal, egy nem kevésbbé színészi hajlamú 
társaságot hivott meg, s drámai előadást szer­
veztek, melyen a szomszéd falu lakosai voltak a 
közönséget képezni hivatva. Mikor minden szép 
rendben megtörtént, értesitették a grófnőt, hogy 
ti környék főbb parasztjaiból álló küldöttség 
kívánna tisztelegni nála és a társaságnál. Ter­
mészetesen bókokat várva és tehetségeinek nyil­
vános elismerését, B. asszony igen udvariasan 
fogadta a deputácziót, de mennyire meg volt 
lépetve, mikor látta, hogy feles számú hajlon-
gás u tán sem ju t egyikök sem szóhoz. A kül­
döttség tagjai előbb rá, aztán egymásra néznek, 
nem tudva, hogyan kezdjék, végre az úrnő maga 
is zavarba hozva a hosszas hallgatástól, udva­
riasan megkérdezte, miben lehetne még szolga­
latjukra. Mire egyikök bátorságot kapott s ki­

nek. Egy nem nagyon szellemes barátnője, 
kicsiny és igénytelen pár szem tulajdonosnője, 
figyelemmel hallgatta mindé megjegyzéseket, s 
föltette magában, hogy ha valaha férjhez megy, 
férje csak oláh lesz és senki más. De hol talál­
jon egy rangjához mél tó t? ez nem volt könnyű 
dolog. Gazdag és független lévén, nem hiányoz­
tak kérői. Lengyelek, görögök, oroszok sorban 
jelentkeztek, de mindegyiket elutasította. Végre 
megjelent egy az óhajtott nemzetből, egy her-
czeg, és rövid udvarlás után hazavitte meny­
asszonyát Oláhországba, miután előbb a nő va­
gyona nagyobb részét ráíratta. Néhány hónap­
pal később azonban Ghyka herczegnő egyszer 
csak levelet kap a távollevőtől, mely a követ­
kezően végződött: ((Megkímélhettem volna ma­
gam atcól, hogy ily szerencsétlen házasságot 
kössek egy félvaddal, a ki szinte sohasem józan 
és minden vagyonomat elverte Czélomat 
azonban még sem értem el. Azokból, a miket 
kegyed mondott , azt képzeltem, hogy az itteni 
levegő csodálatosan fog hatni rám. Azonban 
már több mint egy féléve, hogy itt vagyok, s 

De ez átalános lélektani indokon kivül 
egy más oka, vagy magyarázata is volt a 
toulonihoz hasonló jeleneteknek. Orvosi és 
egészségügyi köröknek véleménye volt az, hogy 
hasonló szórakozások jótékony befolyással van­
nak az alsóbb néposztályok egészségi ál lapotára, 
s gyöngítik nálok a kholerára való hajlamossá­
got, melynek különösen kedvez az erkölcsi 
lehangoltság. A tüzek gyújtásának ezenkívül 
átalánosan azt az értelmet is adták, hogy az 
tisztítja a levegőt. A.kholera betegségről ujabban 
felállított s legtöbb tudományos valószínűséggel 
biró elméletek szerint ugyan ez is csak oly naiv 
hitnek tekinthető, mint a megfüstölési eljárás 
czélszerüsége; de a touloni és marseillei város­
atyák bölcsesége is csak oly vaskalapos és 
kupaktanácsszerü, mint sok más magisztrátusé 
a vi lágon, ennélfogva nem csodálkozhatunk 
azon, hogy tisztultabb nézetekre nem emelkedett . 

Ily tűzgyújtás színhelye volt, részint a ha­
tóság egyenes rendeletéből , részint elnézése 
mellett több nyilvános utcza és tér Toulon-
ban, de különösen a Vieille Darse nevű ki-

T Ü Z R A K Á S A K H O L E R A E L L E N A T O U L O N I R A K P A R T O N . 

böffentette, hogy ők bizony «azért a kis borra­
valóért)) jöttek. A grófnő nem tudta, jól hallott-e 
s ismételte a kérdést, s egészen lehűlt , mikor 
hallotta, hogy a jámborok, kik egy szót Bem 
értettek az egész előadásból, csak a grófnő iránt 
való tiszteletből ültek ott, s most már szeretnék 
meg is fizettetni magukat. 

1815-ben, a Bourbonok visszállitása idejé­
ben, oly sok királypárti emigráns kért nyugdijt 
és hivatalt az uj kormány alatt, hogy a minisz­
terek, meggyőződést szerzendők igénveik jogos­
ságáról, tanácsosnak tartották őket kikérdezni 
1793-ban vallott politikai érzületük felől. A töb­
bek közt egy húsz éves ifjú is egy hölgy által 
állásra ajánltatván Blacashoz, a miniszter első 
kérdése ez vo l t : .Milyen volt ez ifjú politikai 
magatartása a forradalom alatt ?» 

Pár érvel ezelőtt Paris egyik uralkodó szép­
sége az oláh születésű Ghyka herczegnő volt, 
kinek gyönyörű szemei közbámulat tárgyát ké­
pezték. Távol attól, hogy a herczegnő erre hiú 
lett volna, mindig azt erősítette, hogy ha Fran­
c iaországban szépnek is tartják szemeit, hazá­
jában , hol mindenkinek olyan van, fel sem tün-

biztosithatom önt, hogy szemeim cséppel sem 
lettek nagyobbak, mint eló'bb.» 

A KHOLERA TOULONBAN. 
Többször olvashattunk ujabban a kbolera-

hirek között olyan jelenetekről, minőket a végső 
kétségbeesés sugall az embereknek, midőn a 
pusztulás és veszély legrettentőbb pil lanataiban 
fékvesztett szilajsággal dobják magokat a tom­
boló vígság lázmámorába s izgult kedélylyel 
keresik a feledést. Toulonban, Marseilleben a 
vész legfélelmesebb dühöngése alatt naponta 
katonai zenekar játszott az utczákon s vig dal­
lamokkal gúnyolta a gyötrődő lelkek halál­
félelmét, vagy pedig tüzeket gyújtottak fel a 
tágas tereken, melyeket az életével leszámolt 
tömeg az őrjöngés egy nemével tánczolt körül. 
Csak a középkori rajongás idegrohamos önkí­
vületei s beteg erkölcseinek rajzai mutatnak 
példát az emberi szenvedélyek és lélekállapotok 
ily minden közönséges fogalmat meghaladó 
kontrasztjaira. 

kötőhely. Szemben a hajózás védszellemé-
nek kolosszális bronz-szobrával, mely fehér már­
vány-talapzaton áll, evező lapáttal jobb kezében 
s a ballal a Közép-tenger felé mutatva, nagy és 
izgatott tömeg állta körül a föllángoló tűz­
rakásokat, majd csüggedten és nyugtalanul , 
majd pedig vad kitöréssel s féktelen kedvvel. 
Néhányan dalolva, kiáltozva tánczolták körül a 
tüzeket, mig a lángok, folytonosan élesztve, 
tizenöt-húsz láb magasságra is felcsapdostak, és 
sűrű fekete füstgomolylyal burkolták körül a 
házak falait, meg szikrákat és perjéket szórtak 
a zajongó tömeg szemei közé. A jelenet a 
legnagyobb mértékben groteszk és megdöb­
bentő volt. 

Ujabb hirek szerint különben a kholera, 
első fészkében, Toulonban már elmúltnak tekint­
hető, a mennyiben az utóbbi két hét alatt a 
betegedések száma rohamosan megcsökkent 
s néhány napon egyetlen halálozás sem fordult, 
elő. A hat hét alatt , június 20-dikától július 
31-dikéig áldozatul esettek száma azonban 728. 
A legközelebbi napokban már a városból mene­
külni kénytelenített lakosok nagyobb része is 
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kezd visszaszállingozni, és sok boltot ós mű­
helyt újra megnyitottak. Mint látszik, a vész 
mind délebbre, Olaszország felé igyekszik venni 
útját. 

OSTENDE. 
Miniszterelnökünk kedvencz tengeri fürdője, 

Ostende, még abban az esetben is megérdemlené a 
bemutatást olvasóinknak, ha nem fordulna elő oly 
gyakran a hírlapokban s az utazási könyvekben, hogy 
az olvasó jóformán mint régi ismerőst üdvözli. 
Ostende ugyanis jelenleg a földgömb egyik legneve­
zetesebb tengeri fürdője. Eendkivül előnyös fekvése, 
Nyugot-Európa három legnagyobb nemzete, az angol, 
franczia és német tőszomszédságában s még hozzá 
semleges és oly területen, hol tudvalevőleg a közleke­
dési eszközök a legfejlettebbek s az ipar és műveltség 
csaknem páratlan kényelmet nyújt, már magában 
biztosítja e híres fürdő látogatottságát; de maga a 
fürdő igazgatósága is gondoskodik a kényelem minden 

tengeri rákokat, melyeknek itt van egyik főpiaezuk. 
A tengerirák-halászok még Anglia és Norvégia part­
jairól is idejönnek és zsákmányaikat (egy-egy hajón 
rendesen 8—10,000 van) itt rakják ki. Tengeri rá­
kokat a város körül fekvő mocsarakban mestersé­
gesen is tenyésztenek. 1878-ban a város kikötőjében 
1316 hajó fordult m6g 418,750 tonna-tartalommal. 
Különösen nagy az összeköttetése Angliával, ugy 
hogy innen évenként 20—25 ezer ember is megfor­
dul benne. 

Mindamellett kétségtelen, hogy Ostende fő-
nevezetessége jelenleg a tengeri fürdő, melynek hirét 
az évenként itt megforduló 15—20,000 fürdővendég 
a világ minden részébe elviszi. A város előtt körül­
belül 1 kilométernyi hosszú (1500 lépésnyi) kőgát 
(digue) vonul el. E gát 3—4 méter széles, átalában 
sétatérül szolgál s még az úgynevezett estakade, két, 
a tengerbe benyomuló czölöpös védgát is sétatérnek 
használtatik. E hatalmas kikötő, melynek építéséhez 
II. József és I. Napóleon is jelentékenyen hozzá já­
rultak, a mennyiben az utóbbi építette a nagyszerű 

erősen emlékeztet a rőtszakállu Frigyesről 
szóló mondára. Tudvalevő, hogy a német m o n ­
dában rejlő jövendölés teljesült a német csá­
szárság helyreállítása ó ta ; Mátyás királynak uj 
szereplése a szarkamadár kihaltával fog kez­
dődni. 

Az érdekes közlemény így hangzik: 
Vasárnap délután bizonyos faluban, a tem­

plom elé gyűltek óssze az öreg emberek, taná­
csot ültek sok mindenről, meghányták-vetettók 
a jelen kérdéseit, belevegyültek a múltba ós 
szerettek volna bepillantani a jövendőbe is. 
Szóba került az a csodálatos régi patkó is, mely 
a török harezok idejéből való és ott leledzik a 
községi legelőn. Felmerült ennek kapcsán az a 
kérdés i s : vájjon eljönnek-e még a törökök 
vagy sem ? A jelenlevők egy része igennel, más 
része nemmel felelt reá. 

Egy öreg apó ült a czinterem elpusztult 
kőfalán és térdére nyugasztá könyökét; az ő 
szava döntött a kupaktanácsban; ily fontos kér­
désnél tehát lehetetlen volt hallgatnia. Fur­
fangos ember vala ő kegyelme, s ígyen gondol-

A király és királyné pavillona. 
A gát. 

Ostende nyugot felőL 

O S T E N D E É S U J T Á R S A S - H E L Y I S É G E I . 

A gyógyterem. 
A park. 

kigondolható neméről. Müliók vannak már e fürdőbe 
befektetve, de azért ujabb díszítések s építkezések 
évenként történnek, a paloták, kaszinók, mulató­
helyek egész kis várost tesznek ki s nincs művelt 
nemzet, melynek képviselői ne találnának itt valamit, 
mi hazájukra emlékezteti s mind e kényelem mellett 
mérsékelt igényű emberek is olcsón megélhetnek 
benne. 

Ostende különben mint város is eléggé jelenté­
keny. Antwerpen után itt van Belgium legnagyobb 
kikötője, vasútja Németországgal és Francziaország-
gal közvetlen érintkezik, jó hajókázható csatornák 
vezetnek Belgium és Hollandia nagy városai felé s 
Londonnal élénk hajózási összeköttetése van. A város 
lakosainak száma 1876-ban 16,800 volt, utczái szé­
pek, szélesek, egyes épületei, minők az 1711-ben 
épült városház, börze s világító torony, nagyon érde­
mesek a megtekintésre. Mint kiválóan iparüző és 
kereskedelemi város, sok látnivalót nyújt. Különösen 
nevezetes halászati kereskedése. Evenként mintegy 
másfél millió forint értékű halat árulnak a város pia-
czán, nem számítva a bires ostendei osztrigákat és 

zsilipeket, vendéglőkkel, kávéházakkal és palotákkal 
van körülvéve s az 52'5 méter magas világító toro­
nyig mindenütt fényt és pompát lehet benne látni. 
Itt vannak a fürdőhelyiségek is, bár maga a fürdés 
nagyobbrészt a tengeren történik; vizbe tolt kis ka­
binokban öltöznek s vetkeznek a vendégek s tetszés 
szerint úszkálva a tenger vizében, rang- és nem­
különbség nélküli társaskört alakítanak. A kikötő 
védett helyzete s a közel folyó Golf-áram hatása 
által előidézett egyenletes hőmérséklet igen kelle­
messé teszi e fürdőhelyet, melynél megvan a tengeri 
fürdők tagadhatlan egészséges hatása, de egyúttal 
nagy kényelme is. Ez az oka. hogy Ostende hírneve, 
mint tengeri fürdőé, évtizedek óta fennáll, sőt foly­
vást emelkedik. 

1 MÁTYÁS KIRÁLYRÓL SZÓLÓ KRIZSMÁN FÉLE 
JÓSLAT. 

A Prágában megjelenő <tSlovansky Sbornik* 
legújabb (8.) számában igen érdekes jóslatot ta­
lálunk Mátyás királyról, mely tartalmára nézve 

kodot t : «ha azt mondom, hogy nem jő el többé 
a török, nem lesz jó , mert a töröknél gonoszabb 
ellenség n incs ; ha azt mondom, hogy eljö, még 
kárát va l lha tom; eh, ha eddig nem jött, ne 
is jöjjön ez után.» így gondolkodott elméjében, 
aztán nagyot köpött ós megszólalt: «Tudjátok 
mit, szomszédaim, egy kosár sármányba foga­
dok, hogy nem jő többé a török, de már kettő­
nek nem állok elébe.» 

— Hogy lehetne az'? — veti ellen az egyik 
szomszéd, — a sembilyei jóslatban sok makacs 
harczról van szó, ki mással vivnók azt, ha nem 
a törökkel ? 

— Ez még hagyján, különb dolgok vannak 
a «Krizsmán-féle jós la tban*,— feleli az apó ,és 
há t ra szegzi fejét, vele ugyan senki ne akaszsza 
össze a tengelyt. — Krizsmán olyan gonosz há­
borúkat jósol, hogy mentsen meg tőlük az 
Is ten; de azt nem állította, hogy eljő a török, 
sőt ellenkezőleg azt jövendőié: fel támad Má­
tyás király és a töröknek is és minden ellensé­
günknek összezúzza csontjait. 

— Hogy is beszél Krizsmán Mátyás király­
ról ? — kérdi a baloldalon álló szomszéd. — 
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Kigyelmed azt jól tudja, mondja el nekünk; én 
is hallottam valamikor, de már elszállt a fe­
jemből. 

— Hogyan történt, hm ? — kezdi az apó a 
beszédet. — Krizsmán Íródeák volt valami bir­
tokon, olyanforma szikár ember lehetett, mint 
az a városi ur, ki a deszkák után szedi az adót, 
csakhogy nem oly csúnya. 

— Egyszer kisétált ő éB ura — nem tudom 
már, gróf volt-e, vagy más valami — az er­
dőbe, és olyan messze találtak menni, hogy azt 
se tudták, hol vannak. Krizsmán tudnivágyó 
lévén, szívesen járt ismeretlen helyeken. 

— Menjünk, nézzük meg, hova is vezet ez 
az ut, — szól Krizsmán az urának, — soha sem 
jártam még erre, és nem is tudtam róla, hogy 
itt ut is van. 

Feleli az ur: — Krizsmán, ne menjünk mi 
tovább, térjünk vissza! Lásd, úgyis eltévedtünk 
már, még teljesen eltalálnánk tévedni. 

— Aztán mi volna akkor, — feleli Krizsmán, 
— valahova mégis vezet ez az ut, mindenütt 
járt és sima. Én vissza nem térek, történjék a 
minek történnie kell. 

Az ur visszatért, Krizsmán pedig pálczát 
vág a sűrűben és tovább halad. Ment, mende­
gélt, hogy alig vonszolta a lábát. Minél tovább 
ment, annál hosszabb az ut, akár ha valaki 
hátulról elvágná és előre ragasztaná. A nap 
már leáldozóban; Krizsmán bánni kezdte, hogy 
vissza nem tért, midőn észre vette, hogy nem 
vezet több ut előre. Eltűnt egy szikla alatt, kö­
röskörül pedig sürü erdőség. «Lám,» mondja 
magában, «bár visszatértem volna az úrral, 
most mennyit kell másznom!" Lehajol a szikla 
alá és lát ott valami irást, melyet benőtt a 
moha. Nézi, nézi, de nem érti, csak annyi rém­
lik előtte, hogy az irás Mátyás királyról szól. 

Ekkor megnyílt az ajtó, hol az útnak 
nyoma veszett, és egy baráthoz hasonló öreg 
férfiú került napfényre. 

— Mit nézegetsz ? — kérdi Krizsmánt. 
— Mátyás királyról van itt valami irva s 

én nem tudom elolvasni. 
— És szeretnéd azt tudni ? 
— Nagyon szeretném. 
— Kövess engemet. 
És egy mély üregbe vitte a föld alá. Elér­

nek egy óriási templomhoz és belépnek. Épen 
miséztek; benne, az volt a különös, hogy a hí­
vek mind szundikáltak, és az oltárnál levő 
pap is bóbiskolt. A barát beül a padba, int 
Krizsmánnak is, üljön le mellé. Egy kicsidég 
imádkoztak, aztán ablaktul ablakhoz vitte őt a 
barát. Krizsmán kinézett minden ablakon. 
Az egyik mögött rengeteg sok halott feküdt 
egy halomban. 

— Mi ez ? — kérdi a szerzetes. 
— A pestis, — feleié a barát, és meg­

mondta azt is, hogy hol és mikor üti föl a fejét. 
Majd kinézett az utolsó ablakokon: föld­

indulás, éhség, aszály és más elemi csapások 
voltak ott. Az utolsó ablakon át két egy­
másra dőlt hegy látszott. Bent nagy sereg volt, 
sok lovas ós gyalogos. Közbül, a szépen teritett 
asztalnál ül maga a király, öltözete színarany, 
oldalán hosszú görbe kard lóg. A katonák mind 
alusznak, egyesek orrukkal ütik a nyerget, ugy 
bóbiskolnak, másoknak térdét veri bólintgató 
fejük. A király magánosan könyököl az aszta­
lon, ő is alszik. 

— Ki az ? — kérdi Krizsmán. 
— Mátyás király és az ő serege, — felelt a 

barát. — Épen valamely ellenségre készült se­
regével, midőn a két hegy föléje borult. Jó 
ideje már, hogy itt alszik. Koronként fölébred 
a király ós kérdi: repülnek-e még a világon 
olyan madarak, melyeknek fehér és fekete a ! 
tollúk, vagyis szarkák? Ha azt felelik, hogy 
repülnek, megrázza a fejét és megint elalszik. 
De ha egyszer fölébred ő is és serege is, kitör­
nek a hegyek közül, legyőzik minden ellen­
ségünket, azokat is, a kik valaha szorongattak, 
azokat is, a kik ma elnyomnak. Borzasztó há­
borúk támadnak majd a földön. Nemzet fog 
küzdeni nemzet ellen. Mátyás király aztán min­
denkit legyőz és olyan jólét fog következni 
utána, melyről a szent irás azt mondja : «egy 
akol egy,pásztor*. 

— És mikor lesz az, hogy nem lesz többé 
szarka a földön ? — kérdezi Krizsmán. 

— Majd ha a falon csüggő nagy kardot 
valaki kihúzza tokjából. 

Krizsmán is neki rugaszkodott a markolat­
nak és húzta; de alig birta egy ujjnyira ki-

í húzni, s a kard megint befutott a tokba. És 
mihelyt a kardnak parányi részecskéje előtűnt, 

i Mátyás király és serege tüstént emelni kezdték 
fejüket, dörgölni szemüket, mikor aztán a kard 
visszaszaladt, ismét elszenderegtek. 

— Látod, még nem ütött az órája. Ha 
i majdan oly hős születik, a ki bejö ide és a 

nagy kardot kihúzza a hüvelyből, akkor nem 
leszen több szarka madár és Mátyás király se­
regestül kitör a földszinére. 

— És mikor születik meg ez a hős ? —tuda-
i kolja Krizsmán. 

A barát nyakon üti ós görbe szemmel vé­
gig nézi: azt nem akartam megmondani. 

— Hol van most a Krizsmán-féle jóslás ? 
I —kérdi az egyik szomszéd a mondókáját alig be­

végzett apót. 
— Tudja isten ! Krizsmán idejében meg­

volt a gazdáknak, a kik tudták olvasni a tiszta 
irást. Akkortájt tollal irtak, nem ugy, mint ma 
látható a könyvekben. Ugy hiszem, hogy az 
urak semmit se tudnak róla. Most az emberek 
egyre kevesebbet-kevesebbet törődnek az ilyen 
dolgokkal, az irás pedig ma már elveszett. Né­
mely ember még sokat tud arról, a mi erre 
vagy arra az évre jövendeltetett, nekem azon­
ban már mint elpárolgott a fejemből. A Mátyás 
királyról szóló történetre még oly jól emlék­
szem, a mint valaha elbeszélni szokták volt.» 

Eddig a cseh lap közleménye. 
Csehből közli CsOPEY LÁSZLÓ. 

FAZEKAS MIHÁLY «LUDAS MATYI»-JA. 
Apáinknak s nagyapáinknak kedvencz 

olvasmánya volt egykor «Ludas Matyii), e pa­
raszti költemény, mely először névtelenül, sőt a 
szerzőnek is tudta nélkül, baráti kéz gondjából, 
Bécsben látott világot 1816-ban, s azonnal köz-
kedvességre kapott s elterjedt, nemcsak a tanult 
emberek, hanem a tulajdonképeni nép köreiben 
is. Nem csoda. Ez volt az első, demokratikus 
irányú költemény, melyben a földesurak és uri-
székek kényuralma ellen a szegény jobbágy 
pórfiu igazsága van oltalomba véve s háromszor 
diadalmas boszura segítve. A hazai állapotok 
javítására törekvő jobb résznek, a haladás esz­
méi iránt, még csak sejtelemmel, fogékonyak­
nak tetszhetett az igénytelen kis költemény 
iránya; a nép fiai a magok sorsának hűn, ele­
venen 8 egyszerűen rajzolt képét látván benne, 
szívesen olvasták annál inkább, mert a megol­
dás ugyancsak kedvökre való lehetett. A száza­
dunk első negyedében irodalmunkban uralkodó 
klasszikái irány hozta magával, hogy a népies 
tárgyú költemény, mint kisebb szabású komikai 
eposz, hexameterekben legyen irva, s a mű­
értők észrevették, hogy az alantas hangú 
pórias tárgy — és a méltóságos versforma 
közti ellentét még nevelni volna alkalmas 
a komikai hatást, kivált ha a szerző még 
pompázóbbá s minél hangzatosabbá tudta 
volna tenni verseit, hogy az ellentét tárgy s 
előadás közt annál feltűnőbb legyen. — A köz­
nép pedig, mely a versformákhoz nem értett s 
csak a magyar népdal-rhytmusokat ismerte, a 
kissé nehézkes hexametereket ugy olvasta, mint 
a prózát s meg volt elégedve azzal, hogy jól 
megértette a keresetlen előadást. S Ludas Ma­
tyit nemsokára minden suhancz ismerte az 
országban s a gyermekek is el tudták beszélni 
a tetszetős sujet-t. 

Emiitettük, hogy első kiadása Bécsben 
jelent meg, név nélkül, sőt a szerző tudta nél­
kül. A költemény szerzője pedig Fazekas Mi­
hály nyűg. huszár-kapitány volt, a ki Debre-
czenben 1760-ban született s fiatalságát katonai 
szolgálatban töltvén, századosi ranggal vonult 
nyugalomba s szülötte földén, apjától örökölt 
házában töltötte nyugalmi idejét, s barátságban 
volt az összes ottani tudósok s irók körével; 
Csokonaival, a kör nagy költőjével, Pethével, a 
nyelvész és encyclopedista Íróval, Diószegivel, 

az orvosdoktor - botanikussal, Kerekessel, a 
mathematikussal s dilettáns nyelvész- és vers-
iróval, kik mindnyájan a Földi által alakított 
úgynevezett «debreczeni kör» tagjai voltak, 
mely a Kazinczy nyelvújítása ellen a tősgyö­
keres magyarságot s ugyanazt a konzervatív 
irányt képviselte, melyet mai orthologusaink 
a «Nye]vőr»-ben több tudománynyal, mint jó 
ízléssel sürgetnek. Fazekas a nélkül, hogy ki­
váló költői tehetséggel birna, költői léleknek 
nem volt hijjával s fő müvén, Ludas Matyin kí­
vül néhány szép lyrai darabja is maradt fenn 
(1836-ban egy kötetben), melyekben a dal belső 
és külső formája jól van eltalálva. Ludas Matyit 
maga és barátai mulatságára irta s az egy ideig 
csak bizalmas körben kerengett a jó ismerősök 
közt. Kerekes, ki előbb debreczeni segédtanár, 
aztán kisújszállási rektor volt, fél évig Keszthe­
lyen a gazdasági intézeten időzött, onnan Bécsbe 
ment mathematikai tanulmányai szélesbitésére. 
mindenüvé magával vitte barátja kéziratát s mi­
vel az mindenütt, a hol csak felolvasta, tetszést 
aratott, s Bécsben Márton Józsefnek is nagyon 
megtetszett, ennek segítségével ki is nyomatta. 
A szerzőt nem nevezte meg a czimlapon, hanem 
maga irt hozzá egy kis élőbeszédet, szintén 
hexameterekben s a munka szellemében és 
hangulatában. Az előbeszéd dátumául ezt tette: 
(drtam Jobbotthoji, egy kancsó jankai melletti), 
jelezve, hogy jobb otthon; de a jankai (érmel-
léki) bor itt se hiányzik neki. 

A könyvecske ponyván és vásárokon elter­
jedt; kedvességet nyert, s másodszor már a 
szerző adta ki, ismét Bécsben, már 1817-ben, 
ezúttal csinos kiadásban s azokkal a jól sikerült 
s tetszetősen kivitt rézkarczokkal, melyek lenyo­
mata jelen kiadásunkat is díszíti. A szerző meg­
tartotta barátja előszavát, de maga is irt hozzá 
egyet s a két előbeszéd a későbbi számos kiadá­
sok mindenikében megmaradt. Mert a ponyvára 
került, de a miveltek közt is nagy kedvességben 
álló könyvecske igen sok kiadást ért még, több­
nyire Debreczenben, évszámmal s évszám nél­
kül, azonban képek nélkül, hogy annál olcsóbb 
lehessen. Mert a képes kiadás ára 36 pengő kr. 
volt; a ponyvaiaké azonban 10—20 kr. közt 
váltakozott, s végre fölvétetett Fazekas költe­
ményei gyűjteményébe is, melyet Lovász Imre 
1836-ban, nyolcz évvel a költő halála után, 
adott ki. 

Azóta«Ludas Matyi»lassanként lemaradt a 
ponyváról is, hacsak Tatár Péter lelketlen átdol­
gozását nem veszszük számba, a ki tulajdon­
képen nem is azt, hanem Balogh Istvánnak 
abból készült allegorikus népszínművét dol­
gozta át. 

Kár volna pedig, hogy egészen feledésbe 
menjen. S mi azért ujitjuk meg ez irodalom­
történeti és szépművi tekintetből egyaránt ne­
vezetes művecskót, melynek a mellett társadalmi 
s politikai vonatkozása is különös érdeket kölcsö­
nöz. Csupán azt jegyezzük még meg, hogy a régi 
írásmódtól csak annyiban nem tértünk el, a 
mennyiben az a mértékre is bir vonatkozással. 

EGYVELEG. 
* Kék harisnyások lakomája. (Diner des bas 

bleus) volt nemrég Parisban. A furcsa összejövetelt 
Tbilde Janka, a «Gil Blas» szellemes szerkesztőnője 
rendezte s nagyobb részt írónők vettek részt benne, 
mind azúrkék harisnyában. Egyesületet is alkottak, 
melynek egyik pontja az, hogy csak szép nők lehet­
nek tagok s valóban a megjelent nők közt igen sok 
feltűnő szépség volt. 

* A pápaszemek feltalálását 1280—1310 közt 
levő időre teszik. Bizonyos hogy a XlV-ik század 
kezdetén Olaszországban már ismerték. A feltalálók 
közt leggyakrabban emlegetik Spina Sándor nevű 
pizai "barátot, ki 1313-ban, s aztán Salvaniano degli 
Armati nevű florenczi nemest, ki 1317-ben halt meg. 
A feltaláló minden esetre olasz volt. 
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LUDAS MATYI 

EGY EREDETI MAGYAR REGE NÉGY LEVONÁSBAN. IRTA F. M. 
ELŐLJÁBÓ BESZÉD AZ ELSŐ KIADÁSHOZ. 

Jámbor olvasó ! 
E munkácskának ki legyen szerzője, ha kérded, 
Nem tudom: az bizonyos, hogy az én kezeimbe csak igy jött 
Név nélkül; nekem egy szomszédom hozta az Erdő-
Hátról, vagy honnan, hogy jó lesz rajta nevetni 
Majd borozás közben. Igaz is : mert rajta nem egy-két 
Vidám estvéket tölténk; még Marczi kanász is, 
A ki nagy A-t se tanult soha, sokszor majd megütötte 
A guta, ugy röhögött: No ilyet soha gazduram, ugy mond, 
Még a hetvenedik nagyapámnak lelke se hallott. 
Beh furcsán perdül; pedig a sor vége nem ugy megy 
Mint a nótában szokták. Osztán meg akárki 
Irta uram! de gonosz csontnak kell lenni, ugyancsak 
Tudja mikép szokták. így ítélt Marczi tudatlan 
Fővel; mások még több szépet láttak ezen kis 
Munkában, de kivált a többek közt, nekem a sok 
Körmönfont magyaros szólás formája, meg a nagy 
Könnyűség, elmés lelemény, természeti festés, 
Melyek ezen kisded munkát kedveltetik, egybe 
Ugy megtetszettek s egyszersmind Döbrögi urnák 
Példátlan példás megjobbulása is egybe 
Ugy szívemre hatott, hogy azonnal, mint Matyi, én is 
Háromszor tettem fogadást, hogy közrebocsátom 
A furfangos eszű Ludas Matyi tetteit, és már 
Szükség, hogy szavamat telyesitsem, mint magyar ember. 
Ebből áll az egész dolog, a mit mondani szükség 
Volt, legalább annak véltem. Most útra bocsátom 
A Matyit, országot hadd menjen látni; ne féljen 
Döbrögi ur, mert ő már többször nem veri ám meg. 

írtam JOBBOTTHON 
Egy kancsó jankai mellett — 

A kiadó. 

A SZERZŐ AZ OLVASÓHOZ. 

Hajdann ütleggel magyarázták a mi atyáink 
Hogy mi az alsó rend törvénye ? kinél az igazság ? — 
A ki erősebb volt, ugyanaz kényére bitangolt. — 
A lepocsékolt nép dühös indulatja kanóczczal 
Adta jelét olykor bosszújának; de oroszlán 
Szíve kevésnek volt, hogy mint Matyi visszapofozza 
A mi goromba csapást vett a zabolátlan erőtől. 

Elmúlt a vad idő; ki van ennek szabva határa 
Szintúgy mint annak; szent a törvény; s az igazság 
Fennen hordja fejét, mert van bizodalma hazánknak 
Bölcs fejedelmeiben. Bátrann eleresztem azért én 
Döbrögi Mátyását, mint medvét, mely vadonából 
Emberi kézre került, és már gazdája dudáján 
Ugy illeg-billeg, hogy rajta akárki nevethet, 
Senki fiának sem lévén oka tőle szepegni. 

Bécsbe ugyan hírem nélkül szőke pőre gatyában 
És boglyas fővel: most én csimbókba kötözve 
Fürtéit, és e kis kaczagánkát vetve nyakába, 
A korhelyt, fogadott apjának visszabocsátom. 

Debreczenből januárius 12-én 1816-ban. 
F. M. 

LUDAS MATYI. 
ELSŐ LEVONÁS. 

Hajdann egy falubann, a Nyírenn-é, vagy az Erdő-
Háton, vagy hol esett, jó szerrel nem jut eszembe, 
Már csak elég az, hogy: volt hajdann egy öreg asszony, 
Özvegy volt, s egy rossz fija volt. Ez munka fejében 
Nyáron a legyet a szárán csapkodta napestig, 
Télenn a tüzelő mellett a piszkafa végén 
Ácsorgott el egész napokat; jó anyja eléggé 
Zsémbelt rá; de akár a száraz falra marokkal 
Borsót hintett volna, szitok, mocsok és a hurítás 
Annyit tett Matyinak, (Matyi volt neve a sihedernek) 
Ily tunya életet élt ő jó ideig; hanem egyszer 
Holtra elunta magát; hosszuknak kezdte találni 
A napokat; s nem elég tágasnak az anyja telekjét: 
Addig nyujtódzott hát, hogy valahára szokatlan 
Bajra vetette fejét, s kigyaloglott a falu végén 
Lévő dombig, a hol szoktak volt mindenik innep 
Délestén az időtöltők karikába hasalni. — 
Mint sziszeg a fót lúd idegenre: Matyinkat is akként 

Gúnyolták ki az ő vele nőtt egyforma korásu 
Virgonczok; de csak ott volt már ő s nem sok időre 
Összegyalúlódott vélek. — Innen láta először 
A mi fijunk, nézvén szanaszéjjel, az ég karimáján 
Dalmahodó hegyeket; más részről mint ugyanannyi 
Nyársakat a távol helységek tornyait; itten 
Vette ki a szóból, hogy szomszéd vármegye is van; 
És a többek közt, hogy a híres Döbrögi vásár 
Egy hét múlva esik. Felperczene benne az ország 
Látására való kívánság; már az eszében 
Kezd sok gondolatok forrása mozogni, pezsegni; 
Nincsen nyugta; fejét töri, mig végtére előtte 
Bés nyílik, melyen szándéka folyásnak eredhet. 

Anyjának húsz szép annyányi libái valának 
Egy vén gúnárral, s egy pár öregecske tojóval, 
Jókor kőitek azok, maga bajmolt vélek az özvegy, 
Hogyha szerencsésen, ugy mond, fel tudja nevelni, 
Majd egy kis télére valót árulna belölök. 
E lúdakra fene fogait Matyi, kéri az anyját 
Bizná rá azokat, hogy hadd próbálna szerencsét; 
A vásárra bemenne vélek; jó móddal eladná; 
S igy kapadozva talán kupecz is kerekedne belőle, 
Mely úton sok rácz úr lett abbann az időben. 

Korhely! léhűtő; majd a vásárra pokolba! 
Mit keresel az egész nyáron ? jobb, hogy ha dologhoz 
Látsz itthonn: — az anyó igy s igy mocskolta le Mátyást. 
Ő pedig a vásárra menést föltette magába, 
Már pedig ő, a mit feltett furfangos eszébe, 
Azt onnan sem tűz, sem viz nem ütötte ki többé; 
És addig kunyorált, hogy csak rá vette az anyját: 
Ám no hiszem legyen úgy, úgy mond, áldjon meg az Isten, 
Csak lendíts valamit, mert héj nagy bűn a henyélés. 
Kedve derül Matyinak, szerez egy jó kézbeli fütyköst 
S a sutból kivon egy pókháló-lepte tarisznyát, 
Mely öreg apjának soha sem szállott le nyakából. 
Ebbe az anyja rakott túrót, hájat, kenyeret, sót, 
S fokhagymát; az alatt ő a vén ludakat arrább 
Hessegeté; az eladni való húszat kiszakasztá, 
És egy körmön font ostorral az útra riasztván, 
Anyjának minden jót kíván, s ballag utánok. 

Döbrögben vala hát ekkor vásár, a hatalmas 
Döbrögi úr örökös jószágában, ki magáról 
Azt tartotta, hogy ott neki a felség se parancsol; 
A mit akart, az volt törvény, s tetszése igazság. 
A portékáknak maga szokta kiszabni az árát, 
És a mely darabért többet mert kérni az áros, 
Elkonfiskáltatta, meg is büntette keményen. 
Hogyha pedig netán más olcsón vett meg akármit 
És neki megtetszett, csak azért kivetette belőle, 
Hogy fentartódjon fegyverrel nyert ösi jussa. 

A mint Döbrögi úr ekkor sétála alá s fel, 
A mi Matyink és a szép húsz liba tűne szemébe, 
Annyival inkább, mert minden süvegelte személyét, 
Csak Matyinak volt fenn egyedül a főrevalója. 
Kérdi az ur : ki ezen ludak gazdája ? Magam la! 
Igy szólott nagy nyers nyakason Matyi. — Ejnye gazember! 
Nem tudod itt ki az ur? majd emberségre tanítlak! 
Hol vagyon a süveged ? mi ezen ludaknak az ára ? — 
Benyomván süvegét, s megrázintván kaczagányát: 
Három márjás, ugy mond, párja az illyen amollyan! — 
Kérdi az úr: id' adod fele árán ? — Ő biz az apja 
Lelkének sem alább párját egy kurta forintnál. 
Döbrögi vág eggyet sinkójával; nosza három 
Fogdmeg toppan elő; Matyit a kastélyba czibálják: 
Ludjait elhajtják; és a kapu közt hevenyében 
Ötvent vágnak rá, melyet süvegelve faránál 
Egy ispán híven számlált, és Döbrögi bőrös 
Karszékből szemlélt. — Matyi igy szólt, hogy felereszték : 
Én uram a fizetést köszönöm, ha az Isten erőt ád, 
S életben megtart, majd megszolgálom; azért csak 
Róvja fel e kapu félfájára, hogy el ne felejtse: 
Háromszor veri ezt kenden Ludas Matyi vissza! 
Ezt csak alig végzé, néhány zöld ingesek agyba-
Főbe verek, s kivetek jól meghurczolva hajánál 
Fogva, hogy a földet még a lábujja sem érte. 
Mig húzták vonták, még egyszer visszakiáltott: 
Aztán háromszor veri meg Ludas Matyi kendet! 
Hogy már ott kinn volt, igy szólott a sokasághoz: 
Majd meglássátok, háromszor megverem azt la! 
Ezt minden neveté; de kivált a Döbrögi háznál 
Orültes szavain Matyinak hahotára fakadtak. 
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MÁSODIK LEVONÁS. 
A mi Matyink, könnyen lehet elgondolni, hogy anyja 

Háza felé képpel sem fordult; búgva morogva 
Elment földetlen földig; s elvitte magával 
A bosszúállás lelkének is ördögi mérgét. 
Hogy dühe czéljához juthasson, pénzkuporásra 
Adta magát; jócskán keresett is, hol napi számmal, 
Hol szolgálattal; s néhány nyelvekbe eléggé 
Jártas lett, mert sok nagy városokat bebarangolt ; 
S annyira-mennyire sok mesterségnek kitanulta 
A csinját-binját. Bizván hát mind az eszéhez, 
Mind erszényéhez; hogy Döbrögi meg ne csalódna, 
Ugy mond, már egyszer vele számot kellene vetni. 
Képe azóta nagyonn elváltoza néki; azonba' 
Döbrögi házánál elenyészett híre nevével. 
Bátrann elmegy hát a nyilt udvar kapujáig, 
A melynek küszöbén nem igen kedvére hasalt volt. 
Látja, hogy a füstös nagy ház hellyére azóta 
Pompásabb palotát újabb ízléssel emeltek, 
A fala fel van már épitve, de a fedeléhez 
Még faragatlan fák vágynak halmozva rakásra. 
Meg lesz már, igy szól Matyi, meg lesz Döbrögi verve. 
Elfordul onnan, részen egy félkézi szekerczét, 
Zsebbeli ölmérőt, s plajbászt egy irha-kötővel; 
És egy vándorló olasz ács-formába jelen meg. 
Eljutván a nagy kastélyhoz, mint ahoz értő 
A falnak szélét, hosszát mérkéli szemével ; 
Onnan vizsgáló képpel megyén a fa-rakáshoz ; 
Olykor fel-felnéz, a fákat megmosolyogja, 
S csóválgatja fejét. Meglátja az úr is az embert, 
Arrafelé sétál; mit akar ? megkérdezi. Semmit, 
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Ugy mond, méltóságos uram! csak ezen vala utam, 
Meg sem is állhatnám, hogy az illyent meg ne tekintsem, 
Mert mesterségem; látom, hogy akárki csinálta, 
A palotában a kőmíves munka királyi, 
Bár csak már fedelét láthattam volna; reménylem 
E dibdáb fákkal nem akarja az úr bekeverni. 
Mondja az úr : ezeket bizony én vágattam az erdőn 
Csak hozzá vetvén. Jók, jók, ugy mond Matyi, apróbb 
Házaknak, de nem ily kastélynak; Róma felé kell 
Forgani, hogy pompás fedelet láthasson az ember. 
Én, nagyságos uram! láttam, s dolgoztam is egy-két 
Herczegi munkákat: de bizonynyal mondom, ezekből 
Nem képes takaros mívet készitni; — kirántja 
Mérőjét, — mérkéli, — be kár, hogy öt ujjnyi hibázik; 
Ámde hisz ez nem az én dolgom, senkit se gyalázok, 
Sem magam ok nélkül más munkájába nem ártom. 
Menni akar: de az ur megtartóztatja. — Barátom! 
Még nekem, ugy mond, nincs eggy ácscsal is alkum, az ur hát 
Járt az olasz földön ? — tessék bejönni! — Ebédje 
Volt-é már ma ? — Ha a munkám fog tetszeni, nem fog 
Nálam az országban nemesebb gazdára találni. 
Elmosolyodj a magát Matyi, és dicséri az urnák 
Építésbeli ízlését, sajnálja, ha itten 
Tán alkalmatosabb fákat nem lelni ezeknél. 
Oh! mond Döbrögi, nincs a földönn oly jeles erdő, 
Mely az övénél jobb s gyönyörűbb fát tudna nevelni. 
Látni szeretné azt Matyi. — Döbrögi pontba parancsol 
Egy hintóba fogatni. — Szakács tálaljon azonba'! 
Mig bémennének, Matyi mondja, hogy arra való fák 
Hogyha találtatnak, jó volna talán kijegyezni, 
Sőt tán eggyuttal vágatni is. — Egybe az ispánt 
Szólítsák! — kétszáz fejszést rendeljen az erdő 
Sarkához. — Készenn az ebéd; jól laknak; a hintó 
Ott terem. — Egy pillantat alatt kinn vágynak az erdőn. 
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A fejszések is ott vágynak már. — Járja az úrral 
A roppant tölgyest Matyi, és vágatja ha szép fát 
Sejt meg. — Már minden munkást elrendele széllyel, 
Kedve szerént: nem tud még egy szál fára találni. 
Beljebb mennek hát, — vizsgálódnak, Matyi egyszer 
Mondja, hogy ő már lelt. — Egy sűrű völgybe lecsalja. — 
Hlyen lenne derék, ha hogy ölnyi kerülete volna. 
Döbrögi mellé áll s által próbálja ölelni. 
Akkor megkapván Matyi túlnan két keze szárát. 
Egy gúzszsal, mellyet csak azért font, összeszorítja. 
Nem vagyok én uram ács, hanem a Ludas Matyi, ugy mon.d, 
Kit kend megcsapatott, és elrablotta libáit, 
S háromszor fogadá, hogy visszapüfölgeti kenden. 
Ez most hát első. Vág egy jó tölgyfa-husángot, 
S azzal tarkótól talpig meghányja keményen. 
Döbrögi hasztalanul hánykódott, mert fa-mohával 
A száját jól betömködte; azonban az erdő 
Rengett a sűríí kopogástól, s a rohanó fák 
Vad morgásaitól. — Mátyás az urat megagyalván 
És a lúd árát a zsebjeiből kikeresvén, 
Törli szemét-száját, és a sűrűbe elillant. 

Már a fejszések, nem lévén munka, pihentek. 
Már jobbára ledöntve hevert a czímeres erdő 
Legszebb része; menőfélen már a nap : az ember 
Bár ha dologtalan is, de az ácsorgást is elunja: 
Még sem jő sem az ur, sem az ács. Végtére az ispán 
Nem veszi a dolgot tréfának, hoppogat: erre 
Hoppot mond itt, ott, meg amott a rengeteg erdő. 
Hallgatnak: de csak a baglyok huholási szakasztják 
Félbe az alkonyodást követő vadon estveli csendet. 
Már most mindnyájan kurjantnak; a hangok özönje 
Zengeti a zordont; beljebb-beljebb morog a mig 

Mélyenn elnémul. — Figyelem van utána, sehonnan 
Egy kukk hang se felel. Most, most szeppen meg az ispán, 
Széllyel rendeli a látványságot, hogy az erdőt 
Hajtsák meg, mert már bajnak kell lenni akárhogy. — 
A mint egynéhány hajtók a völgyet elérik, 
Hallanak egy olyan horkantást, mint mikor a kant 
Megdöfik, és szívét ért sebje miatt az utolsót 
Elhörgötte. Mi az? megdobban az ijjedezésre 
Rákapatott jobbágy; hátrál; ordítja az ispánt; 
Ott terem az, s félénk népét biztatva lemégyen 
Ólálkodva az aljra vélek. — Mit látnak ? az Isten 
Mentse az illyentől még a jó krími tatárt is! 
Fához kötve urok, fa-mohával szája betömve, 
És a drága ruhák szét vannak rajta feselve. 
Elvágják a gúzst, és szájából kifeszítik 
A mohot; a rémült ispán instálja alásan, 
Hogy mi pogány gyilkos kínozta meg illyen erősen 
A nagyságos urat ? Felelet hellyébe aludt vér 
Ömlött Döbrögiből; sok csuklás közbe sokára 
Ugy nyöghette ki, hogy Ludas Matyi meggyilkolta. — 
Egyik jobbágy a másiknak kurta gubáját 
Megrántá: más a mellette valóra könyökkel 
Titkon bökdöse, mig urok óbégatva könyörgött: 
Oh fiaim! vigyetek szaporán, mert meghalok, ugy mond. 
Megfogadák ezek a jó emberek és az ölökben 
Vitték a kocsihoz, mások fa-mohát szedegettek 
Es derekának lágy fekvést puhogattak, az egyik 
Szűrét tette alá, másik betakarta gubával. — 
Hogy haza czammogtak vele a lovak, egy banya hét pint 
Szappanos égett bort kent széjjel rajta; az udvar 
Egy kis mákszemnyit sem aludt, minden köhenésre 
Öt-hat férfi-cseléd, és szintugyan annyi fehérnép 
Útköze egymáshoz; nagy volt egy szóval a hű-hó! 

(Vége következik.) 
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A SÁR-SZENT-LÖRINCZI PETÖFI-ÜNNEP. 
A tolnamegyei Sár-Szent-Lőrincz e hó 

10-én kegyeletes ünneppel állított látható jelt 
a nagy költőnek, ki ifjú éveiben itt tanult. 

Az aug. 9-iki nagy vihar s nagy eső után 
fölvirradt reggelen közel- s távolról sokan gyűl­
tek össze Szent-Lőrinczre. Egyszerű földmive-
sek, mesteremberek, gazdatisztek, lelkészek, 
tanítók, grófok és bárók, szegény nők és úrhöl­
gyek, fiatalok és aggok jöttek el a költőnek 
megadni a tiszteletet. A papi udvaron összegyü­
lekezvén, 10 óra után megszólaltak a haran­
gok, dörögtek a mozsarak s a Rákóczi-induló 
mellett mentünk a régi iskolaépülethez, mely­
ben a kis Petrovics J832/s-ban, mint első osz­
tályú gymnáziumi tanuló, Lehr András kedves 
s általa mindig szeretettel emlegetett tanára aj­
kairól tanulgatta Horácz nyelvét. A «Szózata 
eléneklése s Tolnamegye alispánja helyette­
sének, Madarász megyei jegyzőnek lelkes meg­
nyitója után meghatottan kezdé ünnepi beszé­
dét Petőfi egykori tanárának fia, Lehr Albert, 
a tud. akadémia küldötte. E derék fiatal tudós és 
igazi magyaros nyelvérzéssel biró nyelvész mély 
hatással szólt ép azon ház előtt, melyben ő is 
született. Utána alulírott szavalta el alkalmi 
ódáját. Most a kétezernyi ünneplő közönség le­
ment a házhoz, melyben Petőfink tanult. Itt 
dr. Sass István főorvos emlékezett vissza «dicső 
barátjára». Majd a Kisfaludy-társaság képvise­
lője, Balcsatj Sándor állt az emelvényre. Kedves, 
magvas, szép beszédet vártunk tőle s ő ilyet 
mondott. Köszönet neki, hogy örömmel, lelke­
sedéssel jött hozzánk s kifejezést adott annak, 
hogy jót miveltünk, mikor a költő lábanyomát 
megjelöltük ez emléktáblákkal. Baksay után 
újra alulirt mondott alkalmi ódát s végre Ma­
darász alispán-helyettes a táblákat a község ke­
gyeletes gondjaiba ajánlotta. Erre a <(Himnusz» 
zendült meg s a babérkoszorúkat letéve az emlék­
táblára itt is, mint előbb az iskolánál, vissza­
mentünk a paplakba, a sátor alatti közebédre. 

lehetett Bartókra. Lehr dr. Sasst és Sánthát 
éltette, amazt, mint a ki a Petőfi-ünnepély 
igéjét kimondá, emezt, mint a ki ez igét 
megtestesité. Bergmann Jelkész Baksayt, Bak­
say Tolnamegyét, Sántha Baksayt, dr. Sass 
Lehrt, a ló'rinczi biró a közönséget, Mészáros 
lelkész Sánthát éltették. Marhauser tanár 25 
frtot gyűjtött «Petőfi-alap»-ra. Délután a tem­
plom-téren népmulatság, az Izsó-féle Petőfi­
mellszoborral díszített sátor alatt pedig táncz-
vigalom fejezte be a szép ünnepélyt. 

TÁRCZA A GYÜMÖLCSÖSBŐL. 
A kánikulai napok heve a tavasz zsenge 

virulásáról az érés korszakába vezet át. A te­
nyészet titkos műkö­
désének teljes foko­
zott erejével mártja 
ecsetét a legelütőbb 
és legbujább színek­
be, a természet va­
lódi orgiája az, mely 
az érés időszakát je­
löli. A virágok és 
birnes lepek esz-
ményiebb fejlődés­
fokát a gyümölcs­
időszak komolyabb 
és gyakorlatibb ural­
ma váltja föl. A ter­
mészet a maga költői 
és csillogó ábránd­

ingyen teriti szájhuzó gyümölcsét boldog-bol­
dogtalan elé. Körtet már a rómaiak is ettek s 
Cato hat változatát irja le, Plinius pedig har-
minczötöt. A moBt ismert és tenyésztett fajok 
azonban ötven év alatt megnégyszereződtek. 
Különösen e század eleje óta indult a körte-
tenyésztés nagyobb virágzásnak, ugy hogy ma 
több mint 900 fajt ismerünk belőle, mintegy 
3000 különböző névvel. 

A pergamen-körte, e vékony héjáért és ki­
tűnő levesességeért különösen kedvelt körtefaj 
már a XVI-ik században is ismeretes volt. 
A francziák Bergamote-nak nevezik, bizonyo­
san, hogy magoknak hódítsák a fölfedezés di­
csőségét, vagy hogy a lombard Bergamóból 
származtassák. Mások azonban Pergamen, my-
siai városra viszik vissza eredetét, honnan a ró-

Zsivora szülőháza Sár-Szent-Lőrinczen. 

A vendégsereget látva, repesett a lelkünk örömé­
ben, képviselve volt itt nemcsak a nép, hanem a 
népnek pártfogósága is. Gr. Apponyi, gr. Szé­
chenyi, gr. Eszterházy, báró Augnsz, Apáthi lelkész, 
Bauer lelkész, Bergmann lelkész, Dobrovszky Gyula 
és Kálmán, Fördős D., Garay (a költő testvére), Gött-
mann, Grünwald, Kálmán D. a «Prot. Pap.» szer­
kesztője, Kiss István jegyző, dr. Kiss, Koncsics, Kur-
czok, Kollmanok, dr. Láng Frigyes főorvos, Lemle, 
Marhauser bonyhádi tanár, Mészáros czeczei ref. 
lelkész, Mészáros gazdatiszt, Nagy, Ocskay, Pesthy 
K., Pesthv Elek szolgabíró, Petrich F. képviselő, 
Ritter esperes, Dörre Tivadar a «Vasárnapi Újság' 
rajzolója, Pieichert leliész, Schád tanító, Scbáfer ta­
nító, Schleiningjegyző, dr. Somogyi gazdatiszt, Stau-
ber, Szeghy Zoltán földbirtokos, Szeremley Lajos, 
Tegzes, Tomka G. leikész, dl. Varga, VarasdyL. tan­
felügyelő, Vágner, Vidovszky inspektor. Viezner 
tanár, Kiss B. gyönki tanár, Eiferth tanitó, Dunajcsik 
lelkész stb. voltak vendégeink, részben nejeikkel és 
leányaikkal együtt. Sajnáljuk, hogy Bartók Lajos, ki 
mint a Petőfi-társaság képviselője volt bejelentve, 
hirtelen megbetegedése miatt le nem utazhatott hoz­
zánk. A Petőfi-társaságnak azonban intézkednie kel­
lett volna, hogy mégis képviselve legyen. 

A sok * felköszöntő sorát az alispáni-
heh/ettes kezdte meg, a királyt és családját 
éltetve. Sántha a költő-király, Petőfi szel­
lemére, ennek lelkes követőire, a vendégekre 
köszönté poharát, különösen az akadémia és 
Kisfaludy-társaság képviselőire s a jelen nem 

Borjádi méhes. 

képeitől hasznosabb, 
tartalmasabb mun­
kásság útjára tér. 
Épen miként az ifjú 
erő, mely czéltalan 
alkotásban fáradva 
ki, végre is meg­
találja az igazi utat, 
melyen rendelteté­
séhez hiven érvénye­
sítheti magát. 

A természet nagy 
tónusai, melyek té­
len át legegyhangu-
abbak, őszszel a leg-

változatosabbak, s tavaszszal legbájolóbbak, 
nyár folyamán öltik magokra legerőteljesebb 
árnyalataikat. Mint minden, ugy a színek is a 
teljes kifejlődöttség állapotába jutnak. A nyara 
férfiuság igazi évszaka, az érzelgés és a nőies me-
lankholia legkisebb vegyülete nélkül. A sejtel­
mek helyett a czél tárul benne öntudatra, s még 
örömei is, melyek a tavaszban oly burkoltan, 
oly képlegesen szóltak képzelmeinkhez, itt in­
kább megtalálják az érzékiség, a valóság ért­
hető nyelvét. 

A gyümölcsök fecskéi a cseresznyék, ők 
mosolyognak ránk először a sötétzöld lombok 
alól, utánok jőnek a szilvák sárgán, mint az 
arany, zölden vagy amethyszthez hasonló ibolya-
színben, de mindig azzal az aranyos him-
porral, mely szendén takarja szűzi valójukat s 
az első érintésre szétfoszlik. Majd a baraczkok 
piruló gödrös arcza pelyhes selymével ingerel, 
s többet igér, mint a mennyit izének közönsé­
ges mindennapiságával s kissé vadócz utózama­
tával beválthat. Az arisztokratikus, pikáns za-
matu meggyet kivéve azonban alig van fino­
mabb gyümölcsnem, melynek tulajdonképeni 
évszaka ne az ősz volna. 

Ilyen a körte is, a legnemesebb gyümölcsök 
egyike, mely pedig nem dicsekedhetik előkelőbb 
származással, mint az útszéli vadkörtefa, mely 

maiak hozták volna be, hogy aztán pi-
rum regium(királyi körte) név alatt egyék 
— a mi különös módja lehetett a megtisz-
telésnek — egy köztársaságban. Egyéb­

iránt e körte viheti legmesszebbre föl nemessé­
génekcsaládfáját. Lindley, angol pomolog,Caesar-
nak tulajdonítja, hogy Nagy-Britanniába be-
hozta,honnan aztán később másfelé is elterjedt. 

Mindazáltal, a körte minden- kultusza da-
czá a kétségtelen, hogy a régi fajok már sokat 
veszítettek hitelökből. Gyöngülnek, terméseik­
ben igen szeszélyesek kezdenek lenni, vénülve 
pedig felettébb kényesek, s minthogy nincs a 
világon örökké tartó dicsőség, tehát mind job­
ban kezdik az ujabb fajokat fölkarolni. 

A mi az almát illeti, természetes, hogy ere­
detét — a paradicsomra viheti vissza. Igaz 
ugyan, hogy a biblia régi szövegében csak fáról 
(arbor) ós gyümölcsről (fructus) van szó, minden 
közelebbi megjelölés nélkül, de az a hit, hogy a 
tudás fája valóságos almafa volt, már ugy meg­
rögződött az emberiségben, hogy lehetetlen 
többé kiirtani. E mellett emel szót az 1738-ban 
elhalt tudós bajor orvos, Agricola is, midőn erő­
síti, hogy a kérdéses gyümölcsnek csakugyan 
almának kellett lennie, mert kettémetszve 10 
magtokot lehet benne észlelni, a mi megfelel a 
tízparancsolatnak, melyet isten azután ránk 
rótt. Héttel ellenben a "hét főbűnt jelképezné, 
melybe Ádám utódai elmerültek. S ha még ez 
sem elég meggyőzni a kétkedőt, meg kell nézni 
a tudós Ursinus «Arboratum biblicumi>-át, mely 
a földi paradicsomot tünteti föl, czimlapján egy 
gyümölcscsel megrakott almafával s körüle e 
szójátókos jelmondattal: «Emalonascituromne 
malum» — minden rossz almából ered. Ily 
bizonyítékok előtt minden okoskodás kénytelen 
meghátrálni. 

«A milyen az almafa az erdő fái közt, olyan 
az én kedvesem az ifjak között,* mondja egy 
helyt az Énekek Éneke. Tovább pedig: "Föl­
ébresztettem az almafa árnyékában, ott, a hol 
anyja szülte.» Mindezekből kétségtelen, hogy a 
zsidók is ismerték és nagyrabecsülték az almát. 
A görögök már hat faját ismerték — a hetedik 
az, a melyet Paris nyújtott a legszebbik isten­
nőnek, s a nyolczadik, a melyet Eris, a viszály 
istennője gurított az olympi tanácsba. Látszik 
tehát, hogy az alma mindig végzetes szerepet 
játszott. Daczára azonban annak, hogy a ró-
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maiak már huszonhat faját ismerték s hogy Dél-
Európában már a legrégibb időktől fogva honos 
volt, inkább hihető, hogy északról származik. 

Nagy hátráuynyal és visszahatással voltak 
mindig a gyümölcsök történetében a harczok es 
népvillongások. Ily időkben a kolostorok, mint 
a béke egyedüli helyei maradtak csak a gyü­
mölcsfák menedékei és fentartói. Annyi bizo­
nyos, hogy majd minden európai nemzethez, 
ideértve Németországot is, hol Nagy Károly ho­
nosította meg, Olaszországból kerültek a gyü­
mölcsök. Híresek voltak itt a Mediciek és a 
ferrarai bibornok gyümölcsös kertjei Tivoliban. 
De minden gyümölcs között az alma minden 
időben legnagyobb szerepet játszott, ugy a 
mythologiában, mint a történetben. Rokonsá­
gát a szőllővel az is mutatja, hogy Dionysost 
tartották mindkettő első tenyésztőjének s miga 
szőllőtőt magának tartotta meg, az almafát 
Aphroditénak ajándékozta. Ezáltal a szerelem 
jelképe lett. Aphrodité három arany almát adott 
Melaniónnak is, hogy azokkal a gyors lábú Ata-
lantát magának nőül megnyerje. Almát, a hes-
peridák aranyalmáját kapta ajándokul Junó is, 
Gaeától, mikor Zeüszszel menyegzőjét tartotta; 
ezt hozta el később Herakles a hyberboreák or­
szágából, hol három hesperida s egy százfejü 
sárkány őrizte. Az északi regékben alma képezi 
az ásá k ételét s Iduna az őrizőjök. Az északi fel­
fogás az anyakebel és a tápláló szeretet jelké­
pét is összekötötte vele, s egy kereszttel felette a 
birodalmi almává, a világuralom látható jelévé 
emelkedett. 

Az alma mindenesetre régibb gyümölcs a 
körténél. 1643-ig már Európában 128 almafajt 
termeltek. Ekkor kezdődött a körte vetekedő 
népszerűsége, melynek csakhamar előnyt adtak 
a fogyasztók és termelők. De a Calville- és Ba-
tulen-almáküde"és húsos zamata, aPáris-almák 
plasztikai tökélye, az eper-, tányér-, jeges-, vaj- és 
kormos-almák illatos különfélesége azért még 
mindig kiváló csemegék gyanánt szolgálnak 
asztalainkon. Mi több, a jövő is az almáé. Mi­
nél inkább folytatja a fillokszera pusztításait a 
szöllőtők közt, annál valószínűbbnek látszik az 
a föltevés, hogy a jövő pezsgője nem más, mint 
— az almabor lesz. 

Egyébiránt az idei hőségek azzal biztat­
nak, hogy ez idén legalább még nem lesz ok a 
bor surrogatumaűól gondoskodni. A nagy me­
leg meg fogja adni a fürtöknek a maga zamatát 
és czukortartalmát. Gondolhatni, milyen lesz 
majd az eredmény ily kedvező körülmények 
között különösen ott még, hol nem a mennyi­
ségre, hanem a minőségre vannak szüretelésnél 
főtekintettel. A hol csak azokat a fürtöket sze­
dik le, melyek teljesen érettek, és ezeket igen 
finom ollóval, ugy hogy hatvan munkás egy 
egész napon át alig tud két-három hektoliterre 
való bort leszüretelni. Ily fáradságos gondosság 
csakugyan igazolja aztán némely nedűnek rop­
pant magas árát. 

AZ UJ NORVÉG MINISZTErELNÖK. 
A csöndes Skandináv-félszigeten, melynek 

népeiről oly ritkán emlékezik meg a távíró, a 
jelen évben egy nagy fontosságú forradalom 
ért végett. Csöndes, vérnelküli forradalom volt; 
egyszerű emberek, nagyobbrészt a sző szoros 
értelmében földművelő parasztok szellemi har-
cza a király s a hatalmon ülő nagyok ellen. E 
hurcz már több éve foly, szenvedélylyel ugyan, 
de méltósággal. Az egyszerű norvég parasztok 
és halászok, kik a norvég storthing tagjainak 
nagyobb részét képezik, bámulatra méltó szí­
vóssággal s következetességgel védelmezték 
alkotmányos jogaikat a reakcziónárius párt 
ellen, s megtörtént az a parlamentáris életben 
ie ritka eset, hogy a minisztereket, mint a ko­
rona tanácsadóit, nemcsak törvényszók ele állí­
tották alkotmánysértő eljárásuk miatt, hanem el 
is ítélték. Oszkár király, ki a reakczionáriusok 
pártján volt, a Norvégiával personalis unióban 
álló, de különben teljesen önálló Svédországra 
támaszkodva egész a feszültségig engedte menni 
a dolgokat, már-már az volt a közönséges nézet, 
hogy polgárháború tör ki, míg végre a királynak 
kellett engednie s ez év június 26-án az ellen­
zék végleges diadalra jutott. Nagy esemény ez 
Norvégia történetében, nagyobb, mint bármi más 
1814 óta, midőn az ország függetlensége ki­
mondatott. E kis ország népe, mely a legmű-
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véltebb és politikai érettség tekintetében legma­
gasabb fokon álló népek közé tartozik, e békés 
forradalom által fényes tanúbizonyságát adta 
erejének s életképességének. 

Az uj minisztérium tagjainak nevei Euró­
pában kevéssé ismeretesek, még leginkább 
szerepelt a király személye körül levő miniszter, 
Ole Richter, ki az utóbbi hat éven át Norvégia és 

; Svédország londoni követe volt, de hazájukban 
mind ismert, tekintélyes szabadelvű férfiak s kine-
veztetésüket a nép oly osztatlan örömmel üdvö­
zölte, mint nálunk 1867-ben az első minisztere­
két. Maga a miniszterelnök, Sverdrup János, ki­
nek arczképét is közöljük, évtizedek óta vezérfór­
fia a norvég népnek s a legutóbbi békés forrada­
lomban is az ő rendkívüli tehetségeinek és állam­
férfiúi tapintatának sikerült főkép a győzelmet 
kivívni, megbuktatni a reakcziónárius pártot, s 
létesíteni a különben már régóta demokratikus 
érzelmű s szervezetű államban a miniszteri fele­
lősség minden következményeit. 

Sverdrup 1816-ban július 16-án született. 
Anyja már születése után négy év múlva el­
hunyt s a fiu nevelése főkép nagynénje kezé­
ben volt, ki a franczia forradalmi eszmék iránt 
egész lelkesedést keltett föl benne. Tizenhét 
éves korában Krisztiániába ment jogot tanulni 
s 18il-ben nyerte el az ügyvédi oklevelet. Több 
éven át egy vidéki törvényszéknél működött s e 
minőségében ismerkedett meg a néppel. 1844-

Sverdrup, az uj norvég miniszterelnök. 

ben megnősült s nemsokára Laurvikba, egy 
I Norvégia déli részén levő kis városba ment, hol 
: mint ügyvéd működött s a munkásosztály segít­

ségével 1851-ben a parlament tagja lett. Néhány 
j év múlva Krisztiániába költözött s 1859-ben 
; Akershus inegye követévé választatott meg, mely 

választás azóta folyvást ismétlődött. A norvég 
i parlament (storthing), bár ez országban szüle­

tett arisztokráczia nem létezik, két kamarából 
áll. A 111 követ közül (37 városi, 74 vidéki ke­
rületekből) ugyanis egy negyedrész alkotja a 
felsőházat (lagthing), a többi a mi alsóházunknak 

; megfelelő testületet (odelsthing). Sverdrup, ki 
már a 60-as évek elején vezérszerepet játszott 
az ellenzék vezérférfiai között, 1862—71-ig az 
odelsthing elnöke volt, azóta pedig a storthing 
elnöke. Mint szónok és vitatkozó kiváló tekin­
télyű s ellenzéki korában igen erősen ostorozta 
a minisztereket, de még tovább is ment, mert a 
nép fenségét hirdette folytonosan s egyik képvi­
selőházi beszédében fölállította az elvet: ((Min­
den hatalomnak e teremben kell összpontosul­
nia. * Mint első felelős miniszter, ő egyúttal az 
első is, ki a norvég parlamentben hivatalosan 
megjelenik s társaival együtt múlt július hó 
elején foglalta el itt székét a nemzet örömnyi­
latkozatai között. 

Norvégiában, melynek körülbelől hazánké­
val egyenlő nagyságú, de részben igen zordon 
éghajlatú területén alig két millió ember él, a 
műveltség oly magas fokon áll, hogy e kormány­
válság valóban a közszükségletnek felelt meg 
s az uj alkotmányos korszak bizonynyal hasz­
nos is leend. A már említett két férfiún kivül a 
miniszterek még a következők: Daae Lajos 
hadügyminiszter; Sörenssen A. igazságügymi­
niszter; Haugland B. pénzügyminiszter; Arc-
tander S. belügyminiszter; Blix tanár közok­
tatásügyi miniszter; végre Stang ülnök és 
Sverdrup Jakab lelkész, állami ügyvivők Stock-

1 hóimban. 
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A K Ú T B A N. 
Falusi történet. 

Az egész falu megdöbbent, mikor a szo­
morú esetet megtudta. A férfiak haza szaladtak 
a mezei munkából, az asszonyok sápítozva ad­
ták szájról-szájra, hogy mi történt. 

Gyengő Balázs uram és Csopak a kut-
csináló, épen a kutat igazították az udvaron, 
mikor egyszerre a kut fala nagy robajjal össze­
esett; roppant jjorfelleg támadt egyszerre s 
mindakettő élve temetkezett sírjába. 

— Csoda lenne, ha megmenekedtek volna, 
— mondogaták egymásnak. — Próbáljuk meg 
mégis, hátha kimenthetjük őket. 

Rögtön munkához láttak. Nem csoda; Ba­
lázs bácsit nagyon szerették a faluban, nem 
sok família volt a környéken, a melyiket egy-
ben-másban a maga lekötelezettjévé ne tett 
volna. Csopak is derék, pompás egy fiu volt, 
legfölebb... no tudják, egy kicsikét duhaj, de 
hát ki gondolna most erre ? A borzasztó szeren­
csétlenség, melynek áldozatául estek, minden­
kit nagyon megdöbbentett. Az asszonyok imád­
koztak. 

Még az éjszaka beállta sem szakította félbe 
I a munkát. Fáklyákat gyújtottak s a mellett 
i dolgoztak egész addig, mig a hold éjféltájban 
! kibukkant. 

— Vájjon a Balázs felesége tudja-e már az 
esetet ? 

— Hát hiszen ott volt, épen ruhákat terit-
getett a kötélre. A nagy roppanásra hátra nézett 
s hallotta még, a mint a szerencsétlenek rémül­
ten felordítottak. Menten elájult, azóta nem is 
tudták fellocsolni. 

— Szegény asszony! Hogy is szerette az 
urát; pedig biz a mi a fiatalságát n é z i . . . . 

— De olyan is volt az az ember hozzá, 
mint egy darab kenyér. Nem igaz, szomszéd­
asszony? 

— Olyan volt az máshoz is, lelkem, hogy 
az isten nyugtassa meg a haló porában. 

Eltelt az éj, s még a munkának semmi lát­
ható eredménye. Roppant földrakást kellett eltá­
volítani s az omladás bizonyosan nagyon, mé­
lyen történt. Mindenkit csüggedés fogott el. 

— Ej, szó sincs róla, hogy idején készek 
legyünk. Legjobb lesz, ha imádkozunk a leikö­
kért. Végok van. 

Földre illesztették a füleiket a kutnyilás 
irányában, de semmit sem hallottak. 

Pedig a kut fenekén tegnap óta egy ember 
nyögött kétségbeesetten. Hangja megtört a szá­
jától alig féllábnyira eső kőtörmelékeken, de 
füle a legkisebb neszt is tisztán hallotta feje 
fölött. A csákányvágás, a taligák nyikorgása, a 
munkások szóváltása, mindez tisztán, kivehető-
leg hangzott le sírjába. 

Ez az ember Csopak, a kutcsináló volt. 
Egy roppant kő, mely estében őt is magá-

j val rántotta, két kiszögellő falban akadt fenn, 
i s mintegy két lábnyi átmérőjű üreget képezett, 

melyben Csopak összezsugorodva lapult meg. 
; Azóta ebben a helyzetben volt kénytelen ma-
: radni,lehorgasztott fejjel, térdeit szájáig emelve, 
• de még lélegzelve. Keskeny, hosszúkás nyilas 
1 némi levegőt juttatott be még hozzá. 

— Istenem, istenem ! — ismételgette szü-
: netlen, — édes jó istenem, ne hagyj így el-
j veszni! . . . Rajta, fiuk, rajta ! hiszen még meg-
i menthettek. Még élek. Oh! be derekasan dol­

goznak. Jól megy. Aha! Mindjárt sikerül. . . 
I De hát mért hagyták abban? Nem halljátok, 
I hogy még van remény? Emeljetek ki sírjaink­

ból mindkettőnket. Mert ketten vagyunk, egy 
öreg emberrel, a kit mindnyájan szerettek, Ba-

i lázs bácsival,... mentsétek meg őtet, mentse-
i tek meg! . . . Beszéljen hát Balázs bácsi, mért 
| nem szól egy kukkot sem? Meghalt volna? 

Nem, nem halt meg. Nem akarom, hogy meg­
haljon, mert akkor itt hagynának engem egye­
dül ! . . . Isten, kezeidbe ajánlom lelkemet. Mi­
atyánk, ki vagya mennyben.. . Ki akarok menni 
innen, tüstént. Élni akarok. Hiszen oda fenn 
világosság van, zöld fák és kék ég! 

— És a kiket szeretünk, nem igaz Csopak ? 
— Balázs bácsi! Hát nem halt meg ? . . . . 

Meg vagyunk mentve De miért hallgatott 
annyi idő óta ? 

— Szeretteink is ott fenn vannak, nem igaz 
Csopak? — kezdé újra az előbbi hang. — Oh 
milyen szép dolog szeretni. Milyen borzasztó 
dolog a halállal cserélni fel őket, borzasztó 
halállal. Ugy van-e, Csopak! 
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— Vájjon mit csinálnak oda fönn? . . . 
Abban hagyták a munkát. Beszélgetnek. Most 
énekelni kezdenek.. . . 

— Halotti imát mondanak holttesteink 
felett, Csopak! Mert mi már csak holttestek va­
gyunk, Isten-hozzádot mondtunk mi mindennek 
oda fönn, még szeretteinknek is. 

— Iszonyú ! Megbolondultak ezek ? Meg­
ölnek, kivégeznek. Nem vagyunk meghalva! 
Élek, élni akarok. Gyilkos! Tolvaj! 

Csopak minden erejét összeszedte, hogy 
kiálthasson. Egész lelkét, egész erejét egy ordi-
tásban öntötte ki, de a mely ép ugy nem hatott 
keresztül sírja falán, mint az előbbiek. Kime­
rülve szakította félbe. A hang újra kezdte. 

— Én is bánom, mint te, Csopak, hogy , 
nincs már számomra több szeretet. Kiürítettem I 
az örömek poharát, mig a világon éltem. Az I 
igaz, hogy csak hajlott koromban tehettem; i 
hajam már fehér lett, arczom megránczosodott, 
hátam meggörbült. Hej! mert nem volt időm 
előbb gondolni a boldogságra! Mintha helyre 
akartam volna pótolni, a mit elmulasztottam, 
mintha előre láttam volna, milyen kevés időm 
van még élni, mohón hajtottam fel. Szerettem 
Kisót, ugy, a hogy csak lehet szeretni, a nélkül, 
hogy az ember szive meghasadjon. Neki adtam 
testemet, lelkemet. Szerettem mint a nagyapa 
árva kis unokáját, és mint a fiatal legény mát­
káját. Mint a katona zászlóját, mint a földön­
futó idegenné lett hazáját, mint a pap istenét. 
Szerettem, mint a hogy te szereted életedet, 
Csopak. 

— Igen! Az életet Élni jó élni 
akarok. 

— Eleinte csak szántam, mikor meg­
ismertem. Milyen szánandó teremtés is volt. De 
hiszen ismerted, Csopak! 

— Ne mesélgessen nekem itt, Balázs bácsi! 
Semmit sem hallok magától. Beszélgetnek. 

— Hallod, Csopak; azt mondják, hogy bi­
zonyosan meg vagyunk halva. 

És csakugyan e szavak hatoltak le a mélybe, 
az eltemetettekhez. 

— Mi közünk hulláikhoz ? Érdemes is 
annyit bajlódni, hogy a szétroncsolt tetemeket 
megtaláljuk. 

— Gazember! — kiáltott Csopak. 
— Legalább csontjaikat kell szentelt földbe 

tennünk, — folytatta egy hang, melyben a falu 
lelkészére ismertek. — Rajta, fiaim, folytas­
sátok ! 

Kitörő hahota volt a kapás emberek vá­
lasza. Csopak alig lélegzett, nehogy egy hangot 
is elszalaszszon a szóváltásból. Az izzadság 
gyöngyözve ütött ki homlokán. 

Néhány pillanat múlva a kapavágások újra 
elkezdődtek; a taligák nyikorogva szállították 
tova a földtörmeléket. 

— Folytatják a munkát. 
— Ismerted Kisót, ugy-e Gyuri, mikor 

olyan szerencsétlen, elhagyatott volt? Senki 
lányának nevezték, mint talált gyermeket. Azaz 
hogy soha sem is volt gyermek. Hat éves korá­
ban mostohái elküldték a háztól. Szolgálatba 
állott; verte gazdája, verték a gyermekek az 
utczán, soha sem adtak neki egy játékot, egy 
csókot, egy czirógatást, egy jó szót; szegényké­
nek szüksége volt rá, hogy szeressék. Én meg­
szerettem és azt mondtam magamban: szeretni I 
fog ő is, ha látja, hogy fogok kedvében járni. 
Megkértem felesé-;ül. Előbb nem akarta hinni, 
hogy komolyan beszélek. Engem gazdagnak 
mondtak; válogathattam volna a környék leg­
szebb és legtehetősebb leányai közül. De mikor 
meggyőződött róla, hogy igaz iban beszélek, lát­
tad volna te, hogy megörült! Sírt és kaczai:ott 
egyszerre. Megcsókolt, megölelt s igérte, hogy 
boldoggá fog tenni. Szavát tartotta. Te tudod, 
Gyuri, olyan sokszor jöttél hozzánk, tudni fogod, j 
hogy boldoggá tett. 

" — Balázs bácsi! Balázs bácsi! Ugy tet­
szik, mintha a csákány-ütéseket most már kö­
zelebbről hallanám. 

— Láttad, hogy milyen hízelgéssel vett 
mindig körül. 

— Az ütések nem olyan tompák már. Ha! 
hogy koczczan a vas a kavicson. 

— Tudod, hogy részegített meg csókjával, 
tudod, hogy fogadkozott s hogy esküdött örök 
hűséget. 

— Már egészen közel vannak, a föld meg­
mozdult körülöttem. Jönnek, itt vannak. 

— No hát, Csopak Gyuri, ez az asszony 
hazudott; ez az asszony megcsalt engem akkor. 

— Amott a napvilág, Balázs bácsi! Nézze, 
a nyilas tágul, a levegő megcsapta homloko­
mat. Megszabadultunk. Már látok egy darabka 
eget. Igen, igen. Vigyetek ki. Megszabadultam! 

— Veszve vagy, nyomorult! Meghaltál 
Ez az asszony megcsalt, mondom, és te voltál 
szeretője! 

— Balázs bácsi, isten látja a lelkemet 
— Meghalsz! A rengeteg kő fejed felett 

összezúz, agyon nyom. Agyvelőd kifrecscsen, 
csontjaid morzsára törnek. Még néhány perczig, 
fájdalom, csak rövid ideig, iszonyú fájdalmak 
közt fogsz vívódni. Azután véged lesz. 

— Itt vannak, látom őket. Ide, ide! Még 
élek. Mentsetek meg. 

— Mondom, meghalsz. Hogy is nem gon­
doltad meg, mikor ide hívtalak a kútba, hogy 
innen nem menekülsz ki ? Nem féltél, nem 
furdalt a lelkiismeret ? Hitted, hogy örökké bün­
tetlenül fogsz maradni? 

— Ide, ide, ide ! 
— Nem menthetnek meg boszum elöl, 

Gyuri! Mindent láttam, mindenre gondoltam, 
mindent előkészítettem. En alkalmaztam ugy 
a falhoz azt a nagy követ, hogy összezúzzon, 
hogy gyönyörködjem halálküzdelmedben. Én 
készítettem életem feláldozásával ezt a gödröt, 
hogy tanuja lehessek szenvedéseidnek, ha nem 
is látlak a sötétben. 

Hál' istennek! itt vannak! 
— Még nem. Mikor egészen közel lesznek, 

s már csak kezedet kell kinyújtanod, hogy meg­
menekedjél, akkor lábaimmal rád hengeigetem 
a követ, és meg leszek boszulva! 

— Irgalom! Könyörület! 
— Hát te irgalmaztál-e? Könyörültél-e 

rajtam ? t 
— Ártatlan vagyok. Nem ismerem a fele­

ségét. Soha sem láttam. Nem szeretem, utálom. 
— Alávaló! Megtagadja szerelmét. 
— Oh irgalmazzon! Élni akarok. Jaj ne­

kem ! Balázs bácsi, az istenre kérem, Kisó nevé­
ben, könyörüljön. Lássa, meghalna, ha én meg­
halok. Ne legyen gyilkosa! 

— Ott vannak; élnek. Látom Csopakot — 
hangzott a lelkész szava. — Rajta, csak még egy 
kissé. 

— Békülj ki lelkeddel, — dörgött Gyengő 
Balázs. — Imádkozzál Gyuri, mert véged van. 

A roppant kő megmozdult. 
Irtózatos ordítás tört föl a mélyből, az em­

berek rémülten futottak szanaszét. Még egy 
földszakadás következett s ez egyszer aztán 
hiába való dolog lett volna mentésre gondolni. 

V—r. 

EGY S MÁS A KHOLERÁRÓL. 
v. 

(Az 1738-iki bánáti nagy járvány és az óvintézkedések. 
A május 15-iki temesvári ünnep és a városi tanács 

fogadalma.) 
Még egy korábbi járványnyal kell részlete­

sebben foglalkoznunk, az óvintézkedéseket ille­
tőleg fenmaradt adatok tüzetes és tanulságos 
voltáért. Az 1738-diki járvány, mely Erdélyben 
s Magyarországon, ennek főként déli vidékein, 
Temesben, Csanád- és Aradmegyében pusztított, 
nehéz körülmények közt vette lefolyását. Ausz­
tria, Oroszországgal szövetkezve, a már múlt 
évben a porta ellen sikertelenül megkezdett 
hadjáratot volt újra fölveendő. A járványt Er­
délybe még a megelőző 1737-diki év októberé­
ben hurczolták be a császári csapatok keleti 
Oláhországból, s alig vették hirét a brassói és 
fogarasi kerületekben való elharapózásának, mái-
következő februárban a csapatok Temesvárra is 
magokkal vitték. A betegek elszigetelése czéljá-
ból Temesváron kivül fekvő tizenhárom örmény 
házat béreltek ki nyolcz hónapra 833 írtért, s a 
pasa kútjánál levő házzal, továbbá a városerdő­
ben levő vadászlakkal egyetemben czélnak meg­
felelően rendezték be. A Bécsben összeült 
egészségügyi bizottság is egyszersmind messze­
ható óvintézkedéseket tett, elrendelte a betegek­
kel érintkező orvosoknak elzárkózását, a levelek­
nek megfüstölését, stb. 

Ezeknek daczára, mikor egy üvegeslegé­
nyen magánépületben is kitört a betegség, to­
vábbi intézkedéseket sem tartottak felt Elégé­
seknek. Elrendelték, hogy a fertőzött házak 
tizennégy napig maradjanak zárva s ez idő le­
telte után jól megtisztíttassanak; a Dunán, Ti­
szán és Maroson való átkelés beszüntettessék, 
s Szegeden és Aradon deszkákból veszteglő in­

tézetek állíttassanak fel. Az volt a czél, hogy a 
Bánátot lehetőleg elzárják az ország többi vi­
dékétől, s ennélfogva mindenkit, ki a Bánátból 
felfelé utazott, kényszeritettek, hogy a két inté­
zet valamelyikénél vesztegeljen s azután egész­
ségi bizonyitványnyal látták el, mely az illető 
személyleirását tartalmazta s az aradi vagy sze­
gedi tanács által volt ellenjegyezve. 

Mindez még nem volt elég. Egy császári 
rendelet az eddigi intézkedéseket oda súlyosbí­
totta, hogy a fertőzött helységeket katonai őrség 
szállja meg, s agyonlövetés alatt gátolja meg 
bárkinek is a kimenetelt onnan, azokat pedig, 

1 kik titokban átlopóznak, akaszezák rögtön fel. 
Különös figyelemben részesültek az ép azon 
időben a lipcsei vásárra utazó erdélyiek. Temes­
várit mindazon helyeknek, hol katonaság volt 
elszállásolva, negyven napi bezáratását s ez idő 
lefolyása után gyökeres megtisztítását rendelték 
el, az általok megfertőzött ruháknak és fehér-
nemüeknek pedig haladéktalan elégetését. 

A ragály mértékéről fogalmat nyújthat az, 
hogy a beteg-állomány márcziusban Temesvártt 
naponként 20 és 30, áprilisben pedig 30 és 40 
között ingadozott. A halottak száma felülmulta 
a gyógyulókét. A lazaretekben a betegek és hal­
doklók lelki gondozását magokra vállalt Szent-
Katalin-egyházi ferenczrendi szerzetesek közül 
is tizenöt esett áldozatul, ugy hogy utoljára az 
atyák sorsot húztak magok közt, hogy ki telje­
sítse közülök a lelkiatyai tisztet. 

De a legdrákóibb szigorú intézkedések sem 
gátolhatták meg, legfölebb enyhítették a járvány 
tovaterjedését. Csongrádmegyének Szegvár köz­
ségébe két bánáti oláh bevitte a fertőző beteg­
séget. Temesvár környékén Palánka, Medvés, 
Gyarmata, Kécska, Lippától Lúgosig és Becske­
rekig egész csoport helység egymásután kapta 
meg a járványt. Ujolag Szegedre és Aradra 
intézett rendelet most már rang- és becsület-
vesztés terhe alatt inti az illető hatóságokat, 
hogy senkit a kordonon keresztül ne ereszsze­
nek. A veszteglésre most már 42, majd 60 nap 
tüzetett ki. S miután a betegség, melynek áldo­
zatai július kezdetén 80-ról 90-re emelkedtek, 
rövid időn a fegyenczek közt is kitört, köriratot 
intéztek a törvényí-zékekhez, hogy a bünte­
tendő egyének további parancsig ne szállíttas­
sanak Temesvárra, hanem illető helyeiken ma­
radjanak. Maga Ferencz toszkánai nagyherczeg, 
ki Temesváron keresztül utazott, megkapta 
a kórt s csak Budán és Bécsben gyógyult ki. 
A kórházakban és lazaretekben foglalkozott sze­
mélyzet járandóságairól egy kimutatásban a kö­
vetkező részleteket olvashatjuk. Minden járvány­
orvos kapott 100, minden sebész 50 forint havi 
fizetést, ezenkívül pedig utazás esetében szemé­
lyenként 3 forint napi dijok járt, átköltözés ese­
tében végre évi fizetéseik egy negyede, mely a 
két első orvosnál 800 és 500 forintot tett ki. 
Egy fráter misericordiae kapott ezenkívül 40, 

; egy oláh felcser 10 forintot, két lelkiatya 20— 
| 20-at, a vizsgáló biztos 25-öt, a jegyző . 0 forintot 

havonként, négy német betegápoló napjára 17 
krajczárt, két német betegápolónő 9 krajczárt, 
egy oláh betegápoló 17, hat fegyenez 8 krt, két 

! eleségbevásárló havonkénti 8 írttal, két fuvaros 
pedig 45 krajczár napszámmal volt alkalmazva. 

De e kiadások következtében a kassza 
nemsokára annyira megapadt, hogy Bécsből 
kellett segélyt várni. Egy ideig már a halottak 
eltemetésének költségeit sem fedezhették, ekkor 
elrendelte a cs. udvari kamara a hulláknak 
elégetését, valószínű azonban, hogy csak azért, 
mert a mocsáros talajban a hullák nem voltak 
elég mélyre áshatok. Mindazonáltal e rendelet 
soha sem foganatosult, ellenben uj kordonokat 
állítottak föl, Erdély felé Debreczenben, Bánát 
felé Török-Szent-Miklóson, Czegléden és Kecs­
keméten, továbbá Belgrád és Karlovitz felé Vu-
kovár és Vinkovczénél, a mikhez később Nagy-
Kanizsa és Szegzárd is járult, mint a budai és 
székesfehérvári országutak csatlakozási pontja. 

Július 23-dikán a költségek fedezésére Sze­
gedről újólag 4000 forint érkezett be. Ugyan­
akkor határozatba vették, hogy ünnep- és vasár­
napokon az istentiszteletet többé ne a templo­
mokban, hanem azokonkivül tartsák. A jezsuiták 
a soraikban támadt veszteségek következtében 
már akkor átadták volt a szolgálatot a franczis-
kánusoknak, ugyanazon hó végén pedig már 
kollégiumok is föloszlott s a hátramaradottak­
nak az ételt az utczáról az ablakon át nyújtották 
be. Uj-Aradra Lippáról katonai segélyt kellett 
küldeni, mert a nép babonából fölnyitotta azon 

* • 



528 VASÁRNAPI UJSÁG 33. SZÁM. 1SS4. XXXI. ÉVFOLYAM. 

halottak sírjait, melyekben a baj okozóit, a 
vámpírokat, vagy vérszivókat gyanította. 

Tizenhárom havi sújtó szenvedés u tán , 
melyhez az utolsó időben, nevezetesen 1839 
február 4-én földrengés is járult , oly heves, 
hogy, mint a jezsuiták háza történetében olvas­
hatni, az óra harangja a felette levő kalapácsba 
ütközött s egymásután többet ütött, s oly huza­
mos, hogy az "Üdvözlégy Máriá»-t a földrengés 
ta r tama alat t kétszer végig lehetett mondan i ,— 
a szigorú intézkedéseknek sikerült a vész lát­
ható csökkenését érni el. Lassanként minden­
ü n n e n megnyugtató hirek érkeztek be. Temes­
várit márczius :28-dikán temették el az utolsó 
halottat s azóta nem fordult elő ujabb eset. De 
minő képet mutatott a város ! Tanács nélkül, 
védtelenül bolyongott ide-oda a sok agg és gyer­
mek, kiket a ragály megfosztott támaszaiktól. 
Ezeket felsőbb intézkedés alapján aztán előbb 
Uj-Aradra s azután Kecskemétre küldték további 
elhelyezés végett. Két szállitmányban érkeztek ! 
meg oda, melyek közül az első 97 árvából és 24 
aggból állott. Ellátásul minden árvának hat , és 
minden aggnak öt krajczárt utalványoztak ki. 

Május 15-dikére volt kitűzve a vesztegzár 
beszüntetése. Már május 3-dikán körmenetet 
rendeztek a piaczi Nepomuk-szoborhoz. «A me- : 
net, — irja a jezsuiták házi története, — reggel j 
8 órakor vonult ki a kollégium templomából, 
Temesváron még soha sem tapasztalt legszebb í 
rendben. Elől mentek a helyőrség fele és tiszt­
jeik, utánok két zászló nyomában párosával 
a gyermekek, ifjak, aztán a polgárok és a ma­
gisztrátus, a szerzetbeli papok és francziskánu-
sok, a zenészek trombitákkal és dobokkal, a 
pontifikáló fő-vikárius a szentséggel, négy főem- ! 
ber által vitt kárpit alatt s ket jezsuitától kö­
vetve ; a kárpit oldalánál négy fáklyás, ha t 
zászlótartó és tizenkét fegyveres altiszt ment . 
Jö t tek aztán a tábornokok és törzstisztek, a 
tüzérek, katonapékek és a várban állomásozó 
lovasság; végre következett az asszonyok ájta- i 
tos csoportja, szép rendben (a mi elég csoda- ! 
latos !). A menet végét a helyőrség másik fele j 
képezte. így mentek templomunktól Nepomuki ! 
Szent János szobráig, ott a zenészek himnuszt 
játszottak, a főőrséget ünnepélyesen megáldot- ; 
ták és más utón, a kaszárnya-torony felé tudnil-
lik, újra a templomba visszatértek, a hol még 
misét és szent beszédet tartottak.» 

A május 15-dike máskülönben is nevezetes 
búcsújáró napjok volt a temesváriaknak, a Bánát 
védszentje, Nepomuki Szent János tiszteletére. 
Kettős fontosságot nyert pedig a nepomuki szö- j 
vetségmegalakulása óta, mely Bécs és Prága min- j 
tájára Temesvártt is létrejött 1734-ben, az akkori 
csanádi püspök gr. Nádasdy László engedélyezése j 
folytán. A társaságnak, mely különben még a I 
múl t század 7-dik évtizedében feloszlott, czéljai 
vol tak: embertársak jó hírnevének védelme rá­
galom ellen, erkölcsi tisztaság és jó cselekedetek 
s a legtekintélyesebb világi egyének voltak tag­
ja i , 8 első rektora is az akkori várparancsnok, 
gr. Wallis Ferencz volt. Ez alkalommal ismét a 
május 3-diki ünnepélyességhez hasonlóan már 
reggel 5 órakor összegyűltek, s csöndes imád­
kozás között tartottak a lugosi kapu felé, a fe-
renczrendiekhez. A quarantaine alól fölszabadí­
t andó veszteglők akkor már ott összegyűlve vol­
t ak s azon pi l lanatban, mikor a két ájtatos cso-
p ort összegyűlt, felhangzott a szent ének, meg­
szólaltak a dobok és trombiták s énekelve tértek 
vissza a már megtisztult városba, Szent Nepo-
muk szobrához. I t t még a laudest elénekelték, 
ünnep i beszédet hallgattak, s ezután a jezsuiták 
templomában áldás-osztás rekesztette be az ün­
nepélyt. 

Végre, hogy az utókor se feledkezzék meg 
a gondviselésnek tartozó háláról a város meg­
mentéseért, a tanács is írásbeli fogadást tett, 
négy pontban, melyben igéri, hogy jövőre május 
15-dikónek minden évfordulóját körmenettel 
fogja ünnepelni , a belgrádi kapu előtt levő ká­
polnát jó állapotban tartja fenn, s hogy a visz-
szaemlékezés napján minden korcsmai zenét és 
tánczot eltilt. A fogadást ünnepélyesen kihirdet­
ték s rákövetkező év május 15-dikén mégis tar­
tották az első ünnepélyes évfordulót, mely alka­
lommal latin feliratos táblát is helyeztek el a 
kápolna két belső falán, Nepomuki Szent János­
nak, mint a város dögvész elleni védszentjének \ 
ajánlva. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A Pulszky-album. Az országos régészeti és 

| embertani társulat nagyérdemii elnökének : Pulszky 
i Ferencznek 50 éves irói jubileumát megünnepelni 
I óhajtván, bizottságot alakított. A bizottság most 

fölhívást bocsátott ki, mely megemlítvén a hír­
neves tudós érdemeit, a bizottság megállapodását is 
közli. Albumot és érmet fognak készíteni, s ezek 
megrendelésére szólítják föl a közönséget. 

A Pulszky-album, az ünnepelt férfi élet­
rajzán kívül, nagy és díszesen előállított alakban, 
mintegy 25—30 íven a hazai összes régészeti irodal­
mat kisebb, becses hazai tárgyú értekezésben fogja 
bemutatni a hazai régészeti tudomány csaknem 
összes művelőinek tollából, kik közreműködésüket 
már előzőleg bejelentették. A bizottság második 
czélja: Pulszky-érem veretése. Oly férfiú érde­
meinek megörökítése, ki egy félszázad óta a hazai 
régészet előrevitelével és népszerűsítésével foglalko­
zik, legméltóbban történhetnék emlékérem vere­
tése és elterjesztése által. A magyar arkhaelogia igaz 
barátaitól és Pulszky tisztelőitől függ, hogy e teteme­
sebb költségbe kerülő két diszmü : a Pulszky-album 
(3 frt) és Pulszky-érem (2 frt) előfizetési árban szin­
tén közlésre kerüljön és elterjedjen a hazában, mely 
összeg f. évi szept. 15-ig Czanyuga József társ. pénz­
tárnok úrhoz (Budapest, nemzeti múzeum) bekül­
dendő. Azoknak adományai, kik úgyis mint az ünne­
pelt barátai, ug is mint a hazai régészeti irodalom 
Maecenásai, az illető megünneplésére szükséges elő­
készületek és az album minél díszesebb kiállithatása 
czéljából nagyobb összeget szántak, mindig nyüváno-
san fognak nyugtáztatni. 

Vörösmarty összes munkáiból Melmer Vilmos 
kiadásában ujolag két füzet (9—10-ik) hagyta el a 
sajtót, folytatva az első kötethez való jegyzeteket, 
melyek egyes költeményekre, azoknak különböző he­
lyen történt megjelenésére és változataira vonatkoz­
nak, és becses irodalomtörténeti adatokat szolgáltat­
nak, Gyulai Pál tollából. A jegyzeteken kivül a 
<. Zalán futása» hőskölteményt kapjuk a füzetekben. 
Egy füzet ára 35 kr. 

Folyóiratok. A * Természettudományi Köz­
löny* augusztusi füzetében dr. Török Auréltól van 
egy nagyobb dolgozat «A betegségek uralma a föld 
népei közt» czim alatt, továbbá Bartoniek Gézától 
«A radiofóniáról", mely a fizikai kísérletezés uj mód­
szere s a fénysugarak hatását a különböző anyagokra 
hangokban nyilvánítja. Az apróbb közlemények 
egész érdekes sorozata következik ezután.— A « Tör­
ténelmi és régészeti értesítő*, a délmagyarországi tör­
ténelmi és régészeti társulat közlönyének uj füzeté­
ben Boleszny Antal «Dacziának Malva tartományá­
ról és ennek nyugati várvonaláról" tesz közé nagyobb 
dolgozatot. E mellett egy polemikus közlemény van 
benne Karácsonyi Jánostól a zástyi és biczerei apát­
ság fekvéséről; továbbá egyleti közlemények, kivona­
tok a társulat ülésein tartott értekezésekről, stb. 

Az operaszínház megnyitása szeptember 
25-ikén vagy 27-ikén lesz. Az első előadáson a király 
is megjelenik egész kíséretével. Erre az előadásra 
meghívókat fognak küldeni, úgynevezett «theater 
paré» lesz s a földszinti helyeken nők nem foglalnak 
helyet. A közönség részére három vagy négy este 
ismétlik a megnyitó előadást. A bérletfolyamos elő­
adásokat október 2-án kezdik. Legalább is kedden, 
csütörtökön és szombaton bérletes előadást tartanak. 
A páholyokat már egytől egyig kibérelték, s nagy 
bérlő közönsége van a többi helyeknek is. 

Most nagy erővel folynak a befejező munkálatok 
e diszes épületben, mely Ybl Miklósnak méltó alko­
tása, s hazai erők közreműködésével készült. Tűzbiz­
tonsági szempontokból is kitűnően gondoskodtak; 
számos kényelmes lépcső vezet mindenfelé, s a 
kijárat könnyű mindenhonnan. Felöltőt, esernyőt, 
botot egyik helyen sem lehet bevinni. A nézőtér 
minden részének beosztását és kényelmét igen 
dicsérik. 

A házban csak ülőhelyek lesznek s körülbelül 
1400 ember fogja az előadásokat kényelmes támlá-
nyokból végig nézhetni. A nézőtér alapszíne bor-
deaux-vörös. Az aranyozás dús, de nem túlterhelt. 
A páholy-függönyök vörösek, sárgával vegyitett bojt-
és zsinor-diszitéssel. Van a nézőtér földszintjén 432 
támlásszék, körülbelül 60 páholy (három sorban) és 
a III. emeleten 700-nál több ülőhely, mely mind 
vörös bársonynyal van bevonva. A nézőteret egy 500 
lángú bronz-csillár gázlángjai világítják. A prosz-
czénium mennyezetére, mely egészen vas, festette 
Lotz az Olimpust ábrázoló mennyezet-képet. A szín­
paddal szemben van ő felsége a király díszpáholya. 
0 felsége inkognitó páholya pedig balra az első eine-
ten az első a színpadtól. A nézőteret a színpadtól egy 
két méter vastagságú kőfal választja el, mely egész 
a tető alá emelkedik. Ez óriási falba van vágba a 
színpad nyüása. A színpad berendezését a bécsi Asfa-

leia-társaság készíti. A színpad maga két részre osz­
lik ; egy nagy vagy előszinpadra, mely 26 méter 
széles és 22 méter magas, és egy kisebb, vagy hátsó 
színpadra, mely az előbbinél jóval kisebb. A színpad 
magassága a padozattól fölfelé 28 méter; a padozat 
alatt pedig tizenkét méter mély. Az egész magasság 
tehát negyven méter. A színpad fölötti óriási mérvű 
űrben lebegnek a vas folyosók, a színpadhoz kellő 
száz és százféle szerkezetek. A szinpadon, a színpad 
padlózatát kivéve, fából semmi sem készült. Az ösz-
szes színpadi gépek, a szükséges eszközök mozgásba 
hozatala víznyomású gépekkel történik. Magát a szín­
padot és annak bármely részét emelni, sülyeszteni 
lehet mindenféle irányban, egyetlen csapnak megfor­
dítása által. A nehéz vasfüggönyök, melynek egyike 
a színpadot zárja el a nézőtértől, a másika pedig a két 
színpadot egymástól, az összes díszletek, szuffiták, 
stb. mind víznyomás által mozgattatnak. Az elválasztó 
nagy közfal két oldalán nyugosznak amaz óriási víz­
tartók, melyek tűz esetében a záport szolgáltatják. 
A tartókban 2000 akó víz van, csövei pedig keresz-
kasul szelik a színpad felső űrét. Négy pénztár áll a 
közönség rendelkezésére; igy tehát tolongás nem 
igen lehet. A színháznak nemcsak művészeti személy­
zete, hanem egyéb szükséges személyzete is szer­
vezve van már. A főbejáratnál most helyezik el az 
óriási Sphinx-szobrokat, melyeket Stróbl Alajos ké­
szített. A Sphinxek széles talapzaton nyugszanak, s 
a főalak karrarai márványból van vésve. 

Most már végleg el van döntve, hogy a meg­
nyitó előadáskor Erkel Ferencz «István király* uj 
operáját adják elő. B. Podmaniczky Frigyes inten­
dáns e hó 14-én Bécsbe utazott őfelségének jelentést 
teendő az operaházi építkezések mibenlétéről és ki­
kérni ő felségének kivánatait az első, illetőleg dísz­
előadásra vonatkozólag. Káldy Gyula főrendező szin­
tén Bécsben időz, hogy az első előadáshoz szükséges 
díszletekre vonatkozólag a bécsi díszlet-festő társa­
ságnak utasítással szolgáljon, továbbá, hogv több 
opera és ballet díszletének mielőbbi elkészítését 
sürgesse. 

A nemzeti színház e hó 20-án nyílik meg az 
«Ember tragédiája »-val. Mivel az eddigi nagy zene­
karra ezután szükség nem lesz, három uj sor támlás­
széket állítottak föl. A színpadi javítások, a víz- és 
gőzfűtéshez szükséges csövek elhelyezése képezte a 
szünidők alatti fő munkát. 

A budavári színházat, mely októbertől Feleki 
Miklós igazgatása alá jut, egészen újjá alakítják. 
Belsejét díszítik, kényelmesebbé teszik, uj ülőhelye­
ket állitnak föl. Feleki jelenleg vidéken tartózkodik, 
hogy társulata számára jó erőket szerződtessen. 

A népszínházban az «Utazás a föld körül" vé­
get ért, az elefánt elutazott, a primadonnák visszatér­
tek, s a műsor benne van a rendes kerékvágásban. 
Az utóbbi napokban vendégszereplés is volt. Kiss 
István, a budai színkör tagja lépett föl kétszor a «Van 
Eyp» operetté czimszerepében és a «Sárga csikó" 
népszínműben. Az előbbiben jobban tetszett játéka, 
énekét azonban mind a két este szívesen hallgatták. 
— Pálmay Ilka szabadságideje után e hó 13-án fog­
lalta el helyét a szinpadon a «Napéshold» operette­
ben. A pihenés jót tett hangjának, csengőn énekelt. 

A krisztinavárosi színkörben, melyet közé­
pes számmal látogat a közönség, nagyon tarka a mű­
sor. A nemzeti színház, népszínház és vidéki színpa­
dok darabjai mellett még eredeti és fordított újdon­
ságok is egyesülnek benne, nem épen szigorú válo­
gatásban. Legutóbbi újdonsága eredeti operetté «Ele-
ven ördög* czim alatt, s eddigelé már többször ismé­
telték. Szövege a nálunk széltében ismeretes «Le-
toriéres vicomte» czimü franczia vígjáték után ké­
szült, zenéjét pedig Konti József irta, kinek elisme­
résre méltó tehetsége nyilatkozik az operetté nem 
egy csinos és dallamos részében. Eéthy Laura, Pajor 
Emilia, Boross, Mezei és Follinus főbb közreműkö­
désével mutotta be Csóka színtársulata az újdonságot. 

Munkácsy uj festménye. «Krisztus a Kálvá­
rián", Munkácsy híres uj festménye, e hó végén érke­
zik meg Budapestre, a műcsarnokba, és szeptember 
első napján lesz látható. A mester jelenleg luxen-
burgi jószágán, Colpachban időzik, honnan nemso­
kára főváros unkba szándékozik jönni, hogy festmé­
nyének felállításánál jelen lehessen. 

Magyar művész ifjak. A müncheni képző­
művészeti akadémián az idén is számos magyar ifjat 
tüntettek ki. Az akadémia kiállításán ítélik oda a ki­
tüntetéseket. Már a kiállításra is csak a legjobb műve­
ket válogatják ki, azokat, melyeket a tanárok juta­
lomra érdemesnek találnak. A szobrászokra eső négy 
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legfőbb kitüntetésből (nagy ezüst érem) kettő' magyar-
nak jutott. Az egyik Zala György, ki egy szép szobor-
művével a budapesti műcsarnok kiállításán is kitűnt. I 
(«Fél a baba» volt a szobormű és lapunk is közölte.) j 
Münchenben oly sikerült művet készített most, hogy j 
a tanári kar szerint: arany érmet érdemelne. A másik 
kitüntetett fiatal szobrász Sennyei Károly. A rajz­
iskolában több száz növendék közül kettő nyert csak 
fő kitüntetést, kis ezüst érmet. A kettő közt van Pap 
Henrik. Ezenkívül kaptak : Tolnay Ákos bronzérmet, 
Kozics Ferencz bronz érmet, Szobonya Mihály, Bruk 
Miksa és Jendrassik Jenő dicsérő iratot. Ezek közül 
Szobonya már ismeretes a műcsarnokból. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A muzeumok e hó 19-ikétől mindennap nyitva 

lesznek a jövő héten, hogy a Szent-István napra 
Budapestre jövő vendégek valamennyit megtekint­
hessék ; és pedig a nemzeti múzeum összes gyűjte­
ményei délelőtt 9—1 óra közt, az iparmúzeum, a 
tekhnologiai múzeum és az országos képtár szintén. 
A gazdasági egyesület köztelki múzeumát f. hó 
19-től 24-ig naponkint d. e. 10—12 és d. u. 2—4-ig 
nyitva fogja tartani; a nagy teremben ki lesz állítva • 
a gazdag gyümölcsminta-gyűjtemény és a nagy mag- \ 
gyűjtemény a világ különféle gazdasági terményeiből. 

A magyar tud. akadémia legutóbbi nagygyű­
lésén választott tagok köszönő levelei már beérkeztek 
az elnökséghez, köztük a külső tagoké is: Capasso, 
és Guasti olasz történetbuvároké, dr. Henle göt-
tingai boncztanáré és Genetz Arvid finn tudósé. 
Genetz, ki tavestehusi tanár, magyar levelet irt. 
Huzamosb időt töltött hazánkban, megtanulta nyel- i 
vünket s 1879-ben tartott is magyar felolvasást aka­
démiánkban. Honában a magyar nyelvet tanítja, 
Arany «Toldi»-jából egy részt lefordított finnre s 
magyar-finn szótár készítésével is foglalkozik. Leve­
lében irja: «Reményiéin, hogy a jövőben, mint a 
magyar nyelv és a magyar-ugor nyelvtudomány j 
buzgó ismertetője éjszaki hazámban, talán be fogom 
bizonyíthatni, mily kedves kötelesség gyanánt vettem 
át ezen tisztséget". 

Közgyűlés és kiállítás. A Kárpát-egylet 
«Keleti Kárpátok osztályán idei közgyűlését és házi-
ipar-kiállitását e hó 10-én Nagy-Bányán tartotta. 

A közgyűlést Prugberger József miniszteri ta­
nács nyitotta meg. Az előterjesztések az osztály gya­
rapodását tüntetik föl. Szokol Pál, a felsőbányai 
bányász-iskola tanára, előadást tartott «a nagybánya­
felsőbányai földismei viszonyok »-ról. Sokévi fárad­
ságos kutatás eredménye volt összegezve értekezésé­
ben, melynek érdekességét nagyon emelte az a 
körülmény, hogy előadását az egyes telepek helyszí­
nén fölvett rajzok, térképek s a földtani rétegeket 
jellemző kőzet-csoportok által illusztrálta. Ezután a 
főgymnáziumi épületben rendezett háziipar-ki állí­
tást nyitották meg. A kiállítás négy teremben s az 
ezeket összekötő folyosón volt elhelyezve. Száz-
nyolczvanöt kiállítótól összesen 1911 tárgy volt. Az 
első termet a házi, gazdasági termékek s a rodnai 
bányásziskola faragványai töltötték be. A második 
terem a bányaigazgatóság által sok gonddal rende­
zett kőzet- és ásvány gyűjteményt és a felsőbányai 
rézmunkákat foglalta magába. A harmadik terem a 
női kézi munkákat és a sz'vő ipar termékeit csopor­
tosította. — Leginkább magukra vonták a figyelmet 
a nagybányai nőegylet munkaháza által kiállított vi­
rágok. Nem kevésbbé figyelemreméltók a szövő-ipar 
termékei. A katrinczák, asztalnemüek, törlőkendők 
eredeti mintáikkal érdekes képet nyújtottak. A kiál­
lítás sikerében sok érdeme van Szathmáry Bélának, a 
rendező bizottság elnökének. E hó 11 -én a közgyűlés 
tagjai a vidék megtekintésére rándultak. 

MI UJSÁG? 
Szent-István ünnepére az idén is minden 

irányból jönnek olcsó vonatok a fővárosba. Az egy­
házi szertartás a budai várkápolnában kedden, a I 
megelőző nap délutánján kezdődik, az oltári szentség 
kitételével. Az ünnep napján reggel fél hatkor lesz az 
első mise s hét órakor indul az ünnepi körmenet, a 
szent jobbal. Nyolcz órára érnek a helyőrségi tem­
plomba, hol magyar és német egyházi szónoklatot a 
ünnepi misét tartanak. Aztán az ereklyét vissza­
viszik a Zsigmond-kápolnába, hol a következő nyolcz 
napon közszemlére lesz kiállítva. 

Jókai Mór jelenleg «A kis királyok" czimü négy 
kötetes regényen dolgozik, mely társadalmi tárgyú 
s a 40-es években játszik. Egy másik regényen is 
dolgozik, melynek czime «Martinuzzi», de az e re­
gényhez szükséges történelmi tanulmányai hosszasb 

időt vesznek igénybe, s igy ezt csak a jövő évben 
teheti közzé. Jókai az idén is a felvidéken fog utazni, 
és pedig Abauj-Tomarnegyében. E hó 20-án megy 
Kassára, s onnan indul körútjára. A városi és megyei 
hatóság, valamint az intelligens birtokos osztály min­
den lehetőt elkövet, hogy koszorús költőnk minél több 
érdekes adat birtokába jusson és igy a felvidék a trón­
örökös könyvében, múltjához méltó helyet foglalhas­
son el. Eddigelé a következő helyek meglátogatása van 
megállapítva: Szikszó, Alsó-Vadász, Göncz, Abauj-
vár, Ránk, Jászó és Arany-Idka. 

A miskolczi országos dal-ünnep e hó 11 -én 
ért véget. Az országos dalár-szövekezetet Pécs, Sze­
ged és Kassa hívták meg, hogy falai közt tartsa meg 
a legközelebbi ünnepélyt. Pécs meghívását fogadták 
el 1886-ra. Jövő évben, az országos kiállítás alkal­
mából, a fővárosban tartanak rendkívüli dalár-ünne-
pélyt, de versenyek nem lesznek. 

Miskolczon a vendégszeretet és szíves látás foly­
tonos jeleivel vették körül a dalárokat. Lakomák, 
bál, kirándulás s minden háznál nagy szívesség fo­
gadta őket. A pécsi jeles dalárda, mely annyi verseny­
ben győzött már, Miskolczon is sok elismerésben ré­
szesült. — Az e hó 8-iki közgyűlésen a losonczi dal­
egylet 40 arany értékű dijat ajánlott föl a Pécsen 
tartandó országos dalünnepre. Az 1888-iki ünnepély 
székhelyéül Szegedet, az 1890-ikire pedig Kas­
sát hozták javaslatba. A király-himnusz ügyében 
pedig azt határozták, hogy a száz darab tiz fran­
kos aranyból álló alapot az akadémiának adják 
át, hogy tűzze ki harmadszor is a pályázatot és álla­
pítsa meg a föltételeket. A közgyűlés elé terjesztett 
elnöki jelentés szerint a lefolyt két év alatt az orszá­
gos egyesületnek 5354 forint és tiz darab arany be­
vétele és 4822 forint kiadása volt. Az eddigi tiszt­
viselőket választották meg a jövő évre is. Elnök 
Bartay Ede, alelnök Simonfy Kálmán, titkár idősb 
Ábrányi Kornél, pénztárnok pedig Engeszer Mátyás, 
tiszteletbeli karnagy Erkel Ferencz. karnagy Huber 
Károly. 

E hó 9-ikén tartották meg a színházban a nagy 
össz-előadást, melyben mintegy ötszázan működtek 
közre, saját zászlóik alatt, Huber Károly vezetése 
mellett, kinek «király-indulóját" nagy hatással mu­
tatták be, és ismételni kellett, valamint Hubai Jenő 
«Bucsu»-ját. A műsor Liszt'«Rajnai bordalából", Mo-
sonyi ^Szentelt hangok", Mihalovics «Intés» és 
Hubai «Hajós imája» zeneműveiből állt, a •Him­
nusz" eléneklésével kezdődött és a «Szózat" végezte. 

E hó 10-ike mozgalmas nap volt. A pécsi dalárda 
a mindszenti templomban Hoffer Károlynak, a 
dalárda szép hangú tenoristájának vokál-miséjét adta 
elő. Mind a zeneműről, mind az előadásáról nagy 
dicsérettel emlékeznek meg. Radvány Alice k. a. 
Gounod «Ave Mária" -ját énekelte művészileg. Délben 
a közgyiüést folytatták. Elfogadták Ábrányi Koméi 
abbeli inditmányát, hogy az országos daláregyesület 
által kitűzött 20 darab arany kiadásánál ne kívánja­
nak abszolút becsű müvet, hanem a legjobb darabok 
közül az egyes dalárdák elnökei válaszszanak tetszés 
szerint és szavazatukat küldjék be a központi bizott­
sághoz ; a pályadijat aztán a legtöbb szavazatot nyert 
műnek adják ki. A dalversenyeken dijakul ezentúl 
nem kelyheket és babérkoszorúkat fognak kitűzni, 
hanem arany és ezüst érmeket veretnek. — Az e 
napra tervezett közebéd a kellemetlen idő miatt el­
maradt, de délután 5 órakor a szádadban, a városház 
udvarán ismételték a szombati össz-előadást, két 
katona-banda kíséretével. Este pedig bál volt. 

Augusztus 11 -ikén tartották meg a befejező köz­
gyűlést és hirdették ki a versenyek eredményét. A 
minta-dalárdáknak kitűzött dijat (ezüst-koszorut) egy­
hangúlag a pécsieknek ítélték oda. Verseny társának 
a debreczeni egyletnek arany érem jutott. A dalegy­
letek közti versenyben az első kitüntetést az ungvári 
dalárda nyerte meg; dijakat kaptak még az egri, 
rimaszombati, szegszárdi, szatmári és jászberényi 
dalárok. Diszokmányt vívtak ki a sátoralja-ujhelyi, 
szegedi, kassai és szentesi egyletek. A kitüntetéseket 
mindjárt ki is osztották, mit az egyes egyletek kép­
viselői melegen köszöntek meg. 

A dalünnepek sorozatát az este rendezett hang­
verseny fejezte be, melyben a nemzeti színház több 
tagja is közreműködött, Hubai Aranka k. a. Ábrányi 
Emilnek egy alkalmi költeményét szavalta el, később 
pedig Arany «Rákócziné» balladáját. A pécsi dalárda 
most is nagy tetszéssel lépett föl, Erkel Gyula «Éb­
resztő"-jét, végezetül pedig a «Harczos búcsúját" 
adván elő. Juhász Aladár (zongora), Waldmann Albert 
(hegedű) és Morgenstern Czélia k. a. működtek, még 
közre, a nemzeti színház tagjai közül pedig Ábrá-
nyiné-Wein Margit, Hajós Zsigmond és Ney Dávid. 

Ezzel véget értek az ünnepélyek s a dalárok a 
Miskolczon töltött hat nap legmelegebb emlékével 
távoztak el. A pécsi és ungvári dalárokat otthon 
egész ünnepélyességgel fogadták. 

A központi személy pályaudvart e hó 16-ikán 
adják át a forgalomnak. A magyar állam vasutain a 
szent-István-ünnepre érkező utasok már itt szállnak 
ki. Az utolsó napokban a pályaudvarban éjjel-nappal 

tartottak próbákat, hogy a személyzet kellőleg meg­
ismerje a helyiségeket, a vágányok fekvését. A buda-
ujszőnyi vonal utasai is, kik eddig a budai indóházból 
indultak és érkeztek, szintén a központi szemelv-
pályaudvarhoz tartoznak. Az uj indóház minden te­
kintetben diszes és kényelmes, s villamos világításra 
van berendezve. 

A budai Mátyás-templom újra építése már 
annyira haladt, hogy a belső berendezéshez foghat­
tak. De még igy is elmúlik két év, mikor isteni tisz­
teleteket tarthatnak benne. Voltaképen azonban 
eddigelé csak a templom fele van megújítva, az első 
rész a toronynyal érintetlen. A torony kérdése még 
mindig nincs megoldva. Sokan szeretnék, ha az em­
lékezetes . épületből legalább a torony megmaradna, 
agy a hogy építették, mert a Mátyás-templomot ugy 
restaurálták, hogy a legutolsó homokszemig minden 
uj benne. De a torony fölötte rossz állapotban van, 
ledöléssel fenyeget, s az építészek ennek is tökéletes 
újjáépítését ajánlják. 

Augusztus 13-fkát, a világosi gyásznap évfor­
dulóját Nagy-Váradon tüntetésszerü érdeklődés közt 
ülték meg. A barátok templomában tartott gyászmi­
sére alig fért be a közönség. Megjelent a városi és 
megyei tisztikar, valamennyi állami hivatalnok, a 
főklérus, a biharmegyei 48-as párt, az önkéntes tűz­
oltó-egyesület, s több más egyesület. A misét egy volt 
honvéd: Palotay László kanonok-plébános végezte 
fényes segédlettel s ezután a szegedi színtársulat dal­
kara énekelt gyászdalokat s ezzel a megható ünnep 
véget ért. 

Uj-Tátrafüredről írják: A nyári idény e für­
dőben július végével érte el tetőpontját. Az augusz­
tus elejével kezdődő második idény szintén igen láto­
gatott, de már megszűnt a nagy lakásszükség, mely 
miatt júliusban számos családot lehetetlen volt elhe­
lyezni. Ma már az igazgatóság minden jelentkező 
vendéget jól és kényelmesen el tud szállásolni. A 
múlt heti kedvező időjárás sok szép kirándulást en­
gedett meg; több izben mentek nagy társaságok a 
csorbái tóhoz, a mi egész napot vesz igénybe; néhány 
edzettebb fürdővendég pedig a lomniczi és szalóki 
csúcsokat is megmászta. Két bátor hölgy, Pékár 
Iniréné és Dapsy Aranka umők múlt hó 31-dikén 
két vezető kíséretében szintén fölmentek a lomniczi 
csúcsra, reggel öt órakor indulva, már tíz óra 
előtt fenn voltak a csúcson s délután négy óra­
kor pedig lenn a sétányon fogadták ismerőseik 
üdvözletét. A kirándulóknak mindvégig szép derült 
idő kedvezett. A téli idényre is jelentkeznek már 
betegek ; legnagyobb része azonban csak szeptember­
ben érkezik meg, midőn az ősz szép napjain könnyeb­
ben hozzá szoknak e léghez s az átmenetet a télbe 
alig erezik meg. 

Rózsák. Komáromy Tivadar hüdi plébánosnak 
(Baranyamegyében) 436 külön fajú rózsája van. 
A lelkész nagy szeretettel és kellő jártassággal űzi a 
rózsatenyésztést. Majdnem ezer rózsatő van kertjében, 
köztük a legpompásabb fajok. 

A bécsi egyetem magyar tanulóinak száma a 
most bevégződött iskolai évben is nagy volt. Az egye­
tem 4814 hallgatója közül 1101 magyarországi ille-

i tőségü, és pedig 884 a Királyhágón innenről, 97 túl-
, ról és 1 20 horvát. 

A Greely-expediczióról a newyorki «Times» 
hajmeresztő dolgokat ír. Azt állítja, hogy az expedi-
czió tagjai az iszonyú éhség közepett emberevésre 

I vetemedtek és éhen halt társaik holttestét felfalták. 
Az expediczió egy német születésű tagját, Henryt, a 
többiek meglőtték, mert ellopott egy darab ember­
húst czimborái elől; azután az ő testét is fölemész­
tették. Az emiitett lap e közlése New-Yorkban kép­
zelhető megdöbbenést, de egyszersmind kétségeket 

! is kelt s valószínűleg liivatalos vizsgálat fog a dolog-
j gal foglalkozni. 

Kormányozható léghajó. A párisi «Moniteur 
| Universel" egy kísérletről emlékezik meg, melyet e 
I hó 9-ikén Meudonban kormányozható léghajóval 
I tettek. E lap szerint a léghajó kifogástalanul haladt 
i amaz irányban, melyet a Renard műszaki százados 
i által kormányzott gép adott neki. Huszonöt pereznyi 
| ut után a léghajó ismét visszatért arra a helyre, a 
i honnan elindult. 

Pas teur és a veszettség gyógyítása. A fran­
czia kormány tudományos bizottság által vizsgáltatta 

! meg Pasteurnek a veszettség gyógyítása körül tett 
kutatásait, s a bizottság hosszas vizsgálódások és pró-
bák után kimondta, hogy Pasteur elmélete helyes, 

! «nagy becsületére válik a franczia tudománynak és 
uj jogezimet ád neki az emberiség hálájára". 

A kísérletek ellenőrzésére kiküldött bizottság 
I elnöke, Bouley, ekként konstatálja a sikert: «A tu-
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domány Pasteur kezei közt megoldotta azt a felada­
tot, hogy megszüntesse a kutya fogékonyságát a 
veszettség i rán t e kór ragályanyagának előleges 
beoltása által. Mindazon kutyák, melyeket ekként a 
fogékonyságtól mentes í te t t Pasteur, ellentállottak a 
legerősebb ragályanyag beoltásának, mig a legna­
gyobb része a többi kutyáknak, melyek nem voltak 
biztosítva előleges beoltás által, n e m viselhették el a 
veszettséget s áldozatául estek.» Pasteur most nj kí­
sérletekhez fogott, a melyek ezélja megállapítani az 
előleges beoltás hatásának időtar tamát s azon fonto-
sabb kérdést, vájjon a veszett állat harapása u tán a 
beoltás megsemmisítheti- e a harapás által beveze­
tet t ragályanyag hatását . Sok kutya és tengeri nyúl 
életébe kerültek e kísérletek, de az áldozat nem lesz 
nagv. h a sikerül orvosolni a veszettséget a beol­
tás 'ál tal . 

A k h o l e r a déli francziaországi főfészkeiben, 
Marseilleben és Toulonban csökkent. Marseilleben e 
hó 13-án 12, Toulonban 2 halt meg. De a vidéken 
teljed, s noha n e m ragad el egy-egy helyen sok ál­
dozatot, a kiterjedés növekedése nem biztató arra 
nézve, hogy a járványt egyhamar el lehet fojtani. 
Egy helységben, Omergues-ben pedig két nap alatt 
negyvenen hal tak el. Olaszországban szintén napon­
kint fordulnak elő kholera-esetek, és i t t is mindig 
nagyobbodó területen jelentkezik a baj. 

A " J o g t u d o m á n y i Közlöny> augusztus 15-iki 
(33-ik) száma a következő tartalommal jelent m e g : 

Észrevételek az átalános magánjogi törvénykönyv 
tervezetének «Kötelmi jogi» (átalános) részére. Dr. 
Haller Károly kolozsvári egyetemi tanártól. — Jog­
irodalom : Az érvényben levő magyar büntető-törvé­
nyek gyűjteménye (Codex Juris Criminalis Hungarici). 
Összeállította: Dr. Schulhof Géza ügyvéd. Dr. Illés 
Károly ny. kii-, ügyésztől. — Törvénykezési Szemle: 
Még egyszer az Írástudatlanok váltóképességéről. 
Serly Antal losonczi kir. aljárásbirótól. — Gyógy­
szertári jog lefoglalható-e ? Fenyvesy Sándor egri 
ügyvédtől. — Fegyelmi bíráskodás köréből. — Kü­
lönfélék. 

MELLÉKLET: Curiai Határozatok. — A magyar 
pénzügyi közigazgatási bíróság határozatai. — Igaz-
ságiigyminiszteri rendelet. — Kivonat a Budapesti 
Közlönyből. 

HALÁLOZÁSUK. 
ILLYÉS ISTVÁN, a pestvidéki törvényszék leg-

idősb birája, elhunyt e hó 8-án 60 éves korában. Az 
érdemes férfiút, ki nagy buzgósággal élt hivatalának, 
az utczán érte szélhűdés és rögtön meghalt . Illyés 
1854-ben Kecskeméten államügyészi helyettes volt, 
ugyanott 1860-ban törvényszéki biró, majd a tör­
vényszék elnöke, 1871-ben pedig a pestvidéki tör­
vényszékhez nevezték ki. A jellemes és jeles képzett­
ségű birót nagy részvét közt temették el. Halálá t egy 
fia gyászolja. 

MEZRICZKT PÉTER, zalamegyei földbirtokos, a 
régi idők egyik tiszteletreméltó férfia s még az utóbbi 
években is tevékeny ember, meghalt Kővágó-Eörsön 
85 éves korában. A közügyek terén sokat fáradt, s 
Deák Ferencz barátságát is megnyerte. A klasszikái 
műveltségű férfiú egykor az irótollat is forgatta, s 
megír ta Csobáncz és Szigliget történetét . Sok ideig 
az Inkey-család jogi ügyvezetője volt. Az evang. egy­
ház ügyeire min t egyházmegyei és községi felügyelő 
sok ideig üdvös befolyást gyakorolt. Az ő fáradozása 
hozta létre Kővágó-Eörsön a gymnáziumot is, mely 
hogy megszűnt, abban neki nincs része. Koporsójá­
nál Horváth Sándor esperes és volt képviselő meg­
ha tó szép beszédet mondot t . 

E B E R G É N I I SÁNDOR, Sopronmegye köztiszteletü 
veteránja, e hó 7-én meghal t Felső-Bükön, 76 éves 
korában. Több urodalom nyűg. főügyésze volt, az 
irodalom és a közügyek lelkes támogatója. 

Elhunytak még a közelebbi napok a l a t t : GAJDOS 
J Ó Z 8 E P , aradmegyei kir. tanfelügyelő, 37 éves korá­
ban Aradon, özvegyet s két kis árvát hagyva maga 
u tán . — FÓNAGY LÁSZLÓ, Nagy-Szalonta város volt 
országgyűlési képviselője, előbb pedig szolgabirája, 
hosszas betegeskedés után 46 éves korában. — So-
MOSSY MIHÁLY, Hajdumegye főszámvevője, régi me­
gyei tisztviselő, 66 éves korában, Debreczenben, s 
H.-Böszörményben közrészvét közt adták meg neki a 
végtisztességet. — EOSTAHÁZY KÁBOLY, a tatai , gesz-
tesi és mezőlaki uradalmak nyűg. ügyviselője, 84 
éves korában, Tatán . — INTAY VAZUL, a benedek­
rendi dömölki apátság érdemteljes perjele, aranymi-
séspap , 78éveskorában ,Kis -Cze l lben .—MAGYARFE-
BENCZ, aranymisés pap, szentszéki ülnök, az egykori 
egri érseki liczeum tanára, Egerben. — BOLLA ALAJOS 
göllei (somogymegvei) nyűg. plébános, 72 éveskorában, 
a ferencziek zárdájában, Andocson. — FARKAS LAJOS, 
márfai szeretett ref. lelkész, jó gazda, kedélyéről is 
messze vidéken ismeretes, 69 éves korában. — BÁLINT 
JÓZSET, Rákospalota ref. lelkésze, ki harmincz évet 
töltött e helyen, 63 éves korában. — FÖLDVÍBY K Á ­
BOLY, régi huszár-kapitány, ki t hosszas betegség 
után néhány hét előtt téboly szállt meg, mikor jelen­
tékeny összegű készpénzt és értékpapírt elégetett, 
s nem sokára az országos tébolydába kellett szál­

lítani. — CSÁK IMRE, a fővárosban ismeretes egyen­
ruha-készítő, 61 éves korában. — DARLÓCZY SÁN­
DOR, magánzó, Budapesten. — SCHULZ IONÁCZ, 
pécsi építész, ki az ottani székesegyáz restau­
rálásánál az építkezések egyik vezetője volt. ín 
éves korában. — Dr. SCHWABZ FÜLÖP, adonyi or­
vos, ki Frauenbergban halt meg, de holttestét haza 
hozták, 50 éves korában. — P E R Ö E ISTVÁN, te­
kintélyes iparos, kinek ekéi számos versenyben nyer­
tek kitüntetést, 67 éves korában, Nagy-Váradon. — 
SBLLE SÁNDOR, 74 éves korában, Szombathelyen. — 
NÁNÁSSY GYULA, ügyvéd, 40 éves korában, Egerben. 
— DARVASY JÁNOS nagyszalontai köztiszteletü polgár. 
— HEGEDŰS GEDEON, földbirtokos, 57 éves korában, 
Jászkiséren. — ROHEIM VILMOS, 67 éves korában, 
Bezdánban. — NÁDPATAKY JÁNOS, a munkácsi püs­
pökség nyűg. erdésze, Miskolczon. — HÁSZ JÓNÁS, 
Arad egykori polgára s dúsgazdag ember, Bécsben. 
— MENCZER IGNÁCZ, földbirtokos Szerb-Neuzinán. — 
Ifj. KRISZTIÁNI ALAJOS, id. Krisztiáni Alajos és Kenéz 
Etelka 17 éves fia, Debreczenben. — Kiss KÁLMÁN, 
végzett ref. theologns, Kiss János kir. aljárásbiró 
fia, 25 éves korában, Tamásiban. — ZMERTYCH ÖDÖN 
Uj-Tátrafüreden, hol súlyos mellbajáva keresett üdü­
lést, s hol az egész gyógyhely közönsége kedvelte a 
betegségében is jókedvű férfiút; fiatal özvegy s két 
árva gyászolja. — Dr. VIRÁG NÁNDOR, Temesmegye 
tiszti főorvosa, a homeopathia egyik úttörője nálunk, 
76 éves korában Temesvárit . 

BACHAT DÁNIELNÉ szül. Rumann Antónia Emilia, 
a budapesti evang. szláv egyház főesperes-lelkészé-
nek és a Kisfaludy-társaság tagjának neje, 43 éves 
korában. — Özv. MUTNYÁNSZKYNÉ AMBRÓZY ZSÓFIA, 77 
éves korában, Trsztenán. — BÁBA SÁNDORNÉ szül. 
Balajthy Ilona, a "Szegedi Nap ló» társ szerkesztőjé­
nek neje, 37 éves korában. — KRESZTICS JÁNOSNÉ 
szül. Regulits Erzsébet, Kresztics Döme aradi ügyvéd 
anyja, 76 éves korában. — KRÜGER VIKTORNÉ szül. 
Stenczinger Lujza, főreáliskolai t aná r neje, 28 éves 
korában, Nagy-Váradon. — FKIDÉLY JÁNOSNÉ szül. 
Kurcz Erzsébet, 70 éves korában, Mezőkövesden. — 
Özv. Boócz JÓZSEFNÉ szül. Nedeczky Emilia, 70 éves 
korában, Léván. — M A R K O V I T S ISTVÁNNÉ szül. Nyeg-
rucz Mathild, 49 éves korában, Deésen. — FARKAS 
IZABELLA, dr. Farkas Mihály leánya, 19 éves korában, 
Budapesten. — B O R S O D Y TERKA, a budai állami neve-
lőnő-képzőintézet volt harmadéves növendéke, Bor-
sody Ferencz zombai jegyző 17 éves leánya, Zombán. 
— ROCK MÁBTA, Rock Gyula tekintélyes miskolczi 
ügyvéd kis leánya. — Özv. PEŐCZ SÁNDORNÉ szül. 
Tegyey Mária, Szombathelyen. 

HAIZINGER AMÁLIA, a bécsi Burgszinház jeles 
veterán művésznője, elhunyt e hó 11 -én 84 éves 
korában. Karlsruhéban született, családi neve Mor-
stadt volt, és szini pályáját min t opera-énekesnő 
kezdte, valódi diadalait azonban később, mint drámai 
színésznő aratta, kivált a finomabb vígjátékokban. 
1827-ben Haizinger Antal énekeshez ment nőül. 
Vendégszerepelt Parisban, Londonban, Pétervárt t . 
Művészete legfejlettebb ós legtöbb sikerű pályáját 
azonban Bécsben talál ta meg. A bécsi Burgban 
1860. márcz. 20-én ünnepié ötvenéves színházi jubi­
leumát, mely alkalommal őt ő felsége a művészeti 
nagy aranyéremmel tünte t te ki. 

SAKKJÁTÉK. 
1287. számú feladvány. Huber t F.-töl. 

Sötét. 

Világos indul s a negyedik lépésre mattot mond. 

A z 1 2 8 2 . sz. f e l a d v á n y m e g f e j t é s e . 
PlancJc O.-től. 

Megfe j t é i . 
világos. Sötét. 

1. F d 7 - f 5 — Ke5—f4 (a) 
3L V d 3 - e 3 f . . . . . . Kf4—e3 : 
3. He7—d5 matt . 

i He7—g6 t — — 
3. Vd3—(17 matt. 

HcU— f'5 : (b) 
Keő—e6 

b. 

i. Vd3—d4 f stb. .. . 
Ke5-d6 10 

c. 
± Bbi>-e~2 -f "„.*"._. 
3. V v. H. matt. 

Ha8 - c7 
t. sz. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten : K. J . és F . H. . 
Andorfi S. és Kovács J. Az Erkel-sakktársaság nevében : 
E. K. — Senki Ede. Debreczenben: Zagyva Imre. 
Veszprémben: Roland K. Harasztoson : Laczkó B. 

Macsolán : Varga József. A pesti sakk-kór. 

SZEEKESZTÖI MONDANIVALÓ. 
S. K . Legutóbbi le vele jelen számunkra márkáson 

érkezett. 
S t a b a t m a t e r . A gondolat elég jó, de a kivitel 

oly annyira gyarló, hogy közlésre szóba sem jöhet. 
Ép oly gyönge a másik is. — A mi a levélben egy­
másra halmozott kérdéseket illeti, hogy «lehet-e ezt 
meg amazt beküldenie?" — válaszunk, hogy bekül­
deni mindezt lehet, mert a poBta elhozza; de hogy 
találkozik-e közöttök közölhető, az más kérdés, — 
melyre, a mostaniak után Ítélve, alig ígérhetünk ked­
vező feleletet. 

Az a g g l e g é n y . Miért van némely sor aláhúzva, 
mintha valami különös figyelemre méltót, vagy mély 
értelmű dolgot foglalna magában ; nem értjük. Az egész 
oly színtelen, bágyadt, köznapi — hogy belőle egy szó, 
egy sor sem válik ki figyelemre méltó. 

K é t r é g i l evé l . Dukai Takács Judit és Kis 
János emlékezetre méltó nevek irodalmunk uj korá­
nak kezdetéről; de ez a két levelók nem igen érde­
mes a közlésre. A Kis Jánosé egészen magánügyről 
szól, minden irodalmi vonatkozás nélkül; a másik 
pedig csak dagályos kifejezései által ha tűnik ki. 
Mint autografok : ereklyék lehetnek ; de a nagy közön­
ségre nézve becsök nincs. 

É b r e d ő sziv. Gyöngécske. 

HETI NAPTÁR. Augustus hó. 
Nap Kattiollkus és protestáns Görög-Orosz Izraelita 

17 |V [EllSr. Jnakh.oJE 10 Betr., Ver. 
1S H Ilona császárné,Ilona, igapét 
19 KJLajos pk. 
20 S István király 
21jC'Bernát apát 

PÍAlfonz | 
SBen. Fülöp 

iSzépoltil 
[István m. kir. 
Kemény, Szimf. 
jTimót 
Zakheus 

5«10Eus ign . | 2 6 L i b M 
6 Urunk síin. 27 ns-
7 Dcimácz gg 
8 István kir. 129 
!) Mátyás apo,i30Ro_ M 
0 Lorant j 1 fí R 

1 1 E u P° ' 2 Sah. E 
Holilváltozásai: $ Első negyed 28. i 6. 25 pk. d. u. 

T a r t a l o m . 
Szöveg : Sár-Szentlőrincz és Borjád. Sántha Ká­

rolytól. — Forster Dóra. Angol regény. Irta Besant 
Walter. — Nyelvbotlások és tollhibák. — A kholera 
Toulonban. — Ostende. — A Mátyás kű'ályról szóló 
Krizsmán-féle jóslat. Csehből közli : Cso ey László. 
— Fazekas Mihály «Ludas Matyii-ja. — Egyveleg. — 
Ludas Matyi, egy eredeti magyar rege négy levonás­
ban. Irta F . M. - A sár-szeutlőrinczi Petőfi-ünnep. 
Sántha Károlytól. — Tárcza a gyümölcsösből. — 
Az uj norvég miniszterelnök. — A kútban. Falusi tör­
ténél. — Egy s más a kholeráról. — Irodalom és mű­
vészet. — Közintézetek és egyletek. — Mi újság ? 
— Szerkesztői mondanivaló. — Halálozások. — 
Sakkjáték. — Heti naptár. 

K é p e k : Sár-Szentlőrincz és Borjád. — Forster 
Dóra. — Tűzrakás a kholera ellen a touloni rakpar­
ton. — Ostende és uj társas-helyiségei. A király és 
királyné pavillona. A gát. Ostende nyugot felöl. A 
gyógytei'em. A park. — Zsivora szülőháza Sár Szent-
Lőrinczen. Borjádi méhes. Borjádi présház. — Sver-
drup, az uj norvég miniszterelnök. 

Felelős szerkesztő : N a g y Mik lós . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

Nyers selyem bastruhá-
kat (egész selyem) 9 frt 3 0 kr. 
e g y t e l j e s Ö l t ö n y r e , valamint ne­
hezebb minőségeket is, szállít, legkevesebb két 
öltönyre valónak megrendelésénél, vámmente­
sen a házba, Henneberg G. (kir. udvari szállító) 
selyemgyári raktára, Zürichben. Minták posta­
fordultával. Levéldij a Svájczba 10 kr. 

K Ö S Z V É N Y E S J E K N E K . 
Iwizda Ferencz János, es. k. udv. szállító és kerületi 

gyógyszerész urnák, Korneubnrgban. 
Miután az ön k ö s z v é n y f o l y a d é k a n e m csak 

nekem és nó'mnek, hanem sok ismeró'sömnek is j e l e s 
s z o l g á l a t o k a t tet t , kérem önt, posta fordulatával né ­
kem ujabb 6 palaczkkal utánvét mellet t küldeni. 

S t .Lorenzen . 1883 okt. 12. 
Teljes t isztelettel 

F ink J á n o s 
kőfaragó • mester. 

A beszerzési forrásokra nézve utalunk a KWIZÜA FELE K0SZ-
VKW0I.YWik' fziiiiű mai hirdetésünkre. 
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OSZTRÁK VÖRÖS-KERESZT EGYLETI SORSIEGYEK 
f ő n y e r e m é n y 1 0 0 , 0 0 0 f r t a d ó m e n t e s e n . 

L e g k ö z e l e b b i h ú z á s 1 8 8 4 s z e p t e m b e r 1 - é n . 
A k e r e s k e d e l m i t a k a r é k - é s h i t e l s z ö v e t k e z e t következő feltételek mellett 

ad el «osztrák vörös-kereszt egyleti sorsjegyeket* r é s z l e t f i z e t é s r e 1717 
3 db 26 hó alatti lefizetésre á fit 2.— ! 5 db 16 hó alatti lefizetésre á frt 5.— 
« « 16 « « « « « 3.10 i 10 « 22 « « i . « 8.— 

A részletívben foglalt sorsjegyek különféle sorszámokból állíttatnak össze. A legkisebb nyere-
ménynyel kihúzott sorsjegy kifizettetik, szelvénye azonban tovább játszik mind addig, mig a 
fő- vagy egy nagyobb nyereménynyel ujolag ki nem liuzatik. Vidéki megrendelések postautal­
ványnyal eszközölhetők s postafordultával elintéztetnek, ideigl. nyugtául a feladóvevény szolgál. 
Utánvételi megrendelések nem eszközöltetnek. — Üzleti helyiség Budapest, Gizella-tér 2 sz. I. em. 

A.Z I G A. Z G AT Ó S Á G : 
Dr. H e r i c h K á r o l y P e t e r d y L a j o s L o v a g F a l k Z s i g m o n d 

elnfik vezérigazgató I. alelnök. 

> Franklin 
nyok 

I 
A «Franklin-Társulat" kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvárusnál kapható: 

DICKENS KÁROLY REGÉNYEI. 
Az angol, eredetiből forditotta D r . R é o s l E m i l . Második 
kiadás. Öt kötet fűzve 2 frt 50 

Az angol eredetiből forditotia D r . R é c s l E m i l . Második 
kiadás. Két I ötét. Fűzve 1 frt 

, Áa fin Forditotta B ú s V i t é z . Öt kötet. Fűzve 5 fit 

riklk!U>ríí '>M l l ' i v i í l -zemélyes élettörténete, kalandjai, tapasztalatai és 
VUM[J"1I111U Vú l Hl észrevételei, melyeket semmiképen sem szánta nyil-
vánoíág elé. Angolból l'o ditotla Z i c h y C a m l l l a . ö t kötet. Fűzve 5 frt 

Pusztaliáz. 
Nehéz idők. 
Doinbey 

•Táramat kiadásában Budapesten megjelent • minden könyvárusnál kapható — az osztrák tartums 
számára Szellnszki György cs. kir. egyetemi könyvárusnál, Becsben, I., Stefansplatz Nr. 9. 

EGY RÉGI 
UDVARHÁZ ._ . 

UTOLSÓ GAZDÁJA. í̂ t" 
I' c^ •]'•£ 

IRTA 5^ár 

G Y U L A I P Á L . 
DÖRRE TIVADAR RAJZAIVAL. 

H A R M A D I K K I A D Á S . 

CUa IVÍM, I ú 4*0 ü&.fljl 

s^asai 
Kgy egész 

fogsor 

155 forint 

GRÓSZ LAJOS 
nagyérdemű közönség ek legjobban berendezett KS 
gtechnikai műtermét ajánlja, hol is teljes jótAlkís [jH fog ^ ^ ^ ^ ^ 

mellett mindennemű 1G57 

müfog és fogsor, 
valamint műleges szájpadlás (Obturateur) a legújabb 
amerikai mód szorint készíttetik. Készítményeinek 
szoliditása mellett nz általa 16 évi gyakorlattal bel-
és külföldön zerzett tapasztalatok tanúskodnak. 

M ű t e r e m : 
Budapesten, IV., Magyar-utcza 1. sz. 

a h a t v a n i - u t e z a s a r k á n . 9808 

A Salicylsav már világhírt vívott ki magának mint erje­
dést és rothadást akadályozó anyag, és nem csak fénye­
sen érvényesül mindennemű belső bajok ellen, hanem 
czélirányos összetételben még fölülmulhatlan óvszer a 
b ő r r e , h a j r a é s f o g a k r a n é z v e . Antiseptikus ha­
tása különösen rendkívüli ; m e g a k a d á l y o z z a a s é ­
r ü l t s z e r v e k r o t h a d á s á t , s e z z e l e g y ü t t e l t ű n i k 

a z a z z a l j á r ó k e l l e m e t l e n s z a g i s . 
darabja ára 35 kr. 

• 70 t 
Salieyl-toilette szappan. . . . . . 

« toilette-viz . . . . . . . . . 
« fogpor— . . . — — — 
« fogpép . . . . . . . . . . . . 
t szájvíz... . . . . . . . . . . . . 
« hajkenőcs . . . . . . . . . 
< hintőpor (lábak izzadása ellen) 

9936 Főraktár Magyarországra nézve: 

Tőrük J. gyógyszerésznél Budapest, király-uteza 12. 

50 
60 
60 
50 
50 

D r . L e n g i e l F. 

nyir-balzsama. 
Már a növényi nedv, mely a nyírből ha 
annak törzsét megfúrták, kifolyik, ember 
emlékezet óta a legkitűnőbb szépitőszer-
nek van ismerve; ha pedig e nedv a föl­
találó utasítása szerint vegyi utón bal­
zsammá dolgoztatik, majdnem csodálatos 
hatással bír. Ha azzal arezot vagy egyéb 
bőrrészeket este bekenjük, már a követ­
kező reggelen majdnem észrevehetetlen 
pikkelyek válnak le a bőrről, minek 
folytán ei gyöngéddé és fehérré válik, 

E balzsam kisimítja az arezon támadt redőket és himlőhelye­
ket, fiatal arezszint ád ; a bőrnek fehérséget, gyöngédség éa 
frisseséget kölcsönöz; a legrövidebb idö alat t a szeplöt, máj­
a i toka t , anyajegyet, orrvörösséget, bőratkát és minden 
agyéb börszenynnet eltávolít. Egy korsóval használati uta-
istással együtt 1 frt 50 kr. ; postán küldve 10 krral több. 
FA l e t é t M a g y a r o r s z á g s z á m á r a '-'örök József, gyógy­
szerésznél, B u d a p e s t király-uteza 12. szám ; Pozsonyban 
P i s z t o r y Bódog, gyógysz. T e m e s v á r o n Tarczay József 
gyógysz. Z á g r á b o n Mittelbach Zsigmond gyógyszerésznél. 

Kapható mind. jobb illatszertárban. 

Kapható mind. jobb illatszertárban. 

A iFranklin-Társulati kiadásában j 
Budapesten megjelent s minden ' 
könyvárusnál kapható — az osz­
trák tartományok számára Sze--' 
linszki György cs. k. egyet, könyv- ! 
árusnál Bécsben l.,Stefansplat7 6 i 

PULSZKT FERENCZ 

ÉLETEM É3 KOROM. 
SZERZŐ FÉNYNYOMATU ARCZKÉPÉVEL, 

Két kötet. M á s o d i k k i a d á s . Ára fűzve 5 frt. 

DURÜY YICTOR 

VILÁGTÖRTÉNELEM 
Átdolgozta és Magyarország törtéi étével bővítette 

D'BALLAGI ALADÁR. 
Ara fűzve 3 forint. 

z ? E I D f l 1A FÖLD FELFEDEZÉSE. Í M 
TÖRTÉNETI REGÉNY. 

Irta 

KEMÉNY ZSIGMOND 
Három kötet. 

M á s o d i k k i a d á s . 

Ara lüive 3 frt. 

Irta 

JULE S VE RNE. 
Magyarra forditotta és tárgymutatóval ellátta 

Dr. B E O Z I K K Á R O L Y . 
I. KÖTET: A híresebb ntazók története a legrégibb időktől a iVilJ. századig. 

II. KÖTET: A XVm. század hires hajósai. 

Egy-egy kötet ára ffixre 2 frt. 

OLVASMÁNYOK A TEBMÉSZETVILÁGÁBÓL 

A MŰVELT KÖZÖNSÉG S AZ I F J Ú S Á G SZÁMÁBA 
D r . B E R L I N m u n k á j a n y o m á n 

a h a z a i v i s z o n y o k h o z a l k a l m a z v a i r t á k t ö b b e n . 
Szerkesztette 

H O I T S Y P A L 
147 ábrával. Ára fűzve S frt. 



FILICZKY M I K S A 
Bodapest, VI., sugárú t 59. sz. 

Mel l füzö- éa f e h é r n e m ű - gyár , v á ­
szonárú-raktár . — Url r u h a k é s z i t é s . 
Ajánl saját gyártmányú mellfrizőket, nrl-, női- és 
fyerm«k-fthérn«mneket, vásznakat, asztal-
nemüeket. szövött árakat éi nyakkendőket a 
legdúsabb választókban és legjutányosabb árakon. Leg­
újabb divatú nrl- és fiú-öltönyöket, valódi gyapjú­
szövetekből, bámulatos olcsó áron. — Kimeríti árjegy­
zékkel, minták és mérték utbaifazitassal ingyen é> bér­
mentve szolgálok. Vidéki megrendelések lehető legigor-
•abban eszközöltetnek. Függönyök, fehérnemnek 

és meUfnxők tisztító Intézete. 1523 

P.ESHSESriSaSHSHSHScESHSHHESHSaSHSHSHSHSHSHSHSHSHSHHaSSHHSSl 

TZIALLITÁSI ÉRTESÍTŐ 
czim alatt július 15-ke óta egy fényes kiállitásu, képekke l gazda , 
gon I l lusztrál t és szakavatottul! szerkesztett hetilap jelenik meg, 
ni ly l egh i te l e sebb adatokat közli a budapesti országos kiállítás 
előmunkálatairól. — Szerkeszti és k iadja G O N D A B É L A . — 
Előfizetési ára ez év végéig 4 frt, a Gazdasági Mérnök-kel egvütt 
9 frt helyett csak 6 fit. Előfizetni lehet Budapesten, koronaherezeg-ntna 3. M. 

,TjT.TTT_T'TrT,,,TTTTrM.T,TTTTTT,,T,,,,,Tv,_vTTr.TTriTr-rTTir.T'.TTTTTTTTVTTvvTT,vTTv Q,-5HSr2SHSHSH5HSHSrH5aSBSHSH5HSHSHSr2SH5BSHSHSH5HSH5HSBSrl5Hü 

B i c y c l e s é s t r i c y c l e s 
I I I I . IMll HERBERT 

OOOPER-től. 
„Premier" Works Coventry 

Gyári jegy „D. H. T." 
Eredeti árak mellett folytonos 

készletben vannat 
> Brömer-Elmerhausen és Társánál 

Bécs, II., Lichtenauergasse 1. "*•»"•«•»•««•" 
• • " K é p e s á r j e g y z é k e k I n g y e n é s b é r m e n t v e . ~ * S 

1884. aug. 9 2 . s z . 1884. ang. 

BUDAPESTI SZEMLE 
s Já. Tud. Akadémia megbízásiból sa.rke.zti 

GYULAI PÁ L. 
T A R T A L O M : 

Morvaország és a magyarok a IX. és X. s.áxadban. — Csopey 
Lászlótól. 

i l Arthnr monda-körből: (II.) Tennyson idylljei. Angolból. 
— Szász Károlytól. 

i i ingatlan vagyon megadóztatásának fejlődése és mai állása 
Poroszországban. (II.) — Lukács Bélától. 

A bögre. Plautus vígjátéka öt felvonásban, latinból — 
Csiky G.-töl. 

Költemény: Elvonulás. Lévay Józseftől. 
•út őrt én 9 tünk és az ötvösműtárlat. — Hampel Józseftől. 
Hyilt levelek : Bartal Antalhoz. — Finály Henriktől. — A 

szerkesztőhöz. — Görgei Istvántól. 
A Pesti napló és a Kisfaludy-társaság. 

A BUDAFESTI SZEMLE, mely eddig évenként hatszor jelent 
meg 80-90 ívnyi tartalommal, 1881 január 1-től kezdve havi 
szemlévé változott át, s megjelen évenként tizenkétszer 120 
Ívnyi tartalommal, az eddigi előfizetési ár mellett. 

A Budapesti Szemle tájékozni igyekszik a magyar közön­
séget az eszmékről, melyek világszerte foglalkoztatják a 
szellemeket s mintegy közvetítő kivan lenni egyfelől a szak 
tudomány éó a mívelt közönség, másfelől a hazai és külföldi 
irodalom közt, E mellett lehető széles tért nyit a nemzet­
gazdasági közleményeknek, a m. tnd. akadémia nemzetgazda­
sági bizottságától támogatva. 

Megjelen évenként lg-szer lu ívnyi havi füzetekben. Előfi­
zetési ára bérmentes küldéssel egész évre 12 frt, félévre 6 frt 

Előfizetéseket minden könyvárus elfogad. Bécsben, Sze-
linski György cs. kir. egyet, könyvárus, I. Stefansplatz Nr. 6. 

Az előfizetési pénzek az alulirt társulat kiadóhivatalába kiil. 
dendök be, vagy a könyvárusokhoz, a kik szintén föl vannak 
hatalmazva elfogadásukra. 

FRANKLIN- TÁRS ULA T, 
magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapesten. 

a IMIIM IMIIMMIIMIMMIMIMIIIMIMMIMIMIMIIIIMMIIIIMMMIIIIIMIIIMIMIIIII IC 

DLASK JÓZSEF ( 
redőny- és görfüggöny-gyártó, | 

ajánlja gazdag raktárát 
redőnyökből és görfüggönyökből (rouleanx) = 
fából és kelméből, minden nagyságban ; ugy- = 
szintén ruganyos ágybetéteket, elmozdítható = 
görfüggönyöket kávéházak és vendéglök számára. = 

Szállítás bel- és külföldre utánvét me lett. js 
Gyár: Dornbach, Hauptstrasse Wro. 27. E 
Baktár : Kernals, Ottakringerstr. No 98. -
Fiók: Bécs, I., Kárnthnerstrasse No 14. = 

Árjegyzékek ingyen. 1702 — 
I K é p v i s e l ő Magyarország- s z á m á r a k e r e s t e t i k . | 
nlllllllMIIIIMIIIIIIIIIIIMIIIIIIIIIIIIMIIMIIIIIIMIIIIIIMIMIMIIIIIIIIIIIIIIIIIIIMIIIIIIIIIIIIIIIMIr 

ítWIZM KOSZVÉNY-POLYADÍKJA 
évek óta kipróbált, jeles szer 

köszvény, esúz és idegbántalmak ellen. 
Jelesnek bizonyul ficzamodások, az izmok 

» ós idegek feszültsége, véraláfutások, zúzó-
gp dások, a bőr érzéketlensége, továbbá helyi 

í§* görcsök (lábikragörcs), idegfájás, s köte-
r> lékek után származott daganatok ellen; 

főként erősitő szer nagyobb fáradságok, 
gyaloglások, stb. előtt és után, valamint előhala­
dott aggkorban beállott gyöngeségeknél. 

Valódi minőségben a következő czégeknél : Budapesten 
uagyban: Török József gyógy sz . király-uteza, Strobentz 
testv., Thallmayer A. és Seitz, Pillich F. (kerepesi udvar); 

Kochmeister Frigyes utóda. 
F ő l e t é t : K W I Z D A F E R E N C Z J Á N O S 
kerületi gyógysz. és cs. k. udv. szállítónál Komeublirgban. 

Egy üvegge l 1 frt o. é. 
^ s r » Ezen kívül a k o r o n a o r s z X s o k m a j d m i n-
isr^kr d e n g y ó g y s z e r t á r á b a n vannak letétek, ine 
!yek a vidéki lapok által időnként köztudomásra hozatnak 
rsiv.ivoM i . K ' j f • i f j e y o l é t s i i i . E készítmény vételénél 

kérjük a t. közönséget, mindig K w i z d a k ö s z v é n y -
f o l y a d é k á t kérni és arra figyelni, hogy ép úgy min­
den üveg, valamint a carton is a fönnebbi védjegygyei 
van-e ellátva. 709 

S c a i 

l 
I 
1 
í 
l 
í 
j] v á c z i - u t e z a 3 0 , é s k i s h i d - u t e z a 8 , 
| ajánlanak nagy választékban és jutányos árakon szeni-
n üvegek-, orrcsiptetők- és lorgnetteket, lávcsőveket és 
J kettős tábori látcsőveket, górcsőket, higany- és aneroid-
j légsúlymérőket, hőmérőké!, folyadékmérőket stb. 

Á r j e g y z é k e k b é r m e n t v e k ü l d e t n e k . 1497 

€ILBE10IlESTÍISI 
látszerészek Budapes ten 

V a d á s z a t kedvelő inek. 
' S t i t r Lefaucheux-

f A m f T T r A K sodrony-csövekkel frt. 25—30, D*. 
I C g y V e r maszk-csövekkel frt. 32—7.'. Kétcsövű 

Lancaster-fegjrver^iVefVr?^1;: 
Egycsövű L«:lLiUcheux nui- és fiú-fegyver frt* 23—30. Ismétlő 
(Repetier) golyós-fegyver na y vadakra frt. 52. Csöszfegyver 
frt 6.60,7.50 Kétcsövű kapszlis-fegyverfrt. 12.50—H. M i n d e n 
<•ir.it'* fegyvert imsUnmií\c*temmel belő vetek. 
Biztos Lefaucheux-töltények 

H A Z A l I P A R 

lillilB 
I budapesti lyártelepÉnet lepjalili készítményei 

A föltaláló dr. Meidinger tanár ur által kizárólag, hitelesített gyár 

MEIDINGER-KÁLYHÁKRA. 
HEIM H., liiik: Budapest, Thonet-udvar. 

Gyár: Ober-DöbUng-, Bécs mellett. 
Baktár: Bécs, I., Xarntnerstrasse Nr. 43. 

1716 

Legjobb szabályozható, töltő- s szellőző kályhák. § 
A kedveltségr, melyben kályháink min- i; 
denfelé részesülnek, sok utánzásra adott ~' 
alkalmat. Pig-yelmeztetiük tehát, tekln- .£ 
tettel mellékolt védjegy Linkre, a t. közön­
séget saját érdekében, hogy Jelesen Is- p£ 
mert gyártmányainkat föl ne cserélje az $ 
utánzásokkal; legyenek azok egyszerűen^ 
mint Meidlnger-kályhák vagy mint javi- ,~ 

tott Meidlnger-kályhák ajánlva. §, 

Fűtés egész 3 szobáig csak egy kályhával.-Á' 
Központi fűtések egész épületekre. 

A gyár védjegye a kályhaajcók belse->« 
jére van beleöntve. o 

ADRIA 

.MEIDIN6ER-0FEN 
H. H E I M 

< » 

lfi-os 1 ̂ -űs lti-os 12-ös 

S™, barM Í V i-n' *»»««»*er **£* ;•*»• \M-
darab zöld 140, I.íü. zöld I.iU, 2.—. 

Nagy vadakra 5 os go'yo, doboza 70 kr. Töltényfojtás 200 drb. 30 kr. Lö-
• K i r l A r l i k b i z ( o n * a s r i kt 'IHW r a r r a l >/2—3 kilóra frt. 2—0. Tóltö-
készülékfrt L—1.84 T« tenv-beosavaró irt. 3—4. l ' r g y v e m . l k frt 4.".U—10. 
Kemény fcgywruKk T r n AÁ a-j.tf, q lrj i f» 3-Mi—la Nagy v^diu-

rény frt 8. —18. " o - U . Í * S Z i - l d . S l V « i lis a „yül-z5ákki,l frt. 7 5 0 -
14.50. Töltény-övek frt. l.lii—7. Toíiényt.rtó kemény angol borból 84, Sí, 
.'Ili drb töltényre fit. 8.7/>—12. Töltény-szekrény zárral l.'iO—300 drb töltényre 
frt 8 —12 Kutyavezető ?sinór 70 kr. — 1.60-ig. Kutya nyakravaló frt. 1.41'—E.50. 

ríK^T^-S. W- kutya-idomitó 5P*Sk"J5 
haladástól frt. ». Kutya nsior MII kr., I 50—».*», Újvárai agar.ru j-o«tor 
frt. 4—10. VadáM-kOnaie és kutya-sípok liO krtól 12 frtig. VH«l<-»iil<»-jnldk 
fogoly fürj, kacsa, gmltuab, róka, nynl, ő«, szarvat ét más vadak ha giát utaotó 
• ipok till kr.—1.50-ig. Vadkacsa- t r i i T r i T I Í í - t í l r > « o ,r'- : 

calogaui természet*, nagyságú g U H i m i - K a C S a r ,• 
VfMiAstMMiéb botgyanántis haiznátfafaó fit 4.20—10. viula*ir.-grftiiid«iii, 

vízhatlan kelme é» b6rb6l frt. 4.50—I.MI. Vadász tapló-sapka frt. t. 
frt. 1—8, pohárral frt 2, S, 5. Pincretok 
3, 4, <1, 8 iivegqel frt. i—18. | 

Biillilotcs-iirKkí!. frt. 1 Vadísa-kéj éa villa fn. I. Vadász-és tarkó-kei k 
sz r,zá Hemontoir vadász-óra 

frt. 15 35. A I I Í O I 
i l rk i l i i l . ' t r 

Vadász-kulacsok 

a lovagláshoz tartozó czik-

iskolává' Q 
I I I P N | > « i . i r - l n m * 

S.i kr. PoatOMD jAró erf< nickel 

'",: Angol disznóbó'r-nyereg 
frt ».65—6 kengyel 

kek dús választékban. •SSSSX^S!!Efí 
1 50. X i i h i a n l í l i K ' k l u i r bőrlack 90 ' r. Ércznemühö/ tisztitó-por, dol 

[ 50 kr* l l i z l<>n ~ l i£ i lNt;Ulri-lniii|>u>« olajra éa petróleumra fit 

Erős gummi esőköpeny ,0f":-0. Mulatság-
I I Klobert-puska nem durranó, lövészet gyakorlá-ához vagy madarakra 

' I 1 3 . K . frt, 7—Jft, Floher.-tóltények 100-a i;u:y »s Ifi kr., f't. 1.80, löréM 
[ frt. 1.20, 2. VttN <'*«f>ltAI>l» kitúró bohóczczal frt. 3.50—5, inozs.írral frt. •;—:» 

Légpisztoly szó -nyíllal és K<>lyóval frt. 7.50. 

Teljes torna-készülék SA„ 
p l o n o k kerti ünnepélyek kivilágításához 80, 30, 40 kr V a l i í i l l I l s t n h l o n 
kész czisaretla-papir szopókával 3 nagyságban, 100-a 3 j kr., ho zá toló-gép 30 kr 
Szárazon szívó csatornás vadász fa-pipa frt 1 — 1.30. A u t ó m a t c l | í « r e » l » -
k e n x i t 4 t egyszersmind dohány-szelencze, a fedél betevése által ktsz cua'ettit 
nyerünk frt. 2. Kevés erővel kezelhető dohányvágó, nagy fogas hajtókerékkel, 
két késsel frt. 16. _ . , - , , i 

Belőtt biztonsági revolverek ^ . l '^B! 
( 60, díszesebb kiállításban frt. 7, 8—20. Angol bulldogg kis formájú erős lö­
vetű revolver frt. 1", 11, 18. Revolver töltények 100-a frt. 1.40—3. Boxer, 
életmentő a mellényzsebben frt 1. A t l i l e t a v a s b v t bőrrel bevonva frt 5. 

Meg nem feltlS tárgyakat visszavesz. 
Fr6ba-meKren<lo lé8eki i«I n a g y k é p e s , 

á r j e g y z é k e t m e l l é k e l j 

É R T E S Z T Ó D O R 
Budapes t . D o r o t t v a - u t e z a 1. sz . 

• ^ 1 
K 

czimü cBontszinü sima 
angol modorban készült 
igen finom éB elég. levél­
papír, diszes dobozban 
50 levél és 50 boríték. 

Humorisztikus levélpapír, 
a „Bolond Isték" és „Borssiem lankó" czimü hu­
morisztikus élczlapok alakjaival. 

Ezeken kívül ajánlom szintén saját késxitményü 
S sárgás angol modorú „ S t n i t r t " vagy franczia mo-

^ J doru M i n e * levélpapiriaimat jelvényekkel u. m. 
• rút ta l élet. Hangjegy és Virágposta czimüeket vagy 
• pedig jelvények nélkül, melyek szintén nagy válasz­

tékban kaphatók belvárosi raktáramban 

• kecskeméti nteza 13-dik szám alatt. 
Árjegyzékek kívánatra bérmentve. i 

BiTártelep: TI. réasa-atc. 56. sngámtrél lebbra! 

A •Frmnki ln -Xarsu ia t . kiadásában Budapesten megjelent, s minden könyvkereskedésben kapható — <£ 

az osztr. tartományok szániára S z e l i n s z k l G y ö r g y cs. k. egyet, könyvárusnál Bécsben I. Stefansplatz 6. 

GAZDASÁGI JOGISME 
A GAZDASÁGI TANINTÉZETEK NÖVENDÉKEI 

ÉS 

A MEZEI GAZDÁK SZÜKSÉGLETEIHEZ ALKALMAZVA 
IRTA 

u. 
jy HALLER KÁROLY 

Második bővített kiadás. Ara fiizve 1 forint 
sú 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, egvetem-utcza 4. szám.) 

34-IK SZÁM. 1884. BUDAPEST. AUGUSZTUS 2 I. XXXI ÉVFOLYAM. 
Bií^zítéri foltittUk : VASÁRNAPI UJSÁG és | egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: I félévre . . . 6 • Csupán a VASÁRNAPI UJSÁG I 
I egész évre 8 frt 
l lélévra— 4 • 

Cmpiu a POLITIKAI UJDONaÁGOKi { j j j j , ^ ® ' ! * 
KiilfoMi alonzstéasabez a postallt* 
mashatárosott viteldíj Is eeatolandí. 

Dr. KUNCZ ADOLF CSORNAI PRÉPOST. 

FÉNVES ünnep színhelye volt a csornai 
prépostság diszes egyháza Szent István 
napján. Ekkor igtatták be ünnepélyesen 

a premontrei kanonok-rend uj főpapját, a bol­
dog emlékű Simon Vincze érdemes utódját, 
Kuncz Adolfot. 

A nagy veszteség után, melyet a kitűnő 
tanitó-rend Simon Vincze halálával szenvedett, 
méltán kérdhették a tanügy barátai: ki lép majd 
nyomába? ki folytatja e szép állásban ugyan­
azon buzgósággal és értelemmel a közműveltség 
és közjólét emelésének munkáját? A választ 
megadták a rend tagjai, midőn bizalmukkal a 
szombathelyi főgymnázium jeles igazgatóját, 
dr. Kuncz Adolfot tisztelték meg, ugyanazt a 
férfiút, a kit nem sokkal előbb a szombathelyi 
kerület nagy többséggel választott országgyűlési 
képviselőjévé. 

Kuncz Adolf még fiatal férfiú. 1841. decz. 
18-án született Sálon, Vasmegyében. Szüleit 
korán elvesztvéD, nagynénje gondjai alatt ne­
velkedett Keszthelyen, hol az alsó gymnáziumot 
végezte; a felsőbb osztályokat Szombathelyen 
tanulta kitűnő sikerrel. I8.07.szept. 19-énlépett 
a csorna-prémontrei rendbe; 186:5. okt. 13-án 
tett ünnepélyes fogadalmat, 1864. szept. '2-2-én 
mondott uj misét. Ezt megelőzőleg, még mint 
ifjú theologus oly kiváló jeleit adta tudományos 
képzettségének, hogy a rendfőnök teljes biza­
lommal alkalmazta tanárul Keszthelyen. Tanít­
ványai bizonyára nem fogják elfelejteni azt az 
egészséges arczu, selyem-szőke hajú ifjút a fe­
hér talárban, a ki nekik oly komolyan magya­
rázgatta a mathezis és fizika titkait. 

Néhány év múlva a szombathelyi főgym-
náziumban nagyobb tért nyertek tehetségei. 
Ö volt a második a rend ifjú tagjai kőzött, a kit 
Simon Vincze prépost a budapesti egyetemre 
küldött magasabb kiképzés végett. Egy év alatt 
— 1867-ben — fényes eredménynyel tette le a 
tanári vizsgálatot, s nyerte el a doktori fokozatot 
is. TJjra elfoglalván tanári székét Szombathelyen, 
szerény visszavonultságban egyedül hivatásá­
nak, tanulmányainak é l t A ki néhány év múlva 
az ifjú tanár szobájába lépett, bizonyára meg­
lepte az a pompás könyvtár, melyben a magyar, 
német, franczia, angol irodalom szépirodalmi és 
tudományos remekei voltak együtt; de nem ke-
vésbbé lepett meg akárkit a főgymnázium fizikai 
múzeumának gazdagsága, czélszerü berende­

zése, a mi jó részben szintén a szaktanárt di­
csérte. A mit ő taneszközökben elődeitől átvett, 
alig volt több a semminél; ma a szombathelyi 
gymnázium egész fölszerelése ha nem legtelje­
sebb, bizonyára egyike a legteljesebbeknek a 
magyar középiskolák között, s ez Simon Vincze 
prépost áldozatkészségén kivül Kuncz Adolf 
buzgalmának eredménye. 

1875-ben, midőn dr. Pauer Imre igazgató 
a pozsonyi akadémiánál a filozófiai tanszékre 
lépett, a prépost Kuncz Adolfot nevezte ki he­
lyébe. Ekkor kezdődik az a tevékenysége, mely 
az eddig oly visszavonultan élő tudós tanárt 
csakhamar mint a közélet buzgó férfiát mutatja 
be. Nincs a városnak és megyének kulturális 
ügye, melyben üdvösen közre ne működnék; 

egymásután éri öt a megérdemlett kitüntetés ; 
Vasmegye bizottsági tagja, az állandó választ­
mány tagja, a megye népnevelési, statisztikai 
és egészségügyi bizottságának tagja, a vasme­
gyei gazdasági egyesület közgazdasági osztályá­
nak elnöke, városi képviselő, az óvoda-egylet 
elnöke és az iskolaszék alelnöke lesz. 0 felsége 
a Ferencz-József-rend lovagkeresztjével tüntette 
ki, majd a polgári érdemek julalmaképen meg­
kapja a szombathelyi választókerület képviselői 
mandátumát, s társai bizalmának alapján június 
14-én kineveztetik csornai préposttá. 

A közbecsülésnek és szeretetnek oly mér­
tékével, mint Kuncz Adolf, valóban kevesen di­
csekedhetnek, és a mi legfőbb, az elismerés 
önként jő irányában minden oldalról. 

Dr. K U N C Z A D O L F C S O R N A I P R É P O S T . 


